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[TpeancaoBue
Foreword

[lenb AAHHOTO MOCOOUS — HATh BCE TPaMMATHYCCKHE hOpMBI aHITMHCKOTO A3bIKa, HEOOXOTHUMBIE
Ui IPAKTHYECKOTO BIIANCHUSA A3BIKOM: IS NOHUMAHHA TekcTa (IMTEpaTypHOTO MY CHELUAILHOIO),
15t OOIIEHHA, T.€. YMEHHA OHATHO BbIDA3HTH CBOKO MBIC/IL COTTIACHO JIOTMKE TIOCTPOCHHUSA aHTIIHACKO-
[0 A3BIKA M TIOHATH MBICIIb, TOCTPOECHHYIO 110 ITOH JIOTHKE.

Bech rPaMMaTHYECKHI MaTepua, KpOME BBOJHBIX, MOATOTOBHTENBHEIX PA3/Ie/I0B, AaH B BHUJIE CXEM,
RICTIOYAIOIINX Pa3fAenbl UENMKOM, 4ToORI, TakuM 00pasom, cTana HOHATHOH JTOTHKA NMOCTPOEHHA (Ppasbl
[0 3aKOHaM aHriHiickoi peun. Cam aHTTHHACKKH A3BIK JUKTYST TAKYI0 BO3MOXKHOCTE, TaK KaK OH ABIA-
eTcst S3BIKOM JIOTHYECKOH rpaMMaTHYECKOH CTPYKTYpbl, #3BIKOM, B KOTOPOM CMBICTIOBAA CBA3L CIIOB
CTPOMTCA HE M0 NPH3HAKaM WX OKOHYAHKH (CKITOHEHMH, cripsKeHuH, pola, YMCNa, TULA), KaK B pyc-
CKOM S3BIKE, a [10 IOTHYecKoMH uX cBs3u (cM. cxemy 20).

Kaxnmpii rpaMMaTH4ecKHH pasjen 3asepllaeT MoJjiHas cxema. B OTHeNBHBIX cliydasX cXema Bbi-
CTpauBaeTcs MOCTENEHHO, O 3BEHBAM (Ramnp., cM. CXeMBI 2, 3, 4, 3aTeM CXEMY 5 — cBOAHYO). Hayu-
HAET pa3fe OOBACHEHHE MpENoJaBaTes, CTPOSIIETO U OOBACHAIOLIETO CXEMY.

B npuMe4aHUsAX BLIIENSIOTCH ACTHBIE MOMEHTHI.

Bce pasaens! cHaOXeHbI NMpUMepaMH HCIO/Ib30BAaHHA JaHHOH rpammaruieckolf $opmel B JKHBOH
06uXOmHOA pedd. B mocobue He BKMOYEHBI MHOMOYHCIEHAEIE NOANPABKIIA, HOCHIIIHE YacTHBIH Xapax-
Tep. [To MHEHHIO aBTOpa, OCHOBAHHOMY Ha MHOTOJICTHHX HabNIoJeHUAX 3a POLECCOM OBJIAJCHHA aHT-
THICKHM A3BIKOM, OHU eCTECTBEHHEe U Jierde BOCIPMHMMAKTCH BMECTE CO CIOBAMH, CIIOBOCOUCTAHHA-
vy, yapomamy. OOMHK TEOPETHUYCCKUX MPABWIT ABIACTCH CKOPEC [IOMEXOH, €CNU Lefh W3YyJaroulero —
MpaKTUYECKOE OBNAJIEHHE A3BIKOM, 2 HE HAYYHOE €T0 NOCTIKEHHE.




YcAOBHBHe obo3HavyeHUH

&=and=¥H
[...] = doneTHyeckoe o6o3navenue Oyks,
Hamp.: s E%

?

— (B cxeMax) = WNH ... WIH ...

he
Hamp.: she = uiu he, wiy she, um it
it
/5 ...(...) (B TEKCT€) = WIA ..., UM ...,
Harp.: sends (sent) = wiu "sends", wiu "sent",
'= 3HaK yJapeHHs (CTOUT fepel YAapHbIM CIOTOM),
Harp.: 'twenty, 'thir'teen




Yactsb |. MPOCTEALLIMUE ®OPMbI AAS 3SANTOMUHAHUA
Part I. THE PRIMARY FORMS TO MEMORIZE

['paMMaTHKa aHTJIMACKOTO si3bIKa Jerka JUls MOHUMAHHUA ¥ elle Jierde JUIA 3allOMUHAHMA, TaK KaK
OCHOBaHA Ha JIOTHKE, & HE Ha OFPOMHOM KOIMYECTBE OKOHYAHHH CJIOB, KaK B PYCCKHX CHPAXEHHAX,
CKJIOHEHMAX U TIp.

ITo 3Toll e MpHYHHE OCHOBHBIE MpaBUa AHTNUACKON rPAMMATHKH JIErKO ¥ €CTECTBEHHO YKJIaIbl-
BAIOTCH B CXEMBI, KOTOPble OXBATHIBAIOT BCE [aHHOE 'PaMMAaTHYECKOe sBJEHHE B LIEAOM, H, TAKMM 00-
pa3oM, CTAHOBHTCS SICHBIM CMBIC] OTAEBHBIX GOpM, HX OTHHYHE OT APYTHX B 00ulel ux CBA3H, B 06-
1ell KAPTHHE, CTAHOBUTCS TMOHATHBIM, KakK MBICIHT AHIA0A3BIMHLIH YenoBeK, yIoTpeOnsa Ty Wik HHYIO
dopmy (nanpuMep Bpemena Continuous, a se Indefinite; Present Perfect, a e Past Indefinite).

Ho ecth HeGolblloe KOJHYECTBO QOpM, OCTABIUIWXCH OT CTAPOAHTIMACKOTO A3bIKa, KOTOpbiE HANO
3alTOMHHUTD KaK HCTOPHYECKH COKUBIIHeCsH, Oe3 KakuX-1u00 oObscHenuit. [Tpuyem 310 KacaeTcs Hau-

Goslee 4acTo YHOTpeOIsI0UMXCS TIPOCTRIX CI0B H (hopM. OHM JaHb! B MPHAOKEHHH.

2 3ak. 328 9



FAaroabl to be (6uiTh) 1 to have (MmeTh)

3anmoMHUTE HX (OPMBI B HacToseM BpemenH (Present Tense) n B mpoweauem (Past Tense).

Cxema l
to be B HacTORWEM M NPOWEAIIEM BPEMEHN
to be: Present and Past Tenses
Infinitive* , Present Past
HeonpeneneH1oe HAKIIOHEHHE Hacroswee BpeMs [Tpowenwee BpeMs
(umo deaamv?) (ymo deaaem?) ' («mo (c)Oenan?)
I am
he } o=  Was
she } is '
to be it

we
you } are : - Were
they

*Mpumeyarnne 1. HeonpexeleHHOE HaK/IOHEHHE (Infinitive) o6pa3yercd OT BCEX ryaro-

Infinitive
0B MpH6aBIEHHEM K KOPHIO, T.e. MpocTeiilueli ero UCxoAHo# Gopme, YacTHUEI to: 10 be (bvimy), to
have (umems), to speak (zo60pums), to live (orcums).
Uckniovenne M cK 104 eH | e [1aronsl must, can, may Heoflpeie/leHHOrO HakNOHEHHA He HMEIOT (CM. cxeMy 4).
Mpumepsl — [Mpumepni: 1 am a teacher, I am not a student. — S npenonasarens, a HE CTY/IEHT.
ynpaxHeHus Translate and analyze: 1 am at home now. I was not at home in the morning. You are not

my student. You were my student then. He is a boy. He was ill. She is a little girl. She was
here a minute ago. It is good book. The book was not on the table. We are here. We were

busy then. They are there. They were free yesterday.
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CokpalueHHbIe POPMBI r1aroia to be:
I'm a teacher =ITam a teacher
She's a student = She is a student
It's a book = It is a book
We're free = We are free
I wasn't there = I was not there
We weren't ill = We were not ill

B pa3sroBopHO# peud B OTPHUATE/BHBIX MpPeATOKEHUAX ynotpe6insercs cokpaienue ain't: [ (he, we
u T.4.) ain’t free. YNOTpeGIseTCA HacTo, HO BCe Xe CHUTAeTCA NPOCTOPEHeM 1 B odunHanbHOR pedu
He MPUMEHACTCA.

O ponpocuTebHOR popMe riarosa to be cM. "[IpaBHIO NATA MANBUEB " (Five-Finger Rule).

CxeMma 2
to have B HACTOHALUEM M HPOLHEALUBM BpEMEHM
to have: Present and Past
* Infinitive Present Past
(umo deaamv?) (umo Oenaem?) (umo (c)Oeran?)
have
he } had
to have she } has
it

[Mpumepsi: 1 have (had) a brother and a little sister. — Y MeHs ecTh (6bUtH) 6paT ¥ Ma-
nenpkas cectpa (S umero (Mmel) GpaTa M MaNeHBKYIO CECTPY. ).

Translate and analyze: My sister has (had) a cat and it has (had) a kitten. My brother has
(had) a dog and it has (had) a puppy. You have (had) many friends. We have (had) a
garden. They have (had) many books. You have six sentences with the verb "to have".

2* 11

CokpauleHHbie
dopmel to be

Mpumepbl —
ynpaxHeHns



CoxpallignHble CoxpaiuerHsle ¢opMel to have B yTBepauTenbHeIX npennoxenus: I've; you've; he's; she's; its;
hopMbI we've; they've,
to have Cxema 3
OTpuuaTeabtbie popmsl to have
to have: Present and Past Tenses — Negative
Monnsle hopMer CokpalleHHEIE POpMEL
Ilonnoe orpuuanse "Iacmqﬂac OTpPHLIAHHE

Present have have haven't

& has } no has } not hasn't

Past had had hadn't

Ynorpe6nenve u 3Ha4eHHe Tpex BapHaHToB to have:

1) B orpunatensHoH opme rnaron to have Geper oTpullanie no —- NONHOE OTPULAHHE (Hem Huxa-
K020), 1 TIOCNIE NO He CTaBUTCA apTuKib: [ have no brother. — Y mena nem 6pama;

2) ecnu nociie to have cToUT oTpHUaHue not (KpoMe KPaTKHX OTBETOB), TO 3TO YACTHYHOE OTpHLA-
HHe, a UMeHHO: I have not a brother, but (I have) a sister. — Y mena nem bpama, Ho ecmo (v MeHA
ecms) cecmpa;

3) B KpaTkoM OTpHLIATEJIbHOM OTBeTe YNoTpeOGnseTcs TONBKO CokpaleHHas dopma: Have you a
brother? — No, I haven't. Ho: Yes, I have.

CokpaineHHas oTpunare/ibHas GopMa MOXET YNOTPeGIATECA U B YACTUYHOM OTPULAHMK: [ haven't a
sister. I have a brother.

O BomnpocuTenbHoil popme to have U ynorpeGneHuu ero co BCIOMOTraTeNbHEIM riaronom to do cM.
Five-Finger Rule.

O rnarone to have Taxxe cM. npuMmeydanue 2.
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3anomMHHTE (HOpMBI HACTOAWIEr0 M MpOIUEMIUETO BpeMeHd: can (mo2y), must (donxcer), may can,

> (MOACHO). must,
B Cxema 4 may
HeaocTaTouHble rAaroasl can, must, may
Defective Verbs can, must, may
Jins Bcex JTHL eIUHCTBEHHOrO B MHOXECTBEHHOr0 YHCIIA CYIIECTBYET o/lHa popMa.
- Present Past
can could
must _
may might
Kak BUOHTE, 3TH MIarojibl He UMEIOT paaa GopM, B TOM YHC/IE H3MEHEHHH MO JIHLAM, HEONpeaeeH-
yoro HaktoHenns (Infinitive) ¢ yacTuneif to ¥ MO3TOMY HA3LIBAIOTCA HEJOCTATOMHBIMH (06 ITHX rharo-
nax cM. B cxeme 15).
[Tociie HUX y CTEAYIOLIETO [J1aroia TaKkkKe NponanaeT YacTyna to: Mocnenyiumni
I can read English. — I mo2y (ymeio) yumams no-aH2IuUCKu. rnaron
He must go now. — OH ceusac donxcer uomu. oes 10
We may take this book. — Ham moxcHO 83ame 3my KHUZ).
MaTb rAaroAcs to be, to have, can, must, may B BONPOCHTEABHBIX M OTPHLATEABHBIX MpEAAD-  |1PaBuno
KeHURAX He TPebyIoT HMKAKMX BCMIOMOTaTeAbHLIX rAaroAos. Ipu Bonpoce oHM camu BCTaloT ne- nansg

pea noareXxcaium, a B oTpuuannu 6epyT Hacruuy not (kpome raaroaa have).
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MpaBuAO NATH NaAbUEB
Five-Finger Rule

Cxema s

THN NpeANoKEHUS Present Past
YTBEpAHTENBHOE I am a teacher I was a teacher

He has a friend He had a friend

She can read English She could read English

Y ou must go —

We may take this book We might take this book
BonpocHTensHOE Am I a teacher? Was [ ateacher?

Has he a friend? Had he a friend?

Can she read English? Could she read English?

Must he go? —_—

May we take this book? Might we take this book?
OTtpHuarenpHoe I am not a teacher I was not a teacher

He has no friend He had no friend

She cannot* read English She could not read English

He must not go —

We may not take this book We might not take this book

* YamMerhTe: cannot MHIIETCA BMECTE,

To have co Mpumevanue 2. Tnaron to have ABIETCA kak 6bl peHeraToM B 3TOH rpyIie riarojos: OH

BCNOMOTATerb- yye yXOXUT U3 Hee M (kpoMe Apyrux QopM, YKa3aHHBIX B TPEX BapuaHTax OTPHLAHUA) MOXET yMOT-

rgméomaronom pebIsThCS CO BCIOMOTraTelbHbIM ITaroioM to do, xak Bce riarosl (cxema 5), 0COGEHHO B BHIDAKEHH-
ax: to have breakfast (dinner, supper) — 3asmpaxkambe (06edamy, yxcunamv), to have a walk —
(no)eynsmu, 10 have a smoke — noxypumso u op.

Mpumepsbl — [puamepsi: 1 have (had) breakfast at nine o'clock. Do (did) you have dinner in this hotel?

ynpaxHeHus 1 do not (did not) have supper. — S 3aBTpakato (3apTpakan) B 9 4acos. Bei obenaere

(obenann) B 3To#l rocTuHHUE? S He YXKHHAIO (y>xaHan).
Translate and analyze: 1 have a walk in the morning, and he has a walk in the evening,

but he does not have a walk every day. Do you have a walk every day, too? Does she have
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dinner at home? Did you have a smoke after dinner? We had a good dinner on Sunday, we
did not have a bad dinner as on week-days. She did not have a hot bath.

[ must work at the library today and tomorrow. Must you, too? No, I must not. My friends
can speak English very well. Could they have lessons with good teachers? May I come
with my son? You may not bring children to the night performance. You might bring them

to the matinee.

Bpemera Indefinite — HacTosLiee, NPOWEAWEE, byayuee
Indefinite — Present, Past, Future

Bo 2-it 4acTH nocobud Hac XKIET cxeMa BCEX BPEMEH (cxema 30), HO MMOKa, Ha NOArOTOBHTENEHOM
3Tane, pacCMOTPHM JIBa CaMbIX NPOCThIX— Present Indefinite Tense u Past Indefinite Tense.

OuM camble NPOCTHIe N0 CMBICTY, TaK KaK BBIpAXAOT o6bI4HBIE JefCTBHA, HO He No dopme. Kak u
npocTeiare riarofsl to be, to have, oHH cOXpaHHIM YacThb CTAphIX, apXanuiHbIX ¢opM H NMO3ITOMY
TpeGyIOT OTAENBHOTO 3aNOMHHAHHA.

B Present Indefinite y rnarona B 3-M nuue end. (B yTBEpAHTENbHOH (opMe) ecTb OKOHYAHAE -8:
I work (8 pabomaio), Ho: He (she, it) works (ou, ona, oro pabomaem). 3T0 IUHCTBEHHOE OKOHYAHHE
nUua y I1arofia B aHrIMACKOM A3bIKe, HO HMEHHO ero N3yvalollne A3bIK 9acTo 3abpiBaroT — obpature
Ha Hero oco0oe BHHMaHHe.

B Past Indefinite 8 yrBepautensHo# ¢popMe HET JIHUHBIX OKOHYaHHH, HO ecTh NpaBHIILHbBIE K HENpa-
BHIBHBIE FNArobl (OCTATOUHbIE ABJIEHUA CTAPOAHTIIMACKOro A3bIKa). Hx emie Ha3pIBAIOT CTaHNAPTHBIE,
Wik cnabble, B HECTAHAAPTHbIE, WK CUIBbHBIE: 10 speak (2060pumn) — spoke (206opun); to do (denamy) —
did (Denan); to write — wrote, to go — went’; to come — came, to understand — understood (CM. TIpH-
noxeHue 4).

Bce npaBHibHBlE IMarofsl o6pasyroT mpoliejuiee BpeMd, npubasnss x ¢opme Infinitive, HO Oe3
yacTHUE! t0, OKoHuaHHe -ed: work — worked.
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CxemMma b

YTBepanTeAbHasi popma Present u Past Indefinite
Present and Past Indefinite Tenses — Affirmative

Infinitive Present Indefinite Past Indefinite

to work I
NPaBUILHELIA rnaron ou
(mp ) e } work

they write

worked

to write he wrote
(HenpaBHABHLLA raAroN) she } works

it WIIEs

MpousHouweHne Ipousnowmenne u HanucaHne oxonuanus -s. [Tocne rnyxoro 3Byka okoH4aHHe -8 MPOH3IHOCHTCH,
U Hanucauue  xay spyk [s): speaks, stops; nocie 3BOHKOrO COIIACHOIO H MOC/e [NACHOTO — 3BOHKO [2]: lives, reads, plays,
OKOHHAHWA =S shows; nocie IUMNALIMX MPOHIHOCHTCA [iz] U MMUIETCH ~es: crosses, buzzes, teaches, finishes, fixes.
Ecmu rnaron oxanyusaetcs OykBoH y ¢ NpeuIecTBYIOWEH cornacHoH, To y MepexoquT B ie: fry —
tries, cry — cries; HO eCJIM Nepe] y CTOMT IJIacHad, To Y He MeHseTcH: plays, stays.
Ecnn rnaron xonyaercs OykBo# 0, To 0OBIMHO MHOXECTBEHHOE YHCIIO 00pa3yeTcs OKOHYAHHEM -€s,
KOTOpO€ MPOU3HOCUTCA [2]: go — goes, do — does (co cBoeoOpasHbIM NpousHoweHHeM [dAz]).

MponaHowenne  1IPOH3HOLEHHe H HAamuCaHue OoKoHYaHus -ed. [locne riyxoro 3Byka okouaHue -ed NMPOHU3HO-
M HAnuCaHme  CHTCH Toxe rayxo [t}: worked, helped;, nocne 3poHkoro — 3soHko [d]: /ived, opened played, nocne
okonyammnsa -ed Oyks t, d — [id): wanted, decided.
Ecnu rnaron okaguuBaerca Oyksoii e — npubasigercs Tonpko d: lived.
Ecnu rnaron oxaH4uBaercs GyxkBOH y ¢ NpeaiuecTBYIOHIEH COIVIaCHOM, To y nepexomur B i: fry —
tried, cry — cried; HO ecnH nepe y — riacHad, To y He MeHAeTcs: played, stayed.
Ecmu rmaros oxaHyuBaeTcs Ha OJIHY COTJIacHYO, a Hepel Hed CTOHMT KpaTkas yHapHas IJacHas, To
KOHeYHas corflacHas yaBauBaeTca: stop — stopped, nod — nodded.
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B BONpPOCHTENBHOH H oTpauatensHoit gopmax Present u Past Indefinite oBA3aTeneH BCIoMoTaTenb- to do 8 Bonpo-
‘ypifi rnaron to do, HO TP 3TOM OH TepAET CBOE CMBICTIOBOE 3HAUCHHE H HEeCeT TONBKO CHyXeGHbie = CUTENbHON 1

(yHKUHH: B Present B 3-M JIHue ex.4. oH Geper okonvaHue -s (does [dAz]); B Past, kak HelpaBHIbHbBIR oTpuua‘rganoﬁ
cparon, AMeeT dopMy did s Beex MHL; B BOMPOCE OH CTABHTCA MEpe] NOANEXAlIHM; B OTPHLATENb- g’o Ppasl 'a:t :tndrg??fig

" _no# opMe GepeT oTpHuaHHe not: do not work, does not work, did not work.
" CokpameHnsie ¢opmei: don't [dount], doesn't, didn't.
A CMBICJIOBOH TNaros, fnepeas Bce H3MeHeHMA (OpPMBEI BCIIOMOraTeNbHOMY, CTOHT B Gopme ®dopma CMbi-
Infinitive 6€3 9acTHLEI t0 H BHITOIHACT TONBKO CMBICITOBYIO QYHKIHIO. choeoro marana
| Cxema 7

YTBepAMTeAbHAs, BONPOCHTEAbHAs, OTpuuaTeabHas (popmbl Present u Past Indefinite
Present and Past Indefinite — Affirmative, Interrogative and Negative

Infinitive THn npennokeHUs Present Indefinite Past Indefinite
to work YreepnutensHoe work 3-¢ mMuo en.y. worked
to write works wrote
‘ BonpocHrensHoe ! ,I
Do you ) you
we we work
they ¢ work? | Did § they write?
he he
Does {shc ] | she
' it it
OTtpuuarensHoe I I
You | donot ] You |
We We work
They » work | They  did not  write
He write | He
She } does not She |
It ’ It

3 3ak. 328 17




Future Iindefinite =~ Ecnu Present u Past Indefinite coxpaHfloT OCTaTKM apxaH4HbiX ¢opm, To Future Indefinite
(6yayuiee) CTPOHTCA YK€ aHANHTHYECKHM IyTeM, T.e. TONBKO C MOMOLIBIO BCOOMOraTeNbHbIX IJ1aro-
JI0B, KaK Bce pyrHe BpeMeHa, ¢ KOTOpbIMH BbI ITO3HAKOMHTECH M103Xe {cxema 30).

morn%rg:;:b‘ BenomorarensHsifl raron shall ynotpeGisiercs B 1-M niue efl. 1 MH. wncna (I, we); BOMOTATENbHbH

shalbwill rnaron will — Bo 2-M H 3-Mm nHue en. U MH. uHcna (you, he, she, it, they): I (we) shall write; he (she, i,

Dopma cMbICnO- you, they) will write. CMBICIOBOR Xe TIaroll ofJHHAKOB BO BCEX JMNAX U GopMmax MPeiioXeHH:  — B

BOTO rnarona  1pfinitive 6e3 4acTHIB! to.

Cxewma 8

YTBepAnTeAbHAs, BONPOCHTEALHAA, oTpuuaTeasHas opme Future Indefinite Tense
Future Indefinite Tense: Affirmative, Interrogative and Negative

Infinitive YreepauTensHas popma OrpuuarensHas popma BonpocuresnsHat popma
I shall \ I shall not Shall |1
We We we 3
to write You [ wnite You [ write you L write?
He He he
She will 7 She will not - Will { she ]
It It it
They They they
CokpauieHHan u B coBpeMEHHOM s3bIKEe B YTBEpIHMTENBHOM NpENTOXEHHH O0bIYHO ynoTpeOnAerca coxpauleHHas
nonHas ¢opma  ¢popma shall/will, Tak xax oHH GesydapHBl (yAapeHHe NajaeT Ha CMbICIOBOH TNaroln), TakuM 0bpazom,
shall/will pashHua MexIy numu niponanaet: I'l] work (Bmecto: I shall work); He'll work (Bmecro: He will work).

B sonpocutenshoii ¢opme shall/will cokpaiuarecs He MOTYT: Shall I go? — Mue uomu? Shall we
help you? — Ham nomouwv eam? Will you come? — Buvl npudeme? u m.o.
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TlogpoGHo 00 OTTEHKaX sgaueHud shall/will 6ymer pacckasaHo aganee, B ITpanoxeunn 2. [Toka 3a-
OMHHTE, 4TO BeXIMBBIA BOMpOC BO 2-M nuue Moxer ObiTe Tonsko: Will you...? B apyrux nunax
yna'rpe6nxﬁ‘rc shall/will, kak uM Monaraercs B AaHHOM NUue, T.e. Will they work? — Ony 6yoym pa-
Bomamp? ¥ T.1.
B OTpHLATeBHBIX HPEIOKEHHAX 4aCTo ynotpeGnsAOTCA COKpalleHHble GopMEl: shan't [[a:nt] =
* shall not, won't [wount] = will not: We shan't speak with him. She won't take your book. — Mzl He 6y-
* eM roBopHTb ¢ M. OHa He BO3bMET Ballly KHHUTY. ‘
3uavenne spemMen popmsl Indefinite. Popma Indefinite ynotpebnserca and oGo3HadeHNs PasoBbIX
wny o6bIMHBIX IEHCTBHA B HacTOsALEM, ITpolreumeM 1 OynyleM BpeMenu 6e3 yka3aHHs KOHKPETHOTO
MOMEHTa HJIM XapakTepa JeHCTBHA.
CxewmMma 9(cBomuas)
Tpu spemenn dopmbl Indefinite
Indefinite — Present, Past, Future

JInfinitive : Present Indefinite Past Indefinite Future Indefinite
work worked '
to work works wrote shall (will) work
_ write
to write do (does) ... work did ... work
write write

Ha 3to#t cxeMe roxasadsl Bce GopMbl M1arosoB (B Past — npaBHIBHOTO M HENPaBUIIBHOrO), YNOT-
pe6iAeMble B JaHHBIX BPEMEHAX, HO — UL BblieneHus ux — Ge3 MecToumenni (/, you ¥ T.1.) 1 Ge3
oTpHLaHud not.

MMpumepbi: | wrote letters to my parents every week last year, and I write them now as
often, and I'm sure I shall always do so. — 5 nucana nucbMa poAUTENAM KaXIYIO He-
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[ENIO B MPOLIIOM TOAY M TaK XKe 9acTo MUILY MM Telepb, U YBEPEHa, 4To Beeraa Oyny
HeJiaTh TaK.

Translate and analyze: 1) get up at seven o'clock every morning. I like to get up early.
My sister doesn't get up early. She works late at night. I don't work late. Do you work in
the evening? Many people like to get up early and don't like to work late. We prefer early
hours, we don't like to sleep late. Does your sister like to sleep late? I think she doesn't. Do
you also think so? No, | don't.

2) He lived in our street. He didn't live there long. He came to our town with his mother.
His father didn't come with them. He stayed in his country house and tried to sell it. Did he
sell it? Yes, he sold it very soon, and he was very glad, and he feft for our town at once.
They were happy to meet him. Did they meet him at the station? No, they didn't.

3) "Will you come to my place?" — she asked him. "No, I shan't", he answered. "I'll be
busy at home. You won't see me till Sunday. Then we'll have dinner at my place”, he said.
"They'll be very glad to meet, I'm sure”, I thought.

[ToBeAMTEeABHOE HAKAOHEHHe
Imperative

[ToBenuTeNbHOE HAKIOHEHHE BO 2-M JIHLe, T.e. MpUKa3 wiu npocsda, obpasyercs ¢ NOMOILBIO Ia-
rona B dopme Infinitive 6e3 yactuus! to: Come here! — Houme croda! Be quick! — Ilobbicmpee!
Ortpuuarens- B oTpulate/sHON GOpME NOBENUTENLHOE HAKIOHEHHE 00PasyeTes €O BCIOMOraTeNnbHbIM FJ1arofoM
Has @OPMA 5 Don't come herel — He npuxodume ciodal Don't be so sure! — He byobme max yeepenvi!
1-e U B 1-M ¥ 3-M ayue ex. ¥ MH. uucia (pycckas Gpopma dasaime, nycnb) NOBENUTENILHOE HAKIIOHEHHE
3-& nuuo o6pa3yercs ¢ MOMOMLIBIO riarona to let: Let me help you! — Jasaume s nomozy eam! Let us (let's) go! —
Hoemme! Let him (her, them) read this text! — [ITycmb on (oua, onw) npoymym 3mom mexcm/!
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Cxema 10

[MOBEAMTEABHOE HAKAOHEHMWE: YTBEPAWTEAbHAs Y OTPHUATEALHASR (POPMBI
Imperative: Affirmative and Negative

ﬁﬁn NpEeAJIOKEHHA 2-¢ muuo 1-e 1 3-e nuuo
- [ Visepaurensnoe Come! r me )
us
Let him go!
her
it
. them
- me
us
Don'tlet | him go!
her
it
\  them

| OrpHuarensHoe Don't come!

T

[Npunepsi: Let's study together! — JlasaiiTe 3anuMarbcsa BmecTe! Let him work here! — Mpumepsl —
[Tycrs on pabotaer 3aeck! Don't let her go alone! — IlycTh oHa He Maer ogHa! ynpaxHeHus

Translate and analyze: Be ready at two o'clock! Don't be late, please! Let me have your
book! Don't speak Russian! Speak only English here! Don't let them sing loudly here!
Don't let it fall, it will break! Repeat it, please. Don't speak so quick, please!

CywecTBUTeAbHbiE, NPUAAraTeAbHbIe, Hapeuns
Nouns, Adjectives, Adverbs

CyuecTBUTENbHBIE M IpUaraTenbHble, B OTIMYME OT PYCCKOr0O A3bIKa, HE MMEKT OKOHYAHHH I10
poay, yucay ¢ najgexam. Hekoropbie cylecTBHTENbHBIE HMEIOT OKOHYAHHE POAA ~€SS: poet — poetess.
IlpunararenbHble H3MEHAIOTCA TONBLKO MO CTENEHAM CpaBHEHHA (CM. cxeMa 12).
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Y Hapeuyu#l, 0Opa3OBAHHLIX OT NPHJIATaTENbHBLIX, MNOABISETCA OKOHYAHHE -ly: slow — slowly
(mednennvit — mednenno), easy — easily (nezxuti — nezxo).
CyecTBrTEIbHbIE BO MHOXKECTBEHHOM YMCIIE MMEIOT OKOHYAHHS -S, ~€s.

Cxewma 11
MHOXecTBeHHOEe YUCAD CYHWECTBUTEABHBLIX
Plural of Nouns
+ -8 -$8 + -€s -ch + -es -sh + -es -X + - -0 +es
. 4 — MH. 4. €. ¥ — MH. 4. €n. 4 — MH. 9. €n.9—MH 4. | el d-— MH 4. el. 9 — MH. Y.
bag — bags boss — bosses match - matches | bush — bushes | box — boxes negro — negroes
name — names | kiss — kisses speech — speeches | dish — dishes fox — foxes hero — heroes
city - cities -
toy — toys ‘
ApxauuHble Henpasunsusie, man — men foot — feet mouse — mice  OX -— OXen
dopMmbi apXau4Heie $OpMEI | woman — women  tooth — teeth louse — lice
MH. 4ucna child — children
cywecrsu-
TenbHbIX B cxeMe QaHBI caMble YIIOTpeOUTENLHBIE CYLIECTBUTENbHBIE C apXaH4HBIMY (POPMAMH, KOTOpLIE Ha-
A0 3anOMHHTE.
Mpoustowenue  IIPOM3HOLIEHME OKOHYAHHA -5 (-es). CyLIEeCTBHTENLHBIE BO MHOXECTBEHHOM YHCIE cleayeTr uu-

OKOHYaHUA TaTh IO TEM e NIPABUJIaM, YTO M rl1aros 3-ro nuua e 4. B Present Indefinite.
;:C&egemﬂ H ¢ k1110 4 ¢ 1 1 2. HekoTopsle cymecTBUTeIbHBIE YIOTPEGASIOTCA TONLKO B JOPME €MHCTBEHHO-
ro 9dcia: sheep — osya, osywl, advice — cosem(wr); knowledge — 3nanue, 3nanua.
Ects coBa koTopbie MEHSIOT CBOE 3HaYeHHe B JOPME MHOKECTBEHHOIO! Jish (fruit) — puiba, peibe
(Ppyxm, dpykmuy), fishes (fruits) — pasnvie suder puib (ppyxmos); people — nodu, peoples — Hapo-
Obl, MONEY — OeHb2U, Moneys — OEHEJNCHbIE CPedCMEa (MepMuH 8 IKOHOMUKE).
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Psjl CYUIECTBHTEBHBIX HMEET TOILKO MHOKECTBEHHOS 4UCIIO, HAMp.: goods — mosap(vy), wages —
pmama(bz); HO: HewsS — HO80CMb, HOsocmu (3aMeTbTe, GepeT r1arol B eAUHCTBEHHOM YHCIIe): What
the news? — Ymo nosozo? The news is good. — Hosocmu xopowue.

- [lagexkH HMEH CYIIeCTBHTEAbHBIX. CyIleCTBATeIbHbIe COXPAHUIH JTHLIE OUH TANEsX, NPUTHKa-
refbHBIA, UM TaK Ha3bIBAEMYIO CAKCOHCKYIO dopMy, TaKk KaK OH OTBEYaeT TOJBKO HA BONPOC qeit?
VroTpebnseTcs OH B OCHOBHOM C ONlLUEBNEHHBIMA CYLIECTBUTENLHBIMH: My father's room — xomHa-
- ma moe20 omya; Mary's doll — kyxna Mapu. Dtot Najiex — He U3MeHeHue QopMEl CI0BA, KakK B pyc-
" exoM A3biKE, a JAIIb MpHOaBTeHHe OKOHYAHHA -5, HO C anocrpodoM — -'s. Ecau cylecTBuTeIbHOE
mm BO MHOXECTBEHHOM 4HMCJIe ¥ MMeeT Ha KOHIle -S, TO NpubapnseTcs TOMbKO anoctpod: the boys'
'tbys — UZPYUIKU MANLYUKOE, HO: the children's toys — uepyuixu demeu.
' 3gauuTeILHO Yalle BCTpeyaeTcs NPHTOKaTeNbHbIA Mafex ¢ IpesoroM of, KoTopeiid ynoTpebngercs
¢ HEOYIIEBIEHHbIMU CYLeCTBUTENLHBIMY, HO MOXET YIIOTpeOIATECA U BMECTO CaKCOHCKOH (opMBbl:
the centre of the city — yenmp 20po0a; the house of my sisters — 00M MOUX cecmep.
Pycckuii najiex, oTBeYatoUIHA Ha BOTIPOC kem? uem?, 6yaer paccMoTpeH ¢ gopmoit Passive, moto-
MY 4TO 3TO CBA33HO C NOCTPOEHHEM MPEJIOKEHHA U TTPEJIOTOM.

MpumevaHnHune 3. CyuecTBuTeNbHOe, CTOAUIee Mepel APYTMM CyleCTBHTEIbHLIM (nocune
apTHKJIA), CTAHOBUTCS €ro ONpejeIeHHeM: a bus stop — asmobycnan ocmanoska, the first World
War — nepeas mupoeéas 60uHa, a stone house — KameHHbLi OOM.

[pumepsi: The student who studies foreign languages must know how to use dictionaries. —
CTygleHT, M3yHaroLiyi HHOCTPaHHbIE A3bIKH, ZOKeH yMeThb M0JIb30BATHCS CTOBAPAMH.

Translate and analyze: She is the mother of my cousin's wife. I like your friend's hair.
We know all actors and actresses of your theatre. He can rarely find good shoes for his big
feet. People vary very much, and peoples vary, too. Most shops of our town have high
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Heonpegenex-
HbiA apTukib
a (an)

prices of our craftsmen's goods. His knowledge in all fields of art is surprising. He writes
short stories for all popular magazines, and he writes them surprisingly easily and quickly.
They stopped at a high stone wall. Little knowledge is a dangerous thing.

OnpeaeAeHHbBI M HEONPEABAEHHbIH APTUKAH
Definite and Indefinite Articles

Heonpegenennslit (a, an) 4 onpeAenerHsldl (the) apTHKIM — He CaMOCTOATENbLHBIC C/I0Ba, & Ofpe-
OeTUTENH CYIIECTBUTENBHBIX M YIOTPeOIAIOTCA TOMBKO Nepell HUMH, a KOTAa eCTh ONpEAeneHHe, TO
nepej onpeAeieHueM.

HeornpeneneHHbI# apTHKIb 3 CTABHTCA Mepe] CIOBOM, HAYMHAIOIMMCA C CoriacHoi: a boy, a girl;
ecJIM CIOBO HAYMHAETCA C IMIaCHOTO 3BYKA, TO yHoTpebnseTca an: an army, an old man.

HeonpeneneRHbIH apTHKIIL IPOM30MIEN OT CJIOBA GOUH M, XOTA HA PYCCKHH A3bIK APTHKIIb o0bIuHO
He epeBOAMTCA, COOTBETCTBYET eMy. OH CTABHTCA Meped CYLIECTBUTENLHBIM, KOTAA peYb HAET HE O
KOHKDETHOM JIHlle WM npeiMeTe, a O Kakom-mo, o0wom us... Ha ymuye oona icenwyura 2060puna,
umo ... — A woman in the street said that ... B nogoOHbIX rpuMepax apTHKIIb NePeBOAMTCA KaK Kakas-mo,
Hexas.

HeonpeeneHHbIA apTUKIb He CTABUTCA Nepell CYIIECTBUTENLHBIM MHOXECTBEHHOTrO YHCna. Ero or-
CYTCTBHME YKa3BBAET HA HEONpEAeIeHHOCTh, HEKOHKPETHOCTL: You can give me a book about cats and
dogs, or English articles about them. I like such reading. — Bei modceme Oame mHe AH2TUUCKYIO
xHucKy (KaKyro-HHOYIb) 0 kowxax u cobaxax (n0o0bix) wiu cmampu (Kakue-HuOynb, nobbie) 0 Hux. A
nrobnio maxoe wmenue. I am a teacher. — A npenodasamens (T.e. OnHH U3). H Tak sceraa ¢ ykalanuem
npodeccHy — He YHHKIbHOCTD, a TPHHANNENHOCTD K KJacCy, rpynne.
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;HCOHPCHCJICHHBIH apTMK/Ib TaKKe yrnotpebnsercs, KOTAa NpeaMeT MM 4eloBeK YMOMHHaeTCa B
nepBbIi pa3: When I looked out, I saw a man standing there. — Kozoa s evi2ianyn, A yeuoen 4eaoeexa
%aKoro-10), CMosAwezo mam.

OnpeeleHHbIH apTHKIIb CTABUTCA B TOM CJIydag, €CII4 rOBOPHTCS HMEHHO 00 3TOM JaHHOM npen-
ere WIM uelloBeke (B ¢MHCTBCHHOM HIIH MHOXECTBECHHOM YyuCHe). APTUKIbL NIPOUCXOQUT OT ClioBa
mom | B IIOJ00AIONIEM Cllydae NEPEBONMTCA smom, mom. CpaBHUTE NPEAWECTBYIOLIHE IPUMEDHI CO
cienyrommumu: Give me the English book on cats and dogs which is on the table, and the articles about
{;t?zich yo'u spoke yesterday. — [asatime mue xnuzy (3Ty, Ty) 0 KOWKAX u cobakax, komopan nexcum Ha
E gma]le (Ha 5TOM, a HE Ha KaKOM-TO) u crmampu (MMEHHO Te), O KOMOpLIX 6bl 2060pUNU 61epa. [ am the
teacher you wanted to see. — 5 mom npenodasamens, KOMOPO2O 8l XOMENU GUOEMD. When I looked
o‘ut [ saw a man standing there. The man was tall and very thin. Bo BT0opo#l $pa3e yenoBeK ynoMHHaeT-

A yKe HMEHHO TOT, KOTOPOro A yBHIEN, BBITNIAHYB, — KOHKPETHBIA, JAHHBIA YelloBeK ObU1 BbICOK M

04eHb XYyA.

Translate and analyze: When | came into her room, I saw books on the table, on the
chairs, even on the floor. The books were new, very big and very small, and of all colours.
The colour of one book surprised me. The book Iooked very old and at first I thought it
was a book for children. I usually have dinner at home. The dinner at which I met her took
place in the summer of 1980. Today is a fine day. The sun is bright. The sky is clear. |
know he doesn't like cold milk, but he drank the cold milk she brought for him and
thanked her warmly. He studies to be a doctor. The doctor will come at five o'clock.
Doctors usually don't like such patients.
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ANYHbIE MECTOUMEHUS

Personal Pronouns

Cxema 12
. HMfHHTCHB—- TIpHTAKATE bHBIT TIaZexK Kocpenuiit Bossparnoe |YcowmresHoe
HCIO JIHuo  [HBIHE nagex Yed? (Whose?) nagex Cebn Cam
Kmo? (Who?) ' ' Kozo? Komy?
Umo? (What?) |Onpenenenue [Camocroarens- |Kem? O xom?
HOE CJIOBO (Whom?)
EnmnHcr- 1-e 1 my mine me myself
ceOsn caM, caMa
BEHHOE 2-e you your yours you yourself
cedn camM, cama
he his ~ his him himself
cebn cam
3-e she her hers her herself
cebn cama
it its its it itself
cebn, caM, caMa
Muoxecr- 1-e we our ours us ourselves
cebn, CaMH
BEHHOE 2-e you your yours you yourselves
celn, CaMH
3-e they their theirs them themselves
cehs caMH

JInuHble MECTOMMEHHS COXPaHHNIY TP QOPMBI, KOTOpBIE MOXKHO IIPUPABHATL, C OrOBOPKaMH, K Ia-
nexam: ucxopHas Qopma, UMeHMTENbHBLIH IajleX, OTBEYAIOIIMA HA BONpOCH kmo? wmo? (who?
what?); NpUTAXKATENbHBIA, OTBEYAIOLMA B OTIHYUE OT PYCCKOTO POAUTENBLHOrO Najexa TONbKO Ha BO-

Tpu napexa
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noc yeit? whose?); i TPETHH, TaK Ha3bIBaeMBlil 0OIIMH naaex, T.e. OTBEYAIOIMH Ha Bce BOINIPOCH! pycC-
KHX KOCBEHHBIX namexell kozo? kem? o kom? uezo? wem? o wem? (Whom?): O xom (0 yem) gul paszo-
_ugaeme ¢ Heu? — About whom (about what) do you speak with her? C xem 6vl 2060punu? — With

hom did you speak?
[TpuTsxaTETbHbIE MECTOMMEHHA CTABATCA MEPEN CyLUSCTBHTENALHLIMH, K KOTOpbIM OHH OTHOCATCH, U

KaK HX ONPEENHTENN 3aMEHSAIOT APTHKIIH.
Bropas GopMa NPUTAKATENBHEX MECTOHMEHHH — CAMOCTOATE/ILHEIC npursoKarenbable. OHH Ha3bl-
BalOTCA TAK IOTOMY, 4TO 33 HHMH He CIeyeT CYLIeCTBHTEIBHOE: This bock is mine, and that book is
‘_ yours. — Jma KHuza Mo%, a ma eaua. Kak BHuTe, aHIJIMYaHE IPOCTO NpHOABIAIOT OKOHYAHHE -S.
Y c k1109 e H H e: cTapas ¢opma 1-ro muua mine (moe) u his, its, rae -8 Ha KOHLE YXKE €CTb.
'B nocnenHei rpade gaHbl MECTOMMEHHA C OKOHYAHHAMH -self (en.u.) u -selves (MH.4.), KOTOpBIE
UMEIOT 1B 3HAYeHHA (B 3aBUCHMOCTH OT MECTA B MPEIJIOKEHHH): BO3BPATHOrO cebn (cTaBUTICA TIOCTE
© rmaroja) 4 ycuautenbHoro cam: Take care! You can cut yourselfl — Iobepezumece! Bvl mosceme no-
pesambvcs! She washed herself and her child in the river. — OHa yMbl1ace u ymsind pebenka ¢ pexe.
IToce TakuX IN1aroNoB, Kak to wash, to shave (ubimbcs, Gpumecs) ¥ HEKOTOPBIX TIOAOOHBIX UM, KO-
raa cMbICT OJMHAKOBO NOHATEH O€3 yKaszaHus cebs, -self Moxer omyckareca: Shave quicker, John! —
Bpeiica Gvicmpee, [xcon!
VCeHTHTENbHOE MECTOMMEHHE MOXET CTOSTH B KOHUE (Ppasbl WIIM MOCNe CI0BA, KOTOpOe OHO YCHITHBALT.
He can do that himself. — On moocem cam coenams smo. The boys themselves understand that they

were wrong. — Manbyuxu camu NOHUMAKm, Ymo onu bvinu Henpaswl.
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Noustve pona Mpumeuanue 4. Jlnunele MecTouMeHHa he (oH), she (OHA) ¥ BCe MX NPOM3BOAHLIE OTHOCAT-
:33{:‘(’;‘““0*‘0” C#, KaK NPABUIO, K JMOIAM; it CO BCeMH NPOU3BOAHBIMM — K HEOLYIIEBNEHHLIM MpeMETaM, OTBIe-
YEHHBIM MMOHATHSAM, XXUBOTHbIM. HO eCThb piZl 0B, KoTOpble ynoTpe6GASIOTCA C OTIHMYHEM POAA: MOPS-
KM 0 kopabnsax rosopar Beeraa she (HO 370 MOpsAKH), X031€Ba KOLUEK, cOGaKk roOBOPAT O HHUX, pa3nuyas
poja (HO 3TO MX X034€eBa), a TOra, KOTAA Pasiiule HeCYIECTBEHHO, OHHM € MOIYT CKa3aTh O HHX it.
YKkasarenbHbie Mpumeuyanune 5 VYkasarenbHble MecTOUMeHHA this (amom, ama, 3mo), that (mom, ma, mo)
MECTOMMEeHus COXpaHWIM MHOXKeCTBEHHOe 4ucii0: these (3mu), those (me).
this, that
En. u. MH. u,
this these
that those
_ : L \ :
YrpaxHeHu Translate and analyze: The girl brings in a vase, It's full of beautifull flowers. They are

red, white and yellow. She likes their colours and their perfume. Her flowers are her
present to her grandparents and to us. They are our freinds. We like them and they
themselves often say that they like us. But we don't like the son of the family. He's a clever
young boy, but he neglects his family and he himself says that they seldom see him at
home.

Do you know your neighbours who live next door to you? Introduce yourself next time
when they see you. "This is my friend's photo", he said. Her photo is in the newspaper in
the article about her. I want to bring that article for her. She must read it herself. I'll give it
to her myself. But I'm afraid of her big dog. Its eyes are so fierce.
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YucAuTEeAbHbIE
Numerals

YgcauTenbHbIe AEIATCA Ha KONHYeCTBEHHBIE, 0TBEYAIOLIME Ha BOMPOC how many..? (cxonexko?), u
NopAAKOBbIE, OTBEYAIOLHE HA BONPOC which..? (komopwii?). O0e rpynsl HMEIOT HEKOTOPLIE 3aKOHO-

MepHOCTH QOpPM.

Cxema 13
KoAnueCTBeHHbIE 1 MOPAAKOBBIE YACAUTEABHDIE
Numerals — Cardinal & Ordinal
Yucaurens- | Ot 1 no 10 [Tpou3BoaHsle Ot 100 ¥ nanee
| ppe 11—19 20—90
) Konmmyecr- | 1 ——one 11 — eleven OKOH4YaHMe -ty 100 —— one (a) hundred
BEHHBIE 2—two | 12—twelve 20 — twenty 101 — one (a) hundred and one u
3 — three OKOHYaHHe -teen 21 — twenty one # T.I. T.A.
4 — four 13 — thirteen 30 — thirty 200 — two hundred
5 — five 14 — fourteen 40 — forty 300 — three hundred u T.4.
6-—six | 15— fifteen 50 — fifty 1,000 — one (a) thousand
7 —seven | 16 — sixteen 60 — sixty 1,320 — one (a) thousand three
§ —eight {17 —seventeen 70 — seventy hundred and twenty
9 — nine 18 — eighteen 80 — eighty 2,003 — two thousand and three
10 — ten 19 — nineteen 90 — ninety 5,790 — five thousand seven

hundred and ninety

100,000 — one (a) hundred thousand

1,000,000 — one (a) million

1,000,000,000 — one (a) milliard (8

Axrauy) one (a) billion (8 CHIA)

29

Konuuecr-
BeHHbIE
yucnuTensL-
Hble



MopsgkoBbie
“yncnu-
TenbHbIE

[Iponomxenne

Uucnurens- | Ot 1 no 10 [IpousBoaucie Ot 100 » nanee

HblE 11—19 20—90

Hopsako- | 1st — first 11th — eleventh 20th — twentieth 100th — hundredth

BBIE 2nd — second | 12th — twelfth 21st — twenty-first u T.4. | 101th — hundred and first # T.4.
3rd — third OKOHHYAHHE -teen oKkoHuaHHe -ieth 200th — two hundredth
okou4anue -th { 13th — thirteenth 30th — thirtieth 300th — three hundredth
4th — fourth | 14th — fourteenth 40th — fortieht 1,000th — thousandth
Sth — fifth 15 — fifteenth 50th — fiftieth 1,320th — one thousand three
6th — sixth 16 — sixteenth 60th — sixtieth hundred and twentieth
7th — seventh | 17th — seventeenth 70th — seventieth 2,003th — two thousand and third
8th — eighth | 18th — eighteenth 80th — eightieth 5,790th — five thousand seven
9th — ninth - | 19th — nineteenth 90th — ninetieth hundred and ninetieth |
10th — tenth 100,000th — hundred thousandth

1,000,000th — millionth
1,000,000,000th — milliardth
(billionth)

O6patuTe BHAMaHNe Ha ClieIyIOUIHE MOMEHTHI:

1. B 4yuCIUTENBHBIX ¢ OKOHYaHHEM -teen 1Ba yaapeHus: 'thir'teen v T.A. B YMCIHTENBHBIX ¢ OKOHYA-
HHeM -ty ynapeHue Ha 1-M ciore: 'fwenty U T.4.

2. Third, thirteen, thirty; twelfth; fifth, fifteen, fifty — oTnuuatotes ot three, five, twelve ¥ TIpoU3HO-
LIEHHEM W HAnHcaHHueM. Ninth, forth oTIHYaIOTCA OT nine, four HaNHWCaHUEM.

3. [lepes YHCIUTENBHBIMH CIMO, MBICANG, MUWIUOH, Muuuapd, buwuon OGI3ATENILHO CTOUT one WIH d,
nanee fwo, three i T.A. — two hundred, three hundred; four thousand um.o.

Cnosa hundred, thousand W T.1. He UMEIOT OKOHYAHUS MHOXECTBEHHOI0 4ncia -s. C 5THM OKOHYa-
HHeM OHW 0603HAYaIOT He ONpEJeNeHHOe YHCI0, 3 HeOlPedeeHHOE KOHUECTBO: COMHY, MbICAYY W
T.10.: Hundreds (thousands) of birds flew over our heads. — Comuu (moicauu) nmuy remenu nad na-
WUMU 20108AMU.
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4. TMTocne cnosa hundred Bcerna crasuTca and (nepes JecATKaMH HWIIH equnxiamu). Tlocie
isand, million 1 T.J1. and CTaBUTCA nOCTE hundred, a eciia Her hundred, T0 nepex ciefyoued ug-
<. Five thousand three hundred and ten. Two million five thousand and thirty-two. ‘

5. Tlepe TOPAKOBBIMH HHCTHTEIBHBIMA HIOYTH Bceraa ynorpebnsercs onpeieneHHbIH apTUKIIB: the
syt day of the second month, the twentieth meeting, no: my first day at school; our tenth lesson.

6. Bce TMOPAAKOBbIE YUCIATENBHBIE, 32 HCKITOHCHHEM first, second, third, npuGaBMOT OkoH4aHye -th,
or 20 10 90 KoHeqHas 6ykBa y 3amMeHAeTCa Ha ie — ieth: thirtieth.

7. OKOHYaHHE cokpainesHol GOPMBI MOPAAKOBBIX YHCIHTEIBHBIX (B OTIIHUHE OT PYCCKOIO A3BIKA)
‘pUIIETCA KaK OJHO CJI0BO: 1st 2nd, 3rd, 4th u T.1.

. 8. 3aMmeTbTe: TaM, A€ M0-pYCCKH Mbl CTaBUM B HHCJAX TOWKY, ¥ aHrsMyan crout 3anarat (1,000 —
"-x:i,xcﬂa), a TaM, TI€e MBI CTABHM 3aIIATY10, aHIJIHYaHe CTABAT TOYUKY (1.3).

" 9, 0 (HONIB) TPOH3HOCHTCH [ou], Nougth [no:t], zero ['zisrou}; a B ciopTe — nil [nil].

i Mpumeyvanune 6. Toger uuTAIOTCS MO ABE unéps! (kak Mo-pycckn Homep Tenedona): 1990 —

P

\nineteen ninety; 1903 — nineteen (ow) three: in 1917 — in nineteen seventeen WI in the year nineteen

i

- ?’seventeen, Ho: 1900 — nineteen hundred.
 Mecsll ¥ YMCIIO MUIIyTCa W umuTatored Tak: Oct 15, 1919 — October the fifteenth, nineteen nineteen,

?mm Oct 15th, 1990 (15th Oct, 1990) — the fifteenth of October, nineteen ninety.

. MNpumeuvaHue 7.B nomepax TenepoHOB xaxas uudpa NPOM3HOCKTCA OTAENBHO: 2536 —

.. two five three six; 6037 — six ou three seven; 3305 — double three ou five; 7488 — seven four double

- .eight (NpN Ha4YaNbHBEIX UITH KOHEYHBIX NBOHHEIX [Udpax), HO: 7882 — seven eight eight two, 1,000,
' 2,000 — one thousand, two thousand. |

31

[atbt

[MpousHotue-
HWe HOMepoB
TeneoHoB



Yacts Il. OCHOBHO# KYPC
Part Il. ESSENTIALS

Crenexu cpaBHeHWs NPUAAraTeEAbHbIX U HApeun#
Degrees of Comparison

Kak yxe 6bu10 ckasaHo B pa3jene "CyuiecTBuTenbHble, IpUNaraTelbHble, Hapeyus”, npuiararessb-
HbIe U3MEHAIOTCA TOJIBKO 110 CTENEHIM CpaBHEHHS.
Hapeuns o6pasytor creneny cpaBHEHHS TaK e, KaK U npUiararelbHele.
' Cxema 14

Crenenu cpasHeHus NpUAAraTeAbHbiX U Hapeuui
Adjectives — Degrees of Comparison

Positive Comparative Superlative
Crenenu p
CpaBHeHus (nonoxwurensHas) (cpasHUTENLHAN) (nmpeBocxoHas)
Koporkue cnosa long longer longest
(}—2 cnora) fast faster fastest
big b'iggcr b'iggcst
simple simpler simplest
easy easier easiest
early earlier earliest
JinHHHBIe cnoBa interesting more interesting most interesting
famous more famous most famous
WUckniouenus HcxnwoueHus good better best
well
bad worse worst
badly
many more most
much
little less least
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ygmpeﬁneﬂne apTHKJSA the NPH MPeBOCXOAHOH cTeneHH. Y CyUIECTBUTEIBHOrO C NpHIIaraTe/ib-
B TIPEBOCXOIHON CTENEHH, KaK MPaBUIO, CTOUT ofpeesieHHbit apTHKIE the (NpuTshkarensHble
OMMEHHA 3aMEHAIOT apTHKIIB), HApeuus apTHK/IA HE MMEoT: This is the easiest rule. This is our
fgst rule. — 3mo camoe nezxkoe npasuno. Imo Hauie camoe 1e2Koe npaswuio.

“KarTeropHd KOPOTKHX H AJHHHBIX c0B. K KOpoTKMM c€0BaM OTHOCATCA BCE OHOCTONHBIC H
\acTh ABYCTIOXHBIX CJIOB, K JUTHHHBIM — BCE C/I0BA, HAAHAA C TPEXCIIOAHBIX W fonee, a TAOKE ABYCIOK-
e, ECITH y HHX €CTh OKOHYAHYIE HJTH OHH [POMO3/IKH [10 3BYHAHHUIO!

“helpless (Becnomownblit) — more helpless, most helpless;

useful (none3nvlil) — more useful, most useful,

. getive (akmueHblid) — more active, most active.

5 HekoTOpble ABYCIOXHBIE COBA MOIYT [PHMBIKAaTh M K KOPOTKHM, H K JJIMHHBIM. stubborn
(ynpamuviii) — stubborner, stubbornest, wan: more stubborn, most stubborn; often (yacmo) — oftener,

oftenest, wi: more often, most often.
HanHcaHue oOKOHYaHHMI -er, -est. Hanncanye cjio8 ¢ OKOHYaHHAMHU CpaBHHUTENBHON (-er) u rpe-
'BOCXONHOM (-est) cTerneHeil MOXYHHAETCA TeM Xe NMPaBH/IaM, HTO U riIaroist NpoIIe/IEeM BPEMEHH C

okoryanyem -ed (cM. pasaen "Tpu speMenn ¢popmsl Indefinite”):
1) ecny cnOBO OKAHYUBAETCH 6ykBoii -e, TO 10OaBIAETCA TONBKO -T, ~St: brave (xpabpwiii) — braver,

e

bravest,;
2) ecny CJAOBO OKaHYMBAeTCAs Ha -y C NpeauIecTBYIOLEH COTIACHOH, TO -y MEPEXOAHT B -i: busy

(3ausamoii) — busier, busiest. Ho ecny eMy npeniecTsyeT riacHas, TO -y He MEHACTCA: grey (cepbiid) —

greyer, greyest,
3) eciiu CIOBO OKAaHYHMBAETCA Ha OJHY COTJIACHY!O, a NNEPEA HEH CTOMT KpaTkas yJapHas rmacHad, To

cornacHas yapaumBaertcs: hot (copauuil) — hotter, hottest.

5 3ak. 328 33

Aptukne the
npy npesoc-
XOpHOW cTe-

nexy

Kopotkue 4
ONVHHBIE
cnosa

Hanucanue
OKOHYAHWA
-er, -est



OGssatensioe flpumedanue 8. [locne CpaBHHTENHHOM CTemneHH 00A3aTENBbHO yrotpebnetne cinosa than

ynoTpebnexme  (yem) nepen o6BEKTOM cpaBHeHuA: Your story is longer than hers — Baw paccxas Onuntee ee.

than
O60pOThi Mpumeuwanne 9. [lpu cpaBHeHHH PaBHOLEHHBIX NPEIMETOB ynorpebngercs o6opor as...as

as...as, (maxoti xce, Kax ...); TIPH CPABHEHHH HEPAaBHOUEHHBIX OGBITHO NOBOPHTCS MOt SO ... as (He maxol, Kax ...):
not $0..8S 'y g5 busy as you are. — M max oxce 3ansim, kax u evi. She is not so busy (as we are). — Ora ne max
3aHAMA (KaK mul).

YmeHbuwmtens- T1pumedadue 10. Kak crnosa more, most BEIpAXAIOT fosnee BbICOKHE CTENEHH, TOYHO TaK Xe
Hble CTeneHn y less, least 8BIPRKAIOT MEHBLIYIO M CaMylo MEHBLIYIO CTENeHH: famous (3Hamenumsiil), more (less)
CPasHemns  fyyous — Gonee (menee) snamenumuiil, most (least) famous — naubonee (Haumenee) SHAMEHUMbIL.

Ynorpebnenve Mpumevanue 11, Koraa onpeieieHHbIH apTHKIb the crouT co cpaBHHTEIBHOH CTENEHBIO,
aprvnsi the ©0 1 510 paBHO3HAYHO PYCCKOMY Yem ..., mem ...: The sooner you come the better. — Yem cxopee 6bl

CPaBHUTENLHON
CTenEHbIO npudeme, mem ayvue.
YnpaXHeHns Translate and analyze: Can you say whose picture is more beautiful? He travelled long,

longer than all of us. His was the longest travel in that region. Her balloon flew higher
than mine, it really flew highest of all the rest. You'll never see a fatter dog. I think it's the
fattest dog in the world. We read much (little). Who can say he reads more (less)? They'll
have more (less) work tomorrow than today. Come as soon as possible, please. The sooner
you're here, the sooner we'll finish our work. The less he works, the worse marks he gets,
of course. His novel is not so popular as his first story was. Which is the most comfortable
room in the hotel? I think my room is more comfortable than yours, but it's less
comfortable than the rooms on the first floor. He is the laziest boy I know. [ shan't wait
long, no longer than it is necessary. This is the most necessary thing, it's much more
necessary than ours, though earlier in the morning we didn't think so.
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HeAoCTaTOYHbIE FAArOAbI U MX 3aMEHUTEAN
Defective Verbs and their Substitutes

“TpH rjaroia can (mo2y), must (Qondicen), may (MOX#CHO) HA3BIBAIOTCA HENOCTATOUHBIMH (Defective
Verbs), NOTOMY YTO HE HMEIOT pAJa dopm (cM. cxemy 13):
1) OHM HE MMEIOT HEOMNPENETEHHOr0 HAKITOHEHUA (Infinitive), T.e. Nepen HUMH HUKOTa HE CTABHTCA
yacTHLA tO;
© 2) moc7e HUX NPONAJAET YacTHUa to Nepej CACAYIOUIMM 33 HUMH [IaroioM, OTBEeYalolM Ha BO-
fIpoc ¥mo oeaamsy?: He can speak English. — On moxcem 2060pumb no-awenuucku. Ho cpaBHHTE: He
wants to speak English. — On xo1em 2060pump no-aenuucku,
3) pas y aux Het Infinitive, oH# HE MOryT o6pa3oBats Oymyllee BpeMs;
~ 4) B BOIPOCE MM OTPHIAHHH OHH HE Tpe6GyIOT BCIIOMOTATEBHBIX FJIAro/loB, OHH CaMH "BBIXOHAT"
- priepe]l TIPH BONPOCE M 6epyT OTPHLIAZHHE Not B OTPHLIATEILHOM NPE/UTOKEHHH (3aMETBTE: cannol THIIETCA
| pmecte): I cannot (must not, may not) do that. — A ne mozy (e onxcen, mie Henb3a) coenams 3mo.
'+ Jlo WepjaBHEro BPEMEHH J1aroil must HE HMEN H (GopMBI poLIEAIIEro BPEMEHH, HO Tereph, ocobeH-
" Ho B pasroBOpHOH peun, ynorpeGusercs Ta xe gopma must u B npoieninem (Past).
" Ho pas wegocTaer GOpPM, 3HAUUT, PALOM CyIIeCTBYeT OIH3KHA MO 3HAYEHHIO Iiaroll, KOTOpBIH 3a-
MeHSeT HegoCTaLYO GopMy BpEMEHH!
- to be able (6bimb 6 cOcMOoAHUY) — 3AMERATEND CAN;
4 to have to (npuxodumcs) — 3aMEHHTENL MUST,
/ to be allowed to (6uimb paspeuternbim) — 3aMEHHTEND May.
. 3ameTbTe: 3TH INaroisl UMeEOT GopMy Infinitive, # moclie HHX CTaBHTCA 4acTHUA to nepen cle-
" fyrouM rnaroiioM. A rmaron to have B 3HaYEHHH umemb HWKOIIA HE CONPOBOXKIACTCH NPYTHM ria-
[OJIOM, OTBEHAIOLIMM HA BOTIPOC ¥mo deramsb?, W, CENOBATENLHO, eCilH Bbl BUANTE have {0 — 3HAYHT,
_3TOT IJIaroj HMeeT HOBOE 3HAYEHHE — NPUXOOUMCA, OONNCEH.
B 6ynyLieM BpEMEHH CYLECTBYET oHa hopma 414 0BOHX OTTEHKOB 3HAYEHHUA:
shall/will be able to = cmozy U 6y0y 8 COCMOAHUU,
shall/will have to = donocen 6ydy W npudemcs,
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shall/will be allowed to = moxcto 6ydem W 6ydem paspeuteHo.
Kaxkoif oTTeHOK Mmojgpa3syMeBaeTcs, NoKa3blBaeT KOHTEKCT.
U eme opHo 3aMeyanue. [ naron may/might B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTA MOXKET UMETE [IBA 3HAYCHUA:
[sa snaueHus 1) paspelente (Moxcro, Moxcno 6vun0): You may come here again tomorrow at the same time. —
may Bui mooiceme (6am ModcHO) npuiimu clo0a cHO8A 3A6mpd 8 mo e CaMoe 8PeMA,
2) npeanonoxenre (Mooicem bbimb, Moo Beimy): May be, he will come tomorrow. — Modicem 6Gvimb,
ox npudem 3aempa; He is sure, it might be already so. — OH y8epeH, umo 3mo yice mozno buimb max.

Cxema 15
FAaroAbt can, must, may v Mx 3aMeHUTEAU
can, must, may and their Substitutes

Infinitive Present Past Future
— can could —

an b hall be abl
to be able to... is  ableto was able to shall be able to

are were will
_— must _— —

have to : shall have to
to have to haS had to Wiﬂ
- may might —

am shall be allowed to
to be allowed to “is allowed to was allowed to il

are were

Translate and analyze: We can understand her point of view very well. She can help you with
your exercises. Little boys and girls may not stay up so late at night. All students can attend his
lectures, and could do so since the beginning of the term. Shall I have to come as early as that?
You know, you'll have to help him, if you are his friend. I can only write him a letter, I'm not
able to come and speak to him. Il be able to see him only next week. They will not be allowed

YnpaxHeHus
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to visit him in the hospital. May I come and see you tonight? — Of course, you may; though I'm
afraid, I may be absent till seven. I must finish my work first. I had to finish it yesterday, but I
couldn't get all the necessary books. He has to work late, poor boy, so he may be still in the
library; you might see him there yesterday, too. You knew you must not go out so late!

MopsfAOK CAOB B NPEAAOXKEHMH
The Order of Words in the Sentence

- Temepb BPEMA PaCCMOTPETH OJHO H3 CaMbiX BOXHBIX IMONOXKEHHH rpaMMaTHYECKOH CTPYKTYpBI aHr-
“iYiicKOro A3bIKa — IMOPAAOK CIOB B NPENNOKEHUH.
B aurmuiickoM S3BIKE, I'IE CMBICIIOBAsA CBA3b CNOB CTPOMTCA Ha MX JIOTHYECKOH CBA3M, oba3areneH TBep-
o Abﬂ'fi TIOPAAOK CJIOB B IPEATONEHHH, B 2TOM ero oTxYMe OT pyccKOro A3bika ¢ CBOGOAHBIM [IOPA/KOM ClIOB,
| KOTJJa CMBICIIOBBIE CBA3H OCHOBAHBI HA ¢dopMe clIOB, T.e. Ha MX OKOHYaHWAX (Majfexa, Ydcna, THua).
_© PaccMOTPHM MpHUMep, CTaBIUMA Yxe Krnaccu4yeckuM. B pycckoit ¢pase Oxomwuux ybun medgeos
i MO)KHO cHENAaTh JII00YI0 TepecTaHOBKY cloB (Medaseda youn oxomuux, Ybéun meogeds oxomuux ¥ T.1.),
ﬁ Bce paBHO OYIET MOHATHO, KTO Koro ybui, 6narogaps OKOHYaHUAM CIIOB.

-~ Ecnm ke otOpocuTs OxoHHaHHe (Oxomuux ybwr meosedv) W NIEpeCTaBUTL clioBa (Medsedv ybun oxom-
lmx), cMpica (passl coBeplueHHO MeHsercd. ClleoBaTe/IbHO, MEPBbIM U OCHOBHBIM IPaBWIOM B aHITIHHA-
| CKOM A3BIKE ABJIAETCA MOPAJOK CJIOB, T.€. MECTO WIEHOB NPEIOKEHHA [0 HX JTOrHYECKOH CMBIC/IOBO/ CBAM.
- OfpartyTe BHUMaHHe: B aHrMTHACKOH rpaMMaTHKe W yTBEPAMTE/BHOE, W OTPULIATENBHOE Mpe/IokKe-
| HMA pacCMaTpHBAIOTCA Kak yTBepxAenue (Statements — yTBEpXKIeHHE NOJOKUTENBHOrO ¢akTa u oT-
~ { PMUATENBHOrO), a MOTOMY M MOPALOK CIOB B HUX OAWHAKOB, TaK Ha3hIBAEMBIH MPAMON MOPSOK CIIOB.
- TTocmoTtpuM Ha cxeMy 16. Ha nepBoM MecTe CTOWT To, 0 4eM WAET pedb, — Mojnexaulee, T.e. cJo-
| BO, OTBEYAIOLLEE HA BONPOCH ymo? Kkmo?, Ha BTOPOM MecTe — JeHcTBHE (WIIM COCTOAHHE) ITojylexa-
1ero, ymo deaaem? — CKasyeMoe, I'1aroll; Ha TPETbEM MECTe — JONOMHEHHE; IPHYeM U3 IBYX NO-
- MONMHEeHMH Ha ffepBoe MECTO CTAaBHTCA mpsaMoe (y¥mo?), a 3aTeM KOCBEHHoE (komy? wemy?), nocie 1o-

nonHeHUH nAyT obcroaTenscTBa (kak? 20e? koz0a?).
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Mpasuno Bel, BeposTHO, yxe 3aMeTHH, YTO [IE€PBbIE TPH WICHA NPEJUIOKEHHA OTBEYAOT HA BONPOCH umo? —

Tpex "4T0?" noanexaliee, ckazyemoe, npamoe JonoiHende. 31o [IpaBuio Tpex umo?: cHawaja Bbl OTBevaeTe Ha
TPH ¥mo?, a 3aTeM y)Ke Ha KOCBeHHbie BONPOCHI (€CIIH B 9TOM IIPE/IIOKEHHH HET JOTOJHEHHH, TO HAYT
COOTBETCTBEHHO CJIELYIOIHUE YIEHEI).

Cxema 16

YTBEpPAMTEALHBIE M OTPULATEAbHBIE NPEAAOKEHUS
Affirmative and Negative Sentences

Mecro 1 Mecro 2 Mecto 3 Mecto 4
[Mopnexaiee Ckazyemoe JlononHenus . O6crosaTenscTBo
(xmo? umo?) (wmo cenaem?) npsmMoe (vmo?)* KOCBEHHOE (Komy? (xax? 20e? xoz0a?)

kem? yem? o xom?
0 weM? OnR x020? U m.o.)

The girls see (don't see) my book — on my table

The strong wind breaks (doesn't break) | the tree

The brave hunter killed (didn't kill) ten big animals with his gun yesterday

I shall (not) send her picture to you by mail

| My friend will (not) work — — very much next week

The black pens and

pencils are (not) — — in the box

He has a younger brother (no —

younger brother) for three weeks now

They must (not) take their lesson — on Monday

Many people can {cannot) speak — about politics for hours

You may (not) come . with your assistant to my place at nine
o'clock because he
will (not) help very
much

* U pyccksil BHHHTENRHBIA nanex xozo? ymo?
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Teneps PacCMOTPHM BOMPOCHTENIEHEIC NPEMIOKEHH. B uuX, B OTJIM4HE OT YTBEPAMTENLHEIX H OT-  O6paTtHbiA
quatembHbiX (Statements), oGpaTHEIH NMOPAZOK CIIOB, T.. NEpeX MONIEXKALIMM CTOHT BCIIOMOTraTenp- NOPAROK CNOB
parof (3aHuMas Kak 6561 MecTo 0), 3aTeM HAYT MOAISKALIEE (MecTo 1) ¥ raBHBIA, CMBICTOBOH,
raron (MecTO 2). (BcnoMmHHM, Xak o0pa3yloTcs BONPOCHTENIBHBIE TNPCHJIOKCHHUA BO BpEeMeHax
- jefinite M y IIATH TIAroNoB to be, to have, can, must, may — cxeMbl 5 1 9.)

Cxema 17

BonpocureabHbie npearoxenmns. Obwmit Bonpoc
Interrogative Sentences. General Question

[ Mecro 0 Mecro 1 Mecro 2 Mecto 3 Mecro 4
[Tonnexariee Ckazyemoe Hononxenns O6cTORTENBCTBO
. npaAmMoe KOCBEHHOE
Do the girls see my book — on my table?
Does the strong wind break the tree?
Did that brave hunter kill ten big animals with his gun yesterday?
“Shall 1 send her picture to you by mail?
Jwill my friend work . — very much next week?
Are the black pens and
pencils — ' — — in the box?
Has he (got) a younger brother | — for three weeks now?
Must they take their lesson — on Monday?
Can many people speak — about politics tor hours?
May you come e with your assistant | to my place at nine
' o'clock because he will
heip very much?

OGpatyTe BHUMaHHWE, 4TO C IVIaroJIaMy ¢an, must, may B BONPOCE, KOrja 3TH Faro/bl CTOAT NEPEN

NoIeKall¥M, MECTO 2 3aHHMAET CMBICJIOBOH IIarol, Kak ¥ BO BpEMEHAX Indefinite nocne BcrioMora-
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to have got

Obuwwne
BOMPOCHI

CneuwnansHsie
BONPOCHI

TeakHbIX rnaronos do, does, did, shall, will, T.e. BONpOCH! ¢CTPOATCA OAMHAKOBO: BCIIOMOTaTelbHBIA
rnaroj — IoAajeKaliee — [UIaBHBIA riaroia. JTo e Mbl YBHAWM M B panbHeiiueM — IPH pac-
CMOTPEHHH APYTHX BpPEMEH.

M BOT M3 HAWIMX MATH rmaronos (moMuuTe [1paBuio natv nansues?) to have OnsTb CTAHOBHTCA B
COBpPEMEHHOM fA3blKe, 0COOEHHO B PA3rOBOPHOH PeYH, PeHEeraToM M MOXeT MepexofHTh H3 3TOH Ipyn-
bl 5-TH B 00WIY10: to have = to have got, HACKONLKO He MEHAR CBOEro 3HaueHusA. Bmecto [ have an
English book rosopart: ['ve got (I have got) an English book, coorBeTcTBEHHO B Bonpoce — Have [ got
an English book?, B otpnuiauuu — I haven't got (he has got) a younger brother. Has he got a younger
brother? He hasn't got a younger brother. He has got no younger brother. Takum o0pa3om, B Bonpoce
MecTO 2 TOXe HE OCTaeTCs MMyCThIM, TaM CTOUT got.

®opma to have got npeRnoyYTHTENbEHA B Pa3roBOpHON peyn COBpEMEHHOW ARITIMH.

Hrax, Mbl pacCMOTpENH NOPAIOK CIOB B BOIPOCHTENHHOM NpemioxkeHun. Ho y Hac Gelmn BompocH-
TenpHLIE NpeTokends 0e3 BONpPOCHTENBHBIX CJOB, TaKk HasblBacmble 0GiIHe Bompochl (general
questions), T.€. [IOJ BONPOC CTABHIOCKH BCE BBICKAa3LIBaHNE LETHKOM.

Teneph Bo3bMeM TaK HA3LIBAEMble CIEUHAJILHBIE BOMPOCHI C BONPOCHIENBHBIMU ClIoBaMu (what —
ymo, Kaxoli; who — xmo; whose — vetl; whom — xoz0, kem, xomy; where — 20e, kyoa, when — ko204,
which — xomopuwuii, why — novemy, how — kak,; how many (much) — ckonvko, how long — xax 00nzo,
ckonbKo epemenu). OHM CTABATCS K PA3HBIM YacTaM Npeanoxenus. Kak u B pycckom s3blKe, BONPOCH-
TeNbHOE CIIOBO CTOMT MepBhIM, T.e. Ha Mecte 00. BMecTe ¢ HHM Brieped BhIXOJAT OnpelesiseMble HM

c10Ba (eClH OHM €CTh), a Nalee creqyeT 0ObIYHDIH Ons BONpOCca 00paTHLIN NOpsNOK CIIOB.

40




O6buine 1 cneurasbHble BONPOCH
General and Special Questions

Cxema 18

“Mecro 00 Mecro 0 Mecro 1 Mecto 2 Mecro 3 Mecro 4
onpocuterte- | Beriomora- Iopnexaiee Ckazyemoe JlononseHus ObcrosTe.s-
. HOE CIOBO TEIBHBIA CTBO
{rpynma Bonpo- raaron
CHT. CIOBA) npamMoe KOCBEHHOE
Do the girls see my book — on my table?
do the girls do? — — —
do the girls see — — on my table?
do the girls see — —_— on my table?
do the girls see my book? e —
do the girls see my book? — —
Did that brave hunter | kill ten big animals | with his gun yesterday?
did that brave hunter | do — with his gun | yesterday?
did that brave hunter | kill —_ (with his gun) | yesterday?
: did that brave hunter | kill — with his gun | yesterday?
-] What animals | did that brave hunter | kill — with his gun | yesterday?
| with what did that brave hunter | kill ten big animals | — yesterday?
_ With whose gun | did that brave hunter | kill ten big animals | — yesterday?
| When did that brave hunter | kill ten big animals | with hisgun? | —
41
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— Shall I send her picture to you by mail?
What shall 1 do? — — —
What shall I send — to you by mail?
Whose picture shall I send - to you by mail?
(To) whom shail I send her picture — by mail?
How shall I send her picture to you? —
— Has he got a younger brother | — for three weeks
now?
Whom has he got — — for three weeks
now?
What brother has he got — — for three weeks
now?
For how long has he got a younger brother | — now?
— May you come — with your
assistarit to my place at nine
o'clock because he
will help very
much?
What may you do? — — —
With whom may you come — — to my place ...7
With whose assistant | may you come — — to my place ...7
Where may you come — with  your
assistant at nine o'clock ...7
To whose place may you come — with  your
assistant at nine o'clock ...?
At what o'clock may you come — with  your
assistant to my place?
When may you come — with  your
assistant to my place?
Why may you come — with  your|to my place at
assistant nine o'ckock?
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BUIHO Ha cxeMe 18, B KaKIOM NpHMepe nocie obluero BOIpOCca Mbl 3alaeM BOIIPOCE] K CKa-
oMY, 3aTeM K JOMOIHEHHIO, K o6cToATENLCTBAM (IIpHYeM BOIIPOCH! OTHOCATCA K CAMOMY JIONONHe-
JTH OBCTOATENBCTBY M K HX ONpeleNeHusM),  BCeraa 3a BOMPOCHTENLHRIM CIIOBOM (WM IrpyImoi Bo-
CHTE/ILHOTO CII0BA, T.€. CIOBAMH, HM OlpeJieIAeMbIMH) 00s3aTeNnbLHO ClieXyeT 00paTHRIA NOPAIOK CIIOB.
Bl 3aMETHI, YTO MBI 3aJaBai BOMIPOCH, HAYMHASA CO CKa3yeMOro M K JpyTHM "WICHaM MPENNOXEHUA,
mxm pelel 33 HAM, CripaBa o7 Hero? Criesa oT ckasyemoro (MecTo 2) CTOMT nojexauee (Mecto 1).

McxnoyeHHe A ecan Mbl3a1aliM BONPOC K NOMIEKALIEMY HIH K €T0 ONPELEICHAO (Mot
_3H@eM, Kmo @uum KHuz2y, Kmo ybwi, Kakou OXOMHUK W T.l.), TOrQa BONPOCHTENBHEIE CIIOBA

@sxho? what hunter? ecTeCTBEHHO Hay¥HAIOT BONPOCHTENLHOE MPENNIOKEHHE, CTOA HA CAMOM Mep-

e

OM MecTe, HO B TO X€ BpeMs OHH, 3aMeHAd Nojnexalee (unu ero onpeneneHne), CTAHOBATCA Ha
ro mecto (Mecto 1), B, Takum o6pa3oM, Mel He MOXEM TOCTAaBHTh Nepe] HMMH, KaK BOMpOCH-
febHBIMH CIIOBAMH, BCIIOMOraTebHpIH rnaron. M nopanok cnos nojiy4aeTcd npaMoi.

Cxema 19

BonpoC K NOAAEXKALEMY U €r0 ONPEAEAEHHIO — NPSMOH NOPRAOK CAOB
The Question to the Subject or its Modifier — Direct Order of Words

0 | nao

Mecto | Mecro 2 Mecro 3 Mecro 4
[Toanexamee Ckazyemoe Hornonuexue O6cToATeNBCTBO
YreepaMTeNnbHOE The girls see my book on my table
NPEANOKEHHE That brave hunter | killed ten big animals with his gun | yesterday
: I shall send her picture to you by mail
“| Boripoc Kk nonaexa- Who sees my book on my table?
{ memy ¥ ero onpeaene- | Who killed ten big animals with his gun | yesterday?
Which hunter killed ten big animals with his gun | yesterday?
Who will send her picture to you by mail?

6*
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MNpasuno Teneps Mbl MOXeM cHOPMYITHPOBATH PABHIIO MOJHOCTHIO: B BONPOCHTEABHOM MPEAAOXKEHHH, C

MOpsAKa Cros
B BONpOCH- BOMNPOCHTEAbHbIM CAOBOM MAHM Be3 Hero (B cneumaAbHbiX M 0bwnx Bonpocax), obs3areaeH 06-

TebHBIX NPER"  naTHLIA NOPRAOK CAOB.
NIOXKEHNAX
Wexniovenue Ho ecth OIHO M C K 110 9 € H M € : KOTZIa BOIIPOCHTENBHOE CJIOBO 3aMeHAeT NMoTekallee WiH ero
onpeieJieHHE, TO MOPANOK CJIOB OKa3blBaeTCHd MPAMBIM, T.€. TAKHM e, KakK B YTBePUTENLHBIX H OTPH-
LaTeJbHBIX MPeAToXKeHHIX.
C xeMma 20 (crognas)
MopsSAOK CAOB B BOMPOCHUTEALHBIX NPEANOKEHUSX

The Order of Words in Questions

Mecro 00 Mecro 0 Mecro 1 Mecro 2 Mecro 3 ' Mecro 4
BonpocureneHoe | Bcenomorare- Moanexauee Ckazyemoce JononHenue Obcroarenscrso
CloBo ABLHBIA raron
Do the girls see my book on my table?
Did that brave hunter | kill ten big animals with
his gun yesterday?

Shall I send her picture to you by mail?

Has he got a younger brother for three weeks now?

May you come with your assistant to my place at nine
o'clock because he
wil] help very much?
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At what o'clock

When

do
do
did
did
did
shall
shall
shall
has
has
may

may
may

the girls

the girls

that brave hunter
that brave hunter
that brave hunter
I

1

I

he

he

you

you
you

Who

Who

Which hunter
What hunter
Who

Who

Who

do?
see
kill
kill
kill
send
send
send
got
got
come

come
come

SEESs
killed
killed
killed
will send
has got
may come

my book?

with his gun

ten big animals
ten big animals

to you

her picture

her picture to you?
a younger brother
with your assistant

with your assistant
with your assistant

my book

ten big animals with his gun
ten big animats with his gun
ten big animals with his gun
her picture to you

a younger brother

with his assistant

yesterday?
yesterday?
yesterday?

by mail?

by mail?

for three weeks now?
now?

to my place because
he will help very
much?

to my place?

to my place at nine
o'clock?

on my table?
yesterday?
yesterday?
yesterday?

by mail?

for three weeks now?
to my place at nine
o'clock because he
wil] help very much?
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MecTo fo- Mprmeuanmue 12. [lonofHeHHs 3aHAMAIOT MECTO 3, HpHyeM npsiMoe NONOJIHEHHE CTOMT

NONHeHusi B , 5

npennoxennn EPBEIM, CPasy 3a cKazyeMbIM (scriomunte [lpaBuno tpex wmo?), a 3aTeM KocBeHHoE HONOJIHEHHE C
npeioroM: [ shall send her picture to you. We always do that with his help. — Mu 6cezda denaem 3mo
¢ €20 nomowpwio. I can tell my story to everybody. — A mozy ecem pacckazams ceoro ucmopuwo. Who
Jound the book for us? — Kmo nawen amy knuzy ona nac?

UcknoueHue Ncxanmwuesue Hoectn KOCBEHHOE [(O1OJIHEHHE BBIPAKEHO JIHUYHBIM MECTOHMMEHHEM, TO OHO

MOIKCT CTOATh N€pe] IpAMBIM JOTIOJIHEHHEM, HO TOJNBLKO 6e3 [penjora.

Cxema 21
MecTo aonoaxeHwit
Position of Objects
Hopnexauiee Ckazyemoe Jonoaxenus
KOCBEHHOE npaMoe KOCBEHHOE

Mother gave — a big apple to her

Mother gave her a big apple

Who will bring — the book for us?

Who will bring us the book?
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TpuM

person),

euaHue 13. MecTo onpeieneHHs — Mepes ONpenenieMbIM CiiOB
fipe UIOKEHHS OHO HH 6bU10), OyRb OIpeleneHHe BHIPAXKEHO [IpWIaraTe/IbHbIM
o sister), IPUTSKATEILHBIM MECTOMMEHHE
yKasaTelbHbIM MeCTOMMEHHEM (that window, those

\at book, how many men), CyHIECTBUTENLHRIM B [IpUTSDKATEILHOM T1ajle
¢) MM CYHIECTBHTELHBIM, CTABIIHM repes APYTHM CYLUIECTBH
(O6 onpeneieHuH, BBLIPAKEHHOM HHOHHHTHBOM, CM. B pasneie 06 HH(HHHUTHBE.)

oM (kakum Obl 4ne-
(the brave hunter,
M (my table, her words), HHCIHTEIBHBIM (ten animals, the
things), BOIPOCHTENBHBIM CJIOBOM
ske (my father's room, her parents'
tenbHBIM (a bus stop, city zo0).

This witness

1 How many men

{ Many town people
Your sister's

‘| husband

couldn't see

must do
can see

will take

those little things

that work
sea animals

his wife's things

in that dark window

tomorrow?
in our city zoo

to her parents'

house

Cxema 22
MecCTo ofipeaeAeHHnH
Position of Attributes
Tloanexaluee ‘Cka3syemoe JlononHeHHs O6CTOSTENBCTBO Onpepenexye
npaMoe KOCBEHHOE BEIPAKEHO
The young girl showed beautiful flowers | to her little sister | — rpuiaraTedbHbIM
My friend understood | her words about their work | quite correctly TIPHTSDKAT, MECTOUM.
 Only the  third
person remembered | three red cars with five men in|in all the three | YMCIHTCILHEM
them accidents

YKA3AT. MECTOMMEHH-
eM

BOMPOCHT. CIIOBOM
CYILECTBUTEILHBIM

CywwecT. B NpWTA-
KaT. Maaexe

47

Mecro
onpenenexHus B
NpennoXeHun




Mecro Mpumeuwanue 14, O6cToATENLCTBA B AHIIRHCKOM A3bIKe COXpaHHJIN HanbonelIyto cBobony

obcrosATenscTa

B npemnoxequy MCECTOPACTIONOXKEHNA.

1) OBcTosTENLCTRBA MOTYT OTBEYATEL HA BONMPOCH IXe? (06CTOATENLCTRO MecTa), Korjaa? (BpeMeHn),
kak? (oOpasa neficteus). MecTo Gonblle cBA3aHO ¢ NelicTBHEM (rnaronom), 4eM BpeMs, Ho oOpa3s Aeil-
CTBHA CBA3aH ¢ neficTBUEM eme Goiibllle, IOITOMY OHO CTOMT elne GIIHXKe K rnarony. CnenoBarengHo,

OOBIYHO C/IOBA paclloNaraloTes, Kak 10kasaHo B CIEAYIOLIEH cXeMme.

Cxema 23
MecTto obcTosTeabcTs
Position of Adverbs
[Tonnexainee, O6crosTeHcTa
CKa3yemoe, NOMONHEHHE obpasa neHcTBHs MeECTa BPEMEHH
1 Mecto 2 MecTo 3 Mecro
Boys and girls greeted him most enthusiastically at their lesson every Monday
He listened to everybody with great attention in his office in the afternoon,
and forgot their requests thoroughly out of his office the very moment (when) he left
OH BHICTYIUHBAN BCEX C BeIMYaHiUMM BHHUMa- | y cebst B pabodem xabu- | anem,
HHEM HETC
u 3a051Ba UX NPOCLOLI HAYUCTO, BLiig M3 kabuHera B TOT K€ MOMEHT, KaK YXOAHN
ObcTonsTenscTso )
2) ObcrosTensCTBa Ha HalIUX CXeMaxX CTOST [ocjie NOMUIeKAIUET 0, CKAa3yeMoro ¥ [OIoNHEeH s, 3a-
Ha nocnefHem
MecTe HHMAaOUIHX MecTa 1, 2, 3 (moMuute [Tpasuno tpex “umo?").
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o0 OHM MOTYT CTOATH H B HadaIe bpa3sl, 1O MOJlexallero (HHCKOIBKO He Meluas TpeM "ymo?"

oBaTh APYT 33 OPYroM), KpoMe BOMPOCHTENBHEIX npe0XKeHHH, Ile BOIPOCHTEbHBIE CIOBA H

: MOT&TeHbeIﬁ 1aro 3aHAMar0T llepsoe MeCTO.

B Hayano NpeinoxeHns OOCTOATENBCTBA CTABATCA, ecIH 3TO HeoOXOOMMO 10 CMBICITY: ecIH OHH
pI, HAXOIATCA O] YAAPEHHEM! At last I'll meet all my dear old friend. — Haxoney 2 6cmpeycs €o
1 MOWMU OOPO2UMU CIADLIMU OPY3bAMU. KpoMe TOro, 06CTOATENLCTBO MOXKET ObITh KOPOTKHM, 1
) IPOCTO Nydlile YIOMAHYTH cpasy, Tak cKasaTh cpasy OTHeNaThcsd OT HEro, a MOTOM pasBHBarh Oc-
\Hyro MbICIIL: Yesterday we read very many interesting articles about new films which we can see

. — Buepa mbl npouiu OYeHb MHOZ0 UHMEDPECHBLX cmameti 0 HOBbIX (PUIBMAX, KOMOPbIE Mbl MO-

em menepb ysudemo.

Cxema 24
OB6CTORTEALCTBO Ha 1-m MecTe
Pre-position of Adverbs
O6cTOATENLCTBO TMopnexamee Ckazyemoe Jornonuenye O6¢ToATeLCTBO
Only an hour ago we saw beautiful flowers in this vase
At last they can show their new experiments at the lectures here
{?e_ry day now we get fresh information about
vacancies _ at the plants in our town
Slowly and almost
mechanically she took up the letter lying unopened | on the table
Unfortunately the students didn't find the necessary books in the library
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CTBO Ha
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MecTo Hape- 3) OfcToATENbCTBA, BHIPAXKEHHEBIE HAPEYHAMHM HEOIpeJeIEHHOTO BpeMeHH: always (ecezda), never

4Mi Heonpe-  (yuxozda), often (vacmo), seldom, rarely (pedxo), sometimes (unozda), ever (kozda-nubo), already
AENeHHOro

(yorce), usually (06biuno) ¥ pAIOM LPYTHX, CTaBATCA OOBLIMHO Mepe]] MaBHLIM [M1arolioM, HO noce to be, can,
BPEMEHM |

must, may H BCIIOMOraTe/bHbIX I71aroNoB, T.€. TaM, [Ie Mbl CTABUM OTPHLIZHHE not:

We often come here in the afternoon. — Mpet yacmo npuxodum croda Ouem. I shall never say so
again. — A nuxozoa 6onvwe ne cxaxcy amozo; Ho: I'm always here at 10 o'clock — A ecez0a bvisaro
30ecw ¢ 10 vacos. Qur teacher can sometimes work in this room — Haw npenodagsamensv unoz0a mo-

Jcem pabomame 8 3MOU KOMHame.

Cxema 25
MecTo Hapeyui HEONPEeAEACHHOIO BPEMEHH
Position of Adverbs of Indefinite Time
Iloanexatee Hapeune Ckasyemoe HomnonHenue ObctosTenscTBO
HEOMNpPER. BPEMEHH
My parents always ' wait for me late at night
They | rarely find new good friends | during their vacations
She sometimes visits us in autumn
Her neighbours usually see her daughter in the garden early in the morning
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MeCTo Hapeuri HeoNPEeAEAEHHOIO BPEMEHYU

CxemMma 25

Tloanexaiuee 1) Beriomorarens- | Hapeuue nHe- | Ckasyemoe — JononneHue O6croaTeNLCTBO
HbIH [Naron onpeJiesieHHo- | [aBHbIA rna-
2) can, must, may Io BpEMEHH roin
3) to be
shall never write my exercises late at night
ho will ever forget such a funny epi-
- sode?
First-year students | can seldom attend her lectures in the morning
The critic must often read uninteresting
' novels in all the magazines
may not always interrupt everybody
Everybody 15 already busy with some other
problems when I come for
information
are never absent from their lessons '

Caobopa

To, 4TO CKa3aHO B NMPEABLAYUIMX NYHKTaX O MecTe OOCTOATENBCTBA, ABMAETCS MIABHBIM NPABHIIOM. 40 ronachono-

JIHAKO HAajO 3aMEeTHTb, YTO TaK KaK MHOTHe 006CTOATENLCTBA, 0COOEHHO B GOpME HApEYHH, MOTYT OIl- EHUS
PeleNaTs NOYTH BCe YIIEHB! MPENoKeHHA (KpoMe NpPEUIOroB W apTHKIEH), TO OHH, ECTECTBEHHO, 33- pficrosmenCTaeH
HMAIOT CaMble PasTHYHbIe MECTA B NMPEeAJOXKEHHH, HO BCErla — 4TO OCOGEHHO BaXHO B NOCTPOEHUH HbIX CNOB
aHrIMiicKoH $pasbl — PAAOM C ONpeAeseMbIM HMH CIIOBOM (0OBIYHO NEpell HUM, HO HEKOTOphIE M10-

cnte Hero): [ promised to try and come here in the morning A obewana nocmapamsca npuimu crood

ympom. Only I promised to try and come... I only promised to try and come... | promised only to try and

come... I promised to try and come only here... I promised to try and come here only in the morning.
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Heonpepenen-
HOE HaKno-
HeHune —
Infinitive

[Mpuyactue
npowenuwero
BpEMEHN —
Past Partici-
ple
Mpuyacrue
Hacroauwero
BpEMEHN —
Present Par-
ticiple (oHO
xe — pee-
npuyacTue)

“HeTbipe (DOpMbl rAaroAa
Four Verb Forms

Kaxaplit aHrTHHCKUH Maros — KpoMe HENOCTATOYHEIX IJIarofioB can, must, may — UMeeT YeThIpe
opMbi. [IBe M3 HUX MBI yXe PacCMaTPHBAIH — 3TO HeompexeneHHoe Haxnonenue (Infinitive), T.e. uc-
XonHas (opMma rnarofa, npejecTByemas uacTHled to, W (opma mpomennero Bpemeny - Past
Indefinite, koropas, xak MOMHUTE, pa3Had: Y MPaBUILHLIX (CNAOLIX, CTAHNAPTHEIX) IAr0NOB HATHYHE
OKOHYaHKA -ed, mpubasnseMoe k HHPUHUTHBY 63 YacTHULI t0; 8 Y HENMPABH/ILHLIX (CHILHbIX, HECTaH-
JAPTHBIX) — H3MeHeHue GopMel (CUCOK 3THX riaronos cM. [Ipunoxenue 4). Ota popma ynorpetns-
€TCs, KaK Bbl YK€ 3HAeTe, TONbKO B mpoweniieM speMeny (Past Indefinite) u Tonwko B8 ero yraepau-
TeNlbHOH $OpMe, e HET BCIOMOraTelbHOro riaroia.

Kpome HuX, ecTh ellle ABa NpUYaCTHA — IPOLIEAIET0 M HACTOAILETO BPeMEHH.

IIpuyactue npowenwero spemenu (Past Participle) Tak sxe, kak Past Indefinite, y mpaBunpubix ria-
roJIoB MpHOARJIAET OKOHYaHue -ed: (0 ask — asked — asked (cnpawwsams — crpocun — crpowennsiil), ay
HelIpaBHIILHBIX H3MEHSIET GOpMY: fo write — wrote — wrilten (Mucamp — (RaQ)RUCAN — HANUCAHHBLI).

[TpuyacTue e Hactoswero BpeMeHH (Present Participle) o6pasyeTcs y BceX I7arofioB OMHAKOBO — K
nHuHuTHBY Oe3 yacTuue!l to npubapideTca oKOHYaHHe -ing: fo ask — asking (cnpocums — cnpausu-
6aq, cnpawugaowuu). Kak suanTe, aHrnuickas $GopMa COOTBETCTBYET M PYyCCKOMY NPHYACTHIO Ha-
CTOALIEro BpeMeHH (chMpawiusarowjuii), U PYCCKOMY NeelpHYacTHIO (cnpawueas). Pasnuune ycraHas-

NHBAETCA MO KOHTEKCTY, MO MECTY B MPEIOXEHHH.
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CxemMa 26

YeToipe GopMbl FABroAa
Four Verb Forms

- Bun Infinitive Past Indefinite Past Participle Present Participle

- rjnarofla

HABHBIHA to ask asked asked asking
to live lived lived living
to invite invited invited inviting

n paaymwmﬁ to write wrote written writing

to take took taken taking
to have had had having
to be was, were been being

JIpaBuia HAMHCAHHUA ~— TE XKE, YTO U Y

BpemeHa AEACTBUTEABHOIO 3aA0ra

Active-Tenses
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rnaronos Bo BpeMeHax Indefinite, B cTenensx cpasHe-

O nNpHYACTHAX CIOKHBIX GOPM U O ApYTHX QYHKIMAX IPHYACTHH CM. HIDKE B pasfiene o [IpHYacTHAX. )

"HauGonee BaXKHBIMM, PELIAIOMIMME KaK [JIs YMeHHs IOHHMAaTh YCTHYIO H IUCHMEHHYIO aHTIHHACKYIO
Up, TAK M JUTS YMEHUA PasroBapHBaTh, ABJAIOTCA ABa Pa3fieia FpaMMATHKH: OPANOK CJIOB (KOTOpBIA
51 YoKe pas0upani) H BpeMeHa.
[llecTHamUATE BpEMEH AHITIMHCKOTO A3bIKA HA MEPBLIH B3CIAZ KaXKYTCA nyratowumi. OnHako, eciin
ya306paTh MPUHLMILL, HAa KOTOPHIX MMOCTPOCHBI 3TH BPEMEHA, BCE OKa3blBaeTca KyzAa npouie. Hano mo-
HATH JIOPHKY MX CMbICJIA ¥ TIOCTPOEHHUA. A MPHHLIMIIOB 3THX ABA.



time

Infinitive —
¢opmMa BHe-
BpeMeHHAas

tense

Bbl, HaBepHOE, yxe 0OpaTiIn BHUMAHHE HA TO, MTO CJIOBO 6pems NEPEBOUTCS ABYMS AHTIIMIACKUME
croBamu: time u temse. Ho time — 3T0 KaTeropus H3MepeHWs OKpyXalomelf Hac peambHOCTH
(MHHYTBI, Yackl, rOfibl; HacToAllee, npoineAwmee, Oyaywee). Mel roBopuM: hard times — maxcensie
spemena. What time is it? = What's the time? — Komopeii yac? Kornma mpl ynotpe6sem time B cesisu
C NEACTBUEM, TO 3TO MEPHOJ| HACTOALIETO, MpOlIeaNIEro WK OYYIIEro, B KOTOPOM NIPOMCXORUT ACi-
CTBHE.

BOT Kax MbI HAYHEM CTPOHTH CXEMY BPEMEHH:

Infinitive Time
Present , Past Future

Infinitive, yxe 3HakoMas HaM HeonpejeleHHas GopMa IIarosa, He CBA3aHa ¢ KaKHM-JIHE0 KOHKpET-
HbIM BPEMEHEM, OHA HAXOAUTCA BHE BPEMEHH (ymo denamy? — nucamv, udmu, ce200HA, 64epa, 3a6mpa —
¢opma He MEHAETCA). ,

A tense ynorpebnsercs TOJbKO B rPAMMaTHYECKOM CMBIC/IE, KOIAa peys UIET 0 GopMe riaro-
na, T.e. 0 JEHCTBUH, A TOYHEE — O Xapaxrepe AeicTBHA. Mul roBopum: Present win Past Indefinite Tense —
HAcmoAuee WK npoueouiee HeonpeoeneHHoe epems W T.11., Ha3blBas KORKPETHOE JeAcTBHE.

Tepmun Indefinite Ham 3HakoM no pasfieny 06 apTHKNIAX — oNMpefeeHH bl 1 HeonpeaeneHHbiH. Ho
YTO TAKOE HeonpeJeeHHOe, WK NPocToe, iedcTBre OYET MOHATHEE U3 CPABHEHHMA, KOIa Mbl pasfe-
pem Jipyrde nouatus — Continuous u Perfect.

Hrax, Mb! nponomxaem:

Tense Infinitive Time
Present Past Future
Indefinite
Continuous
Perfect
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iciple (T.€. ¢ OKOHYaHKEM -ing).

uLyuyuM, T.€. HAXONUTbCA B COCTOSHHH PaboThL.

Continuous Tenses. Continuous, KOrja 310 CIOBO ONMpeneideT neicTane, 03-
A A HavaeT, Onsuyuiics, T.e. JJIAUHACA B onpeleSIeHHBIH MOMEHT HITH OTPE30K BpeMe-
\ j HY. MbI BO3bMEM HEMNpepbIBHYHO JIMHHIO BpeMEHH ¥ 3acedyeM Ha Hell KaKyro-TO
ONPEENEHHYHO TOYKY HJIH KOHKPETHBIH OTPE30K BpeMeHH (4TO Ha HeNpephIBHON
IMHHH BPEMEHH OJHO U TO JXe), HarIp.: 8 8 wacos Wi om 8 do 12 wacoe.
Syry TOUKY WIH OTPE30K Mbl 3aCEKaeM YKa3aHHEM KOHKDETHOrO OTpPENENCHHOr0 BpEMEHH: He npu-
ume ¢ 10 yacos — 5 Oyoy & amo spema cname Mu A 6yoy cnamv om 10 0o 12 wacos. Bor 310 H
6yzet AefcTBUe, ANdlleecs B ONpeleNeHH bl MOMEHT WK B Ollpe/IeNeHHbIN

% oTpe3ok BpeMenu. Teneps HOcMOTpUM Ha dopmy rnarona B Present, Past,

4 m A —5 Future Continuous Tenses: ecni B popme Indefinite nexonHol GopMoit AB-

84. ;g\_/;f nferca Infinitive, a UMeHHO — kopeHs rnarona c yactuue# to, To Infinitive
d.}dr;r N Continuous tpebyeT BcmoMorarelsHoOro rinarona to be, a riasHbld, cMbl-

CJIOBOM IIaron cToMT B GopMe npHuacTHs HacToAlLero BpeMeHd — Present

EcJii paccMaTpHBath 3Ty GOpMY Kak peanHto (T.e. ClIoBecHsll TAMATHHK [peBHEro croBoobpasosa-
pis), TO ABHO BUJHA JIOTHKA NPEACTABIEHHA O XapaKTepe 3TOro AEHCTBHUS: buims pabomarowum, buime

"--‘;i’ense Infinitive

Time

Present

Past

Future

Indefinite — to work
npocToe, HeoNpeAeIeHHOE IEHCTBHE to write

Continuous — to be working

AeficTBre pasieecs writing
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~' " Temeps NPUCTYIIMM K 3allOJHEHHIO cXeMbl BpeMeH Present, Past, Future. Bpemena Indefinite Ham
.+ yxe 3HakoMsl. A BO Bpemenax Continuous yxe B UHQHUHUTHBE eCTh BCIIOMOTraTeNnbHbIH ryaron to be,
- clepnoBaTeNbHO, OH MEHAETCA MO BpeMeHaMm M /MLaM, a [JaBHbIE [arosl OCTaeTes 6e3 M3MEHEeHHil C

Continuous

®opma BpemeH
Continuous



OKOHYaHHeM -ing. BermoMorarensHelil ke rmaron crauer nepen MOATEXAWMNM IpH oOpaTHOM MOpAaKe
CTOB B BONPOCE H BO3LMET Ot IpH OTPHIAHUH: [ am writing. — Am [ writing? — [ am not writing.

Cxema 27

Bpemena Indefinite u Continuous
Indefinite and Continuous — Tenses
Tense Infinitive Time

Present Past Future
Indefinite ‘ to work _work worked
‘ works wrote shall(wiil) work
to write do(does) ... work did ... _work
" write
Continuous to b i am _was
© D¢ Working _is working were  working shali(will} be working
writing are

3HaueHune Present Kak ke npenoMiseTcs uies aedcrsud Continuous B KaXKIOM BpeMeHH HenocpeICTBEHHO?

Continuous Present Continuous — 3t0 peficTBHe, NpoMcXoadmee, Juameecsd B NAHHbIH MOMEHT: What are you
doing?! asks Jenny looking at her little sister. Why are you breaking your new doll? — Ymo mu dena-
ews?! — cnpawusaem [[icennu, CMOMPA HA CE0I0 MANEHLKYIO cecmpenxy. — Ilovemy mu nomaews
CBOI0 HOBYIO KYKNY?

SHauenue Past M past y Future Continuous — 1o REHCTBHA, TIPOHCXOAAMME (JULLHeC) B OTIpeeeHHbIH MOMEHT,

Future Continuous OTPe30K NpOoLIeAIero WiIH OyXymero BpeMeHH. 9TOT MOMEHT ONpeaenseTcs win yKa3laHHEM TOYHOTO
BPEMEHH, HIIM IpyruM NPOCTLIM eiCTBHEM: We were writing our exercises from early in the morning
till 12 o'clock (or: when the teacher came in). We shall be writing our exercises from ten till twelve o'clock
(or: at that moment). — Ml nucanu céou ynpaoicuenus ¢ pannezo ympa do 12 vacoe (wiu: kaz0a sowen ne-
0azoz). Mer Oydem nucame ceou ynpaxcuenun ¢ 10 0o 12 uacos (wiu: 8 mom momenm ).
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n prumevarnue 15 ["naronel, kOTOpEle BBIpAKAKOT YYBCTBA, YMCTBEHHBIE U (DU3HMYecKHe Cro-
HOCTH, He MoryT ofo3HauaTh AedcTBHe, COBepllaloieecs TONBKO B ONpefeNeHHbIi MOMEHT, U Mo-
My ne ynoTpebmaorcs B fopme Continuous. 31o Takde MIaronsl, Kak: to love — awbums, to like —
gumMuCA, 10 want — xomeme, to wish — oxcename, to hate — Henagudems, to feel — yyecmeosams,
hear — crviwamsy, to see — gudems, 10 know — 3nams, to understand — nonumamo, to forget —
pigamy, 10 remember — nomuume 1 pal ApYrux. Menserca o0bekT, a He ciocOOHOCTE YTO-TO YYB-
goBATh WIH 3HATH.

Oﬁpa'm're BHHMaHHUe Ha pasHuuy: Do you hear me? — Bui chrviuume mern? (CTIOCOOHOCTD CHBILIATE ), HO:
you listening to me? — Bur mens crywaeme? (neiictsue). [ see what he is doing. — A suoicy, ymo ou Oe-
em (CIOCOOHOCTR BUIETH), HO: [ am looking at him — A cmompro Ha ne2o (IieHicTBIE).

Perfect Tenses. CroBo Pertect, korna rosopsat o feHCTBHH, 03HAYAET (YKe) cosepuieHnbil, T.e. feki-
“RHE, COBEPUIEHHOE K KAKOMY-TO OINpeleIeHHOMY MOMEHTY, N0 Kakoro-To BpeMeHH HIH [0 KaKOro-TO
pyroro geicTBud. Mol MoxeM Ha3Barb Past Perfect npennpomeninum neictauem, Future Perfect —
IpenOyayIHM.

Ecnu n3obpaxars feficrere Perfect rpagudecks, To 310 6YOYT CTyMEHH.

f U onaTh, eclin paccMOTpeTh 3HaYeHHe u obpasoBanue ¢opMsl Perfect ucropuuecky,

0
A C MOMOIIBID BCIIOMOTATENBHOIO I1aroja fo have o [IpHYACTHA NpoUIeJHIero BpeMeHH

(Past Participle) rnasnoro, cMmbicioBoro rnarona: to have worked (written),
Ecnu 3nayeuns Past Perfect u Future Perfect xopoluo yxnaas!BatioTCs B npencTasie-

(He O DeHCTBMH, COBEPIIEHHOM HA CTYNCHH 40 KaKOTO-TO BPEMEHH HJIM [0 Jpyroro AeHCTBHS, TO C
‘Present Perfect (HacTosluee coseplueHHoe) — kakaz 3710 Oyaer cTynens? Benps 3710 pedcteue yxe co-
- BepllMBLUEECA, HO B HACTOAWEM BPEMEHH. BOT CBA3b (hakTa coBepiueHHs 3TOrG AeHCTBHA C HACTOA-
. IMM, €ro BIMAHME HA HacToAllee, ero pe3ynsTaT M ecth Present Perfect (HexoTopele aHrmuifckue
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TO OHH CKJIQABIBAIIUCEH KAK UMems ymo-mo coenarneim, n6o dpopma Perfect o6pasyerca

Inaronsl, He
uMerumMe
dopmei Con-
tinuous

Perfect

®opma BpeMeH
Perfect

3Haverne
BpeMeH
Perfect




rpaMMaTHCTBL B Ha3blBAIOT 3TO BpeMA Present Resultative — wacrodwee pesynsratuenoe): Have you
prepared your exercises? — Yes, I have written them. — Bot npuzomosuau céou ynpasicnenus? — [a, 2
ux Hanucana (T.e. 60M OHU, 8Ce gbinonneno). I have never seen him. — A nuxozda e2o ne gudena (1.e. u
3HAMb €20 He 3HAI0),

Ecnu yenoseka uHTepecyeT, Korna Griio coBepiueHo nelCTBHE, OH HHKOr/A He yrnorpebur Present
Perfect — roneko Past Indefinite: When did you write your exercise? — [ wrote it yesterday (five
minutes ago). — Kozoa ev nanucaiu ceoe ynpaxcnenue? — A nanucana e20 guepa (3 Muxym momy
Ha3a0); NEPUOL BPEMEHH — MPOLIe IIHHA. _

Mpasuno CrenosatensHo, npasuno ynotpednenns Bpemen Perfect Mei MoxkeM chopMmysHposats CIEOYIOLHM

ﬁ;:mzﬁ ’;Z}:?” obpaiom: Present Perfect ymorpeGasieTcst ans o6o3nadenus NeicTBus, yKe COBEpUIeHHOro Ha

fect AaHHBIH MOMEHT, H pedb H/JET 0 HEM B CBA3H C ero Pe3yALTATOM HJIH BJHAHHEM ero Ha CHTYa-
UHI0 B HACTOSIEM BpeMeEHH.

Past Perfect Belpaxaer neficTeie, yiKe COBEPLIEHHOE O KAKOrO-TO MOMEHTA MIH feiCTBHA B Ipo-
wioM. (JTO He MPOCTO Lenmodka NedcTBHil B npouutoM: [ got up, washed, dressed, had breakfast, and
went 1o my office. — A ecman, ymbincs, 00encs, nosasmpaxan u nowlen x cebe & oguc; 31ech BaKHA
MMEHHO MOCNEI0BATENBHOCTE NeHCTBUA: [locne mozo kax A npouen peyensuio, 1 nowen 8 xkuno, — When
(or: after) I had read the review, I went to see the film.)

Future Perfect oGo3navaer feficTsue, koTopoe npou30HAET 10 ONpeesIeHHOr0 MOMEHTA WK JeHCT-
BuA B OyaywieM: / shall have gor up by eight o'clock. — K socvmu uacam 5 yoice cmany.

Ecau Bbl nmonanu, Kak yrnotpebisitores Past Continuous i Past Perfect, To BaM mOHSTHO M 3HaueHHE
Future Continuous u Future Perfect — onu xak Gbl 3epKaibHOE OTpaxehHe B Gyxyiem BpeMeHH Past

Continuous u Past Perfect.
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Bpemena Indefinite, Continuous u Perfect
Tenses Indefinite, Continuous & Perfect

Cxema 28

0€ J0 ONpeleNEHHOro

Infinitive Time
Present Past Future
finite — to work work worked
CTBHE npocroe, to wrnite - do(does) ... work wrote shall(will) work
piaHOe,  Heompene- did ... work
{HOTO XapaKrepa write
tinuous — .
gue, AjAlleecs B to be ________gwo;lt-:.m * __a;__,m__ . ) was 'working shall(will) be working
nefeleHHBIA  Mo- wriing s working were
HT MIM  OTPE3OK are
MEHH
.y
erfect — ‘ _
¢ficrBHe, COBepLIEH- to have waorkeQ ked have wqu_g_q had worked shall(will) have worked
written has written written
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[eAcTBusn
B Past

Indefinite

Continuous

Perfect

OeicrBua B
Present
Indefinite

Continuous

Teneps eule pa3z paccMorpum, kakue MOTYT OBITh JeHCTBHSA, HO B 3TOT pas He Mo XapakTepy JeHcT-
BHI (IO ropu3oHTaNny), a no nepHony (no BepTHkaiH). Haunem ¢ NpoIIENINero BpeMeHH ~— TaM BCe
ACHO, BCE yke KOHYEHO. 30eCh MOIyYT GLITh TPH Pa3HbIX HO CBOEMY XapakTepy AeicTBus.

OnHo 13 HUX 0BBINHOE, MM NpocTOE, HeonpenenenHoe. Torga HaM CTAHOBHUTCS NOHATHBIM 3HaYe-
nue Indefinite — HeonpenenenHoe, T.e. xorna Mol He AyMaeM O TOM, B KaKOH NPOMENYTOK BpPEMEeHH JUTH-~
JIOCE 3TO JEHCTBHE HITH JIO KaKOro MOMEHTA OHO COBEPILMIOCE. JTO NeHCTBHE MPOM30NUIO BOOOIE B npo-
uutom: He lived in Moscow then. — On mozda e e Mocxse, Yesterday we worked in the office, and went to
see our parents in the evening. — Buepa mu patomanu 8 ogpuce, a evepom Hagecmuny pooumene.

3ateM mMoxeT GbITL AelicTBHe, JIHBLICECS B KOHKDETHBI MOMEHT MJIH OTpe3oK BpeMeHH. Fmenuo
3TO HaM B&XKHO OTMETHTB, KOTAa MEI FOBOpHM 0 HeM: He came in and told us about her telegramme when
we were already writing a letter to her. — On sowen u cxasan HaM O ee menezpamme, K020Q Mbl VoCe nu-
canu e nucemo. You couldn't see me in the park at ten o'clock. I was working at home all the evening. — Bui
He Mo2nu udemv mens 6 10 uacos ¢ napxe. A gece gevep cudena u pabomana doma. (KcTaTh, BbI 3ame-
THIH, 9TO B PYCCKOM S3bIKE MBI B TAKOM KOHTEKCTe yNOTpebiiseM CIOBO cudems Kak PYCCKHMit 3KBHBa-
neHt Continuous: Mbl Beflb He HMeeM B BHZY, 9TO paDOTaH CHA, @ HE CTOS HIIH Nexa?)

H, HakoHen, MoxeT 6bITh peficTBHe, KOTOpO€ NPEAIIECTBOBAIO YEMY-TO B IIPOIIEIIIEM, H HMEHHO
3TO BAXHO: She came to work here afier she had graduated from the University. — Oua ApULNa crooa
pabomame nocae mozo, xax oxonyuna ynusepcumem. How he lauged when he had done that! — Kax
OH CMEAACA nocie mozo, Kak coenan 3mo!

B uactosumeM Bpemenn Takke MOTYT OBITE POCTLIE, MK OOLIYHBIE, AeHcTRIs: We always go to the
cinema on Saturdays. — Me: scezda xo0um 8 xuno no cybbomanm. I know she likes to speak about her
garden — A 3uaro, ymo ona mobum 2080pumb 0 ce0em cade.,

Ho moryt 66116 ¥ nelictus, xotopsie COBCPLUAKOTCH HMEHHO B HACTOAIIMI MOMeHT: This is whar ['m
Irying o explain to you. — 3mo xax pas mo, wmo s emapaioce obvackume eam. You cannot speak to
her, she is sleeping. — Bor ne moxceme no2ogopums ¢ Heu, oHa ceuvac cnum.
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MOTYyT OBITH JEHCTBHA, KOTODPLIE yie COBEPIIHIIHCE, HO MMEHHO 3TO H BOKHO ceifyac, BaXHa CBA3L
pIIEHHOr 0 NEHCTRHS C HAMH Teleps, BIMAHME ero Ha Hactosulee Bpems: [f you have written all
exercises you can turn on IV, she says to her little son. — Ecau mul Hanucan ace ceou ynpasxce-
| Moxceutb sxmodume TB, — 2080pum oua ceoemy manewvkomy cuivy. — Have you brought the
k? — Tbl npurec 3my KHuzy (m.e. oHa 30ecw, A Mo2y ee yeudems)? Don't worry, I've sent the letter. —
HecnOKOUCA, A OMOCAQL RUCLMO. |

"EcTh ellle NeHCTBHA, B KOTOPLIX COENHHMIOTCS 00e XapakTepHUCTHKH, — yKa3auHe, [Io 4ero oHH Co-
plI€Hbl ¥ CKONIBKO OHK AnuiHch. JTo Perfect Continiuous. Torga ynotpeGnsiorcs oba BcroMora-
neHeIX raarona (ot Continuous M Perfect) W cMbiciOBOH rnaron ¢ okoH4aHueM -ing, T.e. Present

articiple
Cxema 29
Bpemena Perfect Continuous
| Perfect Continuous — Tenses
f Tense Infinitive Time
Present Past Future

‘Perfect Continuous — | to have been working | have (has) been | had been working | shall(will} have been working
JeicTBHe, HadaBlieecy writing | working
1o OlIpeJe/ieHHOro
MOMEHT2 H HMEBlee
OIPENENCHHYIO  JUIH-
TEALHOCTD

8
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Bonpocurens-
Has u oOTpu-
uarensHas
(POpMbi B
Perfect Con-
tinuous

for, since

3HaueHue
Present
Perfect Con-
tinuous

3HayeHue
Past Perfect
Continuous

3HadeHue
Future Perfect
Continuous

Ec/ eCTh HeCKOIBKO BCIIOMOraTe IbHbIX IMIAr0JI0R, TO TOJBKO NEPBLIA BEIXOQHUT B BOIIpOCE Ha Iep-
BOE MECTO M K HeMy NpHOaBuTca mot B oTpuuanuu: Had you been working for a long time when he
came? — Jlonzo evt pabomanu do mozo, xax ou npuwen? Will you have been working still, so late at
night?! — H eui 8ce ewge 6ydeme pabomame max no30H0 HOYbIO?!

C THMH BpeMeHaMM 4acTo ynotpebasiorcs ciaopa for (¢ mevenue) u since (¢ mex nop, xax) pns
YKa3aRHA TOrO BpEMEHH, B TEYEHHE KOTOPOrO COBEPIIANOCE JeHCTRBHE, a B Bonpoce — how long (kax
donzo, cKonvxo épemenu) U since when (¢ xaxux nop): How long had it been snowing when you went
out? — It had been snowing for two hours, since the very morning. — Ckonvko yaxce wen cuez, Ko2oa
66l guiunu? — Crez wien yoce 2 uaca ¢ camozo ympa. Since when have you been working here? — ['ve
been working here since 1980. — C xaxux nop sst pabomaeme 30ece? — 5 pabomaio 30ecw ¢ 1980.

Present Perfect Continuous o603uaqaer AEHCTBHE, KOTOpOE HA4anock B MPOLLIOM H NPOJOIDKAETCH
OTIpELEIEHHOE BpeMs BILIOTh O HACTOALero MoMeHTa: / have been living in Moscow for a long time
(for two years; for more than a month, since I came here in 1970). — 5 acugy 6 Mockee yxce donzoe
gpema (yxuce 2 200a, 6onee mecaya; ¢ mex nop kax npuexan ¢ 1970).

Past Perfect Continuous BeipaxaeT HeiiCTBHe, 1JHBIIEECS ONPENENCHHOE BpeMA BILIOTH JO APYroro
NMPOLUCALIEro ReHCTEHA WM YKA3aHHOro BpeMeHH: He went to bed at 11 o'clock, for he had been
studying hard since the very morning. — On nez cnamo 6 11 uacos, max kax o HANPAJCEHHO 3AHUML-
ca ¢ camozo ympa. We had been waiting for them for three hours when they suddenly telephoned to tell
us they couldn't come. — Mbl npoxcdanu ux yeavix 3 waca, xo20a oMU 8HEIANHO NOIGOHUNY CKAIAMD
HAM, YO He MO2YM NPUIIMU.

Future Perfect Continuous Bripaxaer peiicTeue, KOTOpO€ Ha4dHeTCH U OYIeT MIUTHCA CKOALKO-TO
BPEMCHH 110 IPYrOro ReHCTBUA HJM A0 yKasauuoro pemenu: Don't come till 10 o'clock, but by that
time I shall have been working for five hours and (shall) have done enough, I think — He npuxo-
dume 0o 10 wacoe, #o k momy epemenu 2 npopabomaio 5 Yacos u coenaio, A oymaio, yice docma-
MOYHO, :
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Bpemera AERCTBUTEABHOTO 3aA0Td

Tenses Active Voice

C xema 30 (ceonHas)

Infinitive Time
Present Past Future
definite — to ask ask asked
oe peictsue, oObIv- to speak asks spoke shall(will) ask
¢ neticTare "Boobuue” do(does) ... ask did ... ask
speak
ontinuous — to be am was asking shall(will) be asking
juieecs B OlpeleneH- asking is asking were
MOMCHT  (OTpe30K) speaking are
4
N

erfect — to have have asked had asked shall(will) have asked
\gosepuicHHOE K Olpene- asked has  spoken spoken spoken
AEHHOMY BpPEGMCHH  HIH spoken
HpyroMmy NeACTBHIO
Perfect Continuous — to have have beenasking | had been asking | shali(will) have been asking
cOBEpLUEHHOE, HO BO BpeMA been has
COBEpUIEHHR  AHMBLICECH asking/speaking
ONpeleeHHbIH  [IPOMEXKY-
TOX BPEMEHH

4
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T

YnpaxHeHus

Translate and analyze:

A 1. I am translating an English exercise. I was reading when you opened the door. Don't
come in the evening — they will be watching a TV programme.

2. Have you seen this play? Do you like it? I hope he has prepared his report. Oh, [ have
lost my watch! 7

[ had spoken to him just before you came. You will have met him by that time,

3. Why are you so late? — We have been having dinner for an hour at least.

I have been waiting for you for ten minutes. He had been working there for three years
before he met his future partner.

We shall have been working there for two months by June.

b I. I'live and study in Moscow. He works here every day. What are you doing? — I'm
writing a letter to my sister. What has she done! — She has broken my fountain-pen.
Where is she? — Has she already come?

We have been studying English for two years.

2. When did you see her? | saw her yesterday. She came in here, put her coat and bag on
the rack and left the room.

I saw her when she was crossing the street. He saw her after she had crossed the street.
Thick snow covered the road for it had been snowing since morning.

3. I shall see her at the theatre. He writes, he will be waiting for you at the station. The shops
will have closed by that time. By the 1st of January we shall have been studying for four months.

64




BpemeHa CTpasaTeALHOTO 3aA0ra
Tenses Passive Voice

‘MpI MOHOLUIH K OJHOMY M3 CYIUECTBEHHBIX Da3je/ioB I'PaMMATHKH -— CTPANaTeNLHOMY 3alory
assive). M OOATE MBI CTUIKHBAaeMCA ¢ TeM, 4TO eClld pacCMaTpHBarh Passive ¢ TOUKH 3PERUA JIOTHKM
cCKOrO A3bIKa, TO 3Ta HOPMa KaXKeTCs CIOXHOH ¥ TPy JHOH. '

T1o-pyccKM MBI peJKo roBopuM: Ox 6bu1 nocaau; eCTeCTBEHHEe CKa3aTh: £20 nocnanu; ¥ COBCeM YK

MOXEM CKazaTh: Ox ecmb nochan — Ezo noceuiaom. Kak OOBACHUTL AHINIOA3BIYHOMY Y€JIOBEKY,
¢10 9TH OHU, BO (hpase He HA3BIBAEMEIE, HO KOTOPEIE YIIPABIISIOT [IIaroIoM noceuiatom?

."_qTVO e MBI YBUJHUM, eClTH ITOCMOTPHM C TOYKH 3peHMA anrIuicKoro A3blka, —— noanexauniee, Oynp
w0 B Active #iH B Passive, CTOMT Ha TIepBOM MeCTe B HMERUTENLHOM MaJexe, 32 HUIM — CKa3yeMoe, H
;e OHO ITOKa3niBaeT, coBepluaeT Ny pelcTBue mojiexallee, T.€. OHO 2KTHBHO, AEHCTBHE HCXO-
UT OT Hero, Wid JeilcTBMe HalpaBieHo Ha IoJUexaulee, T.e. MoAJiexallee NacCuBHo: He sends
sent) the letter.— Ou nocbinaem (nocaan) nucemo. The letter is sent (was sent). — [Hucemo nocei-
aiom (nocaanu).

@

Y Biall

The boy breaks the cup The cup is broken (by the boy)
The boy broke the cup The cup was broken

9 3ax. 328
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O6pasosaHue
Bpemen
Passive

3Hayehne
Passive

®opma ofpazoranHs ckazyeMmoro B Passive Takad xe, Kax u B PYCCKOM, ~— BCIIOMOraTeNIbHEIH Iia-
rox to be ¥ npHYacTHe NIPOLIENIIEro BpeMEHH [IaBHOTO, CMEIC/IOBOTO [1aroa: fo be sent — GLITh T10-

CIaHHEIM, f0 be broken — GriTs cioManubIM. U Bo BCeX BpeMeHax Passive MeHAeTCH TOIBKO BCHIOMO-
ratensHsId riaron to be.

Cxema 31
BpemeHa cTpasareAbHOro 3anora
Tenses Passive Voice

Tense Infinitive Time
Present Past Future
Indefinite to be asked _ am was asked shall(will) be asked
: — : asked - =
written = were wriften wriften
T owritten '
are
Continuous | — am asked was being asked —
Is being \rinen were written
are -
Perfect to have have been| have been asked had been asked shall(will) have been asked
asked has written written written
written )

Kax supnurte, B Passive Toneko 10 BpeMeH: 0TCYTCTRYIOT ¢opmet Perfect Continuous (koTopsiX HET B
JaHHOH cxeme) u Infinitive Continuous, a paz HeT MHOHHHTHBZ, TO HE OT 4ero obpazopats Future
Tense dopmel Continuous.

XapakTep ReficTeuit gopm Indefinite, Continuous u Perfect Boipaxaercs o TeM sxe TIpaBUJIaM, 4TO H
B Active Tenses.

TpymHOCTE JUIs pYCCKOS3BIMHOTO YeNoBeKa COCTOMT HMEHHO B TOM, YTO AHITIMICKHMI A3bIK [pUMeHseT
hopMy Passive oueHb [I0CIENOBATENEHO: Io/MIexKALliee ACCHRHO, HE COBEpLIAST JCHCTBHE, a nojgpepraercd
eMy; JICHCTBHE, BoIDOKEHHOE I11arooM B Passive, HANpaBieHo Ha nojiexaliee.
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‘Korna Mbt roeopum: He was senf, Mil €LIC MOJKEM OCO3HATh CMBICH depe3 DYCCKHH NEpeBOA -—
‘cTh ¥ KOpSEBIH — On Obl1 nocnan, XOTA Mo-pyCCKH NMpPaBHIBHEE CKa3aTh: Ezo nocaanu. A Korja Mel
popuM: He was asked to come, Mbl yKe He MoxeM nepeBecTH: OH fui1 npocum npuEmu, a TOIbKO —
20 npocwiu. E1e ClI0KHES OPHBBIKHYTE K OC/IEIOBATENEHOCTH Passive, koraa rnaroj ConpoBOXia-
«cs npeanorom: He laughed at her. — On cmesca Hao weii, a He was laughed at — cMex OsU1 Ha-
haB/ieH Ha Hero, cliejoBaTeIkbHo. Had wum cmesnuce. Tlpenjior at Tetepb JODKEH OCTAThCA HOCHE
ar0J1a, TaK KaK JOnOJIHEHNE (Had Hum) CTAIO NONIEKALIHM, H at CTAHOBHTCA YACTHLEH BpoLe pyc-
ioii IPUCTABKH HALL ~— HAOCMEAMBLLA. 7o TAK Ha3bIBAEMBIE HIMOMATHYeCKHE 0DOPOTE B Passive.

[TostoMy B pasjene A (CM. YupaXKHEHHA) (peUIOKEHEI Gosiee Slerkue Ais nepeBoja npamepsl B
asene B IaHBl MOCTENEHHO YCIOXHAOIHECH fpeAIokKeH s, KOTOphIe MOMOryT BaM NOHATE, 4TO
onnexaliee B Passive He COBEpLIACT neficTeHe, a ABIACTCA 06bEKTOM, Ha KOTOpHIH HanpaeneHo nek-

¢TBME IUIaroia.

MprumedaHue 16. O6sIyno B Passive JIMi0, COBEPINAIONIEE nelicTBHe, HE YIIOMHHAETCH, TaK
‘Kax BOXKEH o6bekT neficteus. Ho ecnu gelcTByolee JIHLO Ha3LIBaeTcsd, TO nepel HAM CTaBHTCA npel-
nor by, KOTOpEIAl OTBEYAET Ha BOMPOC xem? Ecim xe yka3blRaeTcd, NOCPEICTBOM HEro COBREPLLEHO
‘neficTBHe, TO ynoTpebnsercs npeanor with: "Eugene Onegin" was wrilten by Pushkin. The letter was
‘written with a bad pencil.

Translate and analyze:
A. She asked many questions, so, naturally, she was asked, too. I hope he will be asked to

write a letter to her and explain everything. He followed the thief to his house, and as a
result he himself was followed by the police. He didn't give her anything, he was given
something by her. We are invited to visit a new exhibition. He was seen there by many
persons. This work must by done by the 1st of March. All new books which are published
in this country can be bought in our bookshop. Will this problem be discussed at the next
meeting? This article is being discussed in every newspaper (now). | think it has already
been discussed by all scientific societies which are interested in this problem. I'm sure this
book will not be translated because nobody outside our country will be interested in it.
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When we came the goods had been unloaded. They were taught by good teachers. The
town will be supplied with fresh water. Obviously the window was broken with a stone.

b. 1. His book must not be published here. This word can be found in the dictionary. He
was found nowhere. His speech can be hardly understood.

May I be told everything?

2. He was sent to Moscow. Who will be told about this? He was told about this. Nobody is
known here. Was the boy asked to come? We are paid every month. You will not be
answered. How many persons were invited?

3. The director was sent for. — We sent for him.

Who will be laughed at? — You will.

My friend doesn't like to be laughed at.

This man must not be spoken about in their house.

He must not be spoken to. — But she has asked me to speak to him about her.

She answered when she was spoken to.

4. You can see at once that she is taken good care of.

Such persons can't be put up with.

The house doesn't look lived in.

Soon the ship was lost sight of in bright sunlight.

Our conversation was put an end to by their arrival.

5. It is hoped that our perition will be answered.

It has been said that no man ever entered the room since then.
to take care of — 3a00THTECH O...
to put up with — Tepi1eTh KOro-To
to loose sight of — noTepaATs U3 11073 3PEHHA
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Coraacosanue spemen. Bpemena Future-in-the-Past
Sequence of Tenses. Future-in-the-Past

- EcJH [Jaroj rIABHOTO NPeaNoXkeHus CTOMT B NPOLIeieM BPEMEHH, TO ¥ TJIAroJi NpHAATo4-
HOrCo NPeRIOKEHHs JOKeH CTOATE B 04HOM H3 MpomieJHX BpeMeH. B 9TOM MPaBHIe HET HUYEro
HOBOTO, €C/IH MBI BCIOMHUM O NpaBHIaxX yroTpebneHys BpeMer — pa3z B [TIABHOM MPELIOKEHMH OIl-
pejleNieH IepHOA (time) npoiuealiee Bpems, TO [/ OZHOBPEMEHHBIX neifctBuit ecth Past Indefinite win
past Continuous (He said that he worked only in the mornings. — Ox ckasan, Nmo pabomaem mMonbkO
no ympam; He thought that she was sleeping at that time. — Or nodyman, Ymo OHa 8 3mo Bpems cnum),
a [UIA JeHCTBUH NpeqecTBYIOIHX eCTh Past Perfect i Past Perfect Continuous (He said that he had
worked at that problem. — On cxaszan, ymo paboman (panviue) Had >mot npobnemot. He knew that
they had been working at that problem since 1990. — On 3xan, 4mo OHU yoCe pabomarom Had 3mou
npobremoti ¢ 1 990 z00a).

Ho ecThb M ¢ K110 4 € H M € M3 [IPABWIA: €CNIH B IPHAATOYHOM NPEAIOKEHHH [OBOPHTCA 06 HcTHHE
sceoblled, He 3aBUCHMOH OT MIaroa IIaBHOro MPe/IoKeH!S, TO B NPHIATOMHOM ynotpediaseTcs Ha-
crosiiee BpeMs. TOYHO MO AHTNTMHCKOH IIOrOBODKE [TOATBEPKAAETCA JIOMHMYHOCTE NPABWIA! The
exceptions prove the rule. — Herniowenus nodmsepacoarom npasuno. Hanp.: When we studied at
school, the teacher told us that the earth is round. — Koz20a mbl yRUAUCH 8 WiKORE, yiumens pacckasa
nam, ymo 3emng xpyzanas. (Ecau Ol MBI CKa3aH: The teacher told us that the earth was round, TO 3710 3Ha4H-
110 6b1, 4TO ITOT (PAKT MBI OTHOCHM TOIILKO K TOMY BPEMEHH H HE pacTpOCTpaHsAeM efo Ha HacTosIee. )

A ecny Obl B IPHAATOUHOM LA Peds O NeHCTBHH 6yayiiem? 3To 03Ha4an0 Obl, 4TO 3TO JeHcT-
Bite GLUTO OYAYUIAM ¢ TOMKH 3DEHHS IIPOUIEIIEero ¥ MO0 yike AaBHO ocylliecTBUTRCA? Tak BOT,
[IpH TOYHOCTH BRIPAXKCHHS JCHCTBUS BO BPEMEHH B AUMIMHACKOM A3bIKE CYLIECTRYET elle OJHH ne-
. puox (time) — Future-in-the-Past, T.e. Gyayuiee ¢ TOYKU 3PEHHs MPOLIEALICTO, H Mbl nobasuMm ero
K cxeme BpemMeH Active Passive. Teneps TH cxeMbl OyAyT 32NIOMHEHEl OKOHYATEILHO.
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loAHas cxema BpemeH Active
Complete Scheme of Tenses Active Voice

CxeMma 32

Tense Infinitive Time
Present Past Future Future-in-the-Past
Indefinite — ask asked shall(will) | should ask
HEOMNpPENENEHHOES to ask asks spoke ask would
IIPOCTOE AEeHCTBHE to speak do(does)... did.. ask
ask Speak
Continuous — to be asking am was shall(will) | should be asking
nasueecs speaking is asking | were asking | be asking | would
B OMNPCACNEHHBIH MOMEHT are
(oTpe30K) BpeMeHH
K A
s S
Perfect — to have asked have asked | had asked | shall(will) | should have asked
COBepLIEHHOE spoken | has spoken spoken | have would spoken
K ONpENEIEHHOMY BpeMe- asked
HM WIH Op. JeHCTBHIO spoken
Perfect Continuous — to have been asking | have  been | had  been | shall(will) | should have been asking
COBEPLWICHHOE, HO BO Bpe- speaking | has askipg | asking have been | would
MA  COBEpUIEHMA  JIIHB- asking
ueecs OnpeaeneHHbli

IPOMEXKYTOK BPEMEHH

‘7
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CxemMma 33

MoaHas cxema BpemeH Passive
Complete Scheme of Tenses Passive Voice

Infinitive Time
Present Past Future Future-in-the-
_ Past
ndefinite — to be asked am asked was asked shall{will) be asked | should be
written is written were writien written | would asked
are written
yntinuous — — am being asked | wasbeing asked — —
18 written| were written
are
to have been asked | have been asked | had beenasked | shall(will)  have | should have been
written | has written written | been asked would asked
written written

Kak BHOMTE, HHYEro He M3MEHWIOCh B NPHHIMIIE COOTHOLIEHMA NMepHOAa NedCTBHA U ero Xapaxre- Obpascsarne

pa, TONbKO BCNoMorartenbesle riaronsl shall u will, nepeiias B ceoro npomenuyic ¢opmy should u " ;ﬁ:g;ﬁ
ould, nMoxa3nIBaloT, uyTo 3T Oynylire AeHcTBHA ObUTH OyAYIUIMMH C TOYKH 3peHHs NpOLLeIIero, yKa- the-Past

JAHHOTO B IVI2BHOM [IpeanoXkeHnH. XapaKkTep e 3THX [AeficTBAHA OCTAeTCS TaKUM XKe, KaK npH TPOCThIX

Future cooraeTcTBYrowuei GopMel: He said that he would the come early in the morning. — On ckazan,

imo npudem pavo ympom. We knew that we should meet you there. — Mo 3nanu, 4mo ecmpemum 6ac

MasHoe

Ecnd B IJIABHOM NPeUTOKEHUM CTOMT HacToswlee unu Gymyllee, TO B NIPHAATOYHOM MOXET ObITh npepnoxenue

Boe BpeMsA N3 CXEMbl BpeMeH COOTBETCTBEHHO CMBICITY (MOXHO OrfIfHYTHCA B [IPOLUIOE, TOBOPHTE O B HACTOALEM

peanbHbIX ByAYUIHX AEACTBHAX HAH AEACTBHAX B HACTOALIEM). im gggféi“:
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MepeBoa NPSAMOR peyun B KOCBEHHYIO
The Transformation of the Direct into the Indirect Speech

Corracosa- HenocpeACTBEHHOE BBICKA3LIBAHHE, H3NOXKEHHOE KEM-TO, HA3bIBAETCH KOCBEHHOM peYni0 (OW cKa-

HWE BPEMEH sqn, ymo..., ona dymana, ymo...). ECTECTBEHHO, 1IPH 3TOM HaJO IOMHHTHL O COTNTACOBAHHU BPEMEH: €c-

SeiaCBeHHOM AH [IaBHOE [IPEJUTOXKEHHE CTOUT B [IPOIIEAIIEM BPEMEHH, TO H PUIATOYHOE JOIKHO OBITH B OHOM
U3 [pPOLICAUIHX BPeMEH.

JTauHble W NPUTAKATEILHBIE MECTOMMEHHA MEHAIOTCSH 110 CMBICITY, KaK U B PYCCKOM s3bike: He says,
to tell, "I shall come to you." — He said that he wouls come to you (to us, to them 1 1.1.). 1 Hafo AMeTk B BU-
to say 10... ny xak oTnHuaercs ynorpe6aeHue rnaronos to say, to tell.

[naron to tell ynorpe6nserca B TeX Cityyasx (3a MCIJIIOUEHHEM HECKOILKUX COYETaHMi), Koraa no-

Cne HEro CienyeT MECTOMMEHHE, YKasdmlBawolliee, K KoMy ofpaiueHa pedn. 3anomuure: Tell me (him,
your friend). — Cxaocume mue (emy, ezo Opyey). Tleper npiMoii peysio 3TOT MAron He ynorped-
ageTed.
['naron to sﬁy ynoTpebaseTcs U [IpH NpSIMOH, U IPH KOCBEHHOH DEYH, a €CJIM 3a HHUM CKA3aHO, K KO-
My obpatilena pevs, TO roclie rnarona to say (B oTauyne ot to tell) crasuTes npemior to.

3amena to say Ha to tell npu kocBeHHOH peyH, Koraa ecTh, KOMY CKa3aTh, — NpeanoYTHTENbHEE:!
They said to us, "We want to help our friend". — They told us they wanted to help their friends. She
said, "I have met him". — She said that she had met him.

Ho Hago eule 3HaTh, KAK CBA3ATh NpHIAATOYHOE [TPeUIOKEHHUE C [TIABHBIM, KAKUE CI0Ba YOTPEBHTE,

pacckasbias 06 yTRepKIeHHH WITH OTPULIAHUH, O BONpOce, IIPHUKa3aHuy Wi TpockBe.
yreepxpenne 1. Ecmu npumaTounoe npegnoi{eﬂne YTBEPAUTENBHOE MW OTPULATENBHOE, TO COCAMHHTE NPHAA-
W OTpUUAHWE TOYHOE C IMAaBHBIM MOXHO C ITOMOUILI MOAYMHHTENbHOTO coro3a that (vmo). Ho 3To crioBo ouenb
YacTO OIyCcKaeTCd, TaK KakK [OPIJIOK CiI0B ¥ MHTOHALUA JOCTATOYHO BbIPAXKAIOT CBA3DL [JIABHOTO U NpH-
JIATOMHOTO UpelsloxKeRHil: He answered he didn't want to go.
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Cxema 34
CB3b NIPEAAOXKEHMIA: FAGBHOTO M NPHAATOYHOMO, YTBEPAMTEABHOTO M OTPUUATEABHOTO
Indirect Speech. The Linking Words in Affirmative & Negative Sentences

 YTBEPAUTENILHOE NIPEANOKEHHE He said, "I want to go" Ilpsimas peus
He said (that) he wanted to go Kocsennas peus

"OTpHLATENLHOE NIPEAT0KEHHE He said, "I don't want to go" [Ipamas peus

: He said (that) he didn't want to go Koceennag peus

2. Ecn# B IpHAATOYHOM Mpe/UTOXKEeHHH Bl 3a/laeTe BOIPOC (IIpAMad peys), TO BO3MOXKHBI [IBA BapH-
‘aHTa: &) B BOTIpOCe ObUIO BONPOCHTENBHOE CIOBO — TOIAA OHO Xe CTAHOBHTCA IIO{YHHHTENLHBIM COMO-
'30M MEXY I1aBHbIM H NPHIATOYHBIM IPEIOKEHHIMH; 6) B Bollpoce He 6BUIO BONPOCHTENLHOTO CIIO-
. Ba — TOTJa NMOAYHHHUTEILHEIM COXO30M cTaHoBHTCA if MK Donee KurXHoe ciioBo whether; onu nepe-
 BOUATCA HA PYCCKMM A3BIK YACTHLEH JIH NpH riaroje.

Cxema 35
Csa3b ﬂpfi’AAO)KEHHViZ FAABHOMO W NpMAATOYHOIC BONPDOCHUTEABHOTC
indirect Speech. The Linking Words in Interrogative Sentences
{ Bonpocutensnoe | C BOMPOCHTENEHBIM "Where ITpamas peus
NPEAIOXEHHS Ci1080M He asked (them), "When do you work?"
"How

He asked (‘Ehérﬁ) where they worked KocsenHas peyn

bes sonpocurensnoro | He asked (me), "Do they work?” [IpamMan peus
Cnosa He asked (me) __if they worked Kocsennas peus

whether

10 3ax. 328 73

Bonpoc ¢ Bo-
ApoCHTeNbHBLIM
CNOBOM UK
Hes Hero



Mopsagok
CNOB B KOC-
BEHHOM BO-
npoce

[MpuKaa
win npoceba

KocpenHas peub — 3TO mepeckas 3afaHHoro pompoca. M 3pech Mcrnionb3yercs NpAMOHN MOPANOK clioB
(noanexainee — ckasyemoe): He asked where they worked. B soripoce e npAMOH peul, 0KHIAIOUIEM OT-
BeTa, — OOpaTHBIH NOPAIOK CIIOB (BCIIOMOraTeNbHbIH [1aros — HojeKallee ~— [VaBHbIH r1aron): Where
do you work?

3. EC/1 B IPHOATOYHOM TPE/I/IOKEHMH BHIPOKEHO NPHKA3AHKE ITH NPOCE0a (TOBENMTEIHHOE HAKTIOHEHHE), TO!

a) B [IABHOM Npe/JICKEHHH riaros to say 3ameHseTcs rnaronamy to tell (cxasame, senemp), to order, to
command (npuxazams) wix to ask (npocums) COOTBETCTREHHO CMBICITY, 1 TIOC/E HIX 00A33TeIbHO YKa3hi-
Baercs, K KoMy ofpallieHo NpHKa3aHue WK npockoa;

6) caMo npuKazaHve WiH Tpockba cTaBuTCs B Qopme HHQUHHTHBA C YacTHUEH {0, KOTOpas ¥ CITYXHT
CBA3KOI; PH [TOBETHTENLHOM OTPHIATENBHOM — N HEQHHUTHB OTPULIATENBHEH not to...: / asked (ordered)
him to stand up (hot to stand up).

CpaBHATE: B PyCCKOM A3bIKE €CTh BA BADHAHTA [/IA NOBENUTENFHOrO HAKJIOHEHHA B KOCBEHHOH pe-
gn: A nonpocun ezo (npuxazan emy) eCmame HIH ¥mobsi 04 6Cman; B aHMITAACKOM A3bIKE BOZMOXKEH
TOJBKO OJIHH BAPHAHT: umo coenams? — §CMAMb.

Cxema 36
CBSI3b NIPEAACKEHUI: TAABHOTO M NPUAATOYHOTO NOBEAUTEABHOIO
Indirect Speech — Orders & Requests

YTBEpaHTENnBHOE ¢ said
TIPENIOKERHE He{ ordered}"Stand up!” Tpamasx peds
asked,

told
s

He < ordered } me (them) to stand up KoceHHas pedb
asked ‘ B

OrpuuarensHoe { ai

OPENNIOKCHHE He ¢ ordere } "Don't sit down!" Ipamag peus

£

or KocenHas peus

0
ask

d

d.
d,
Id
ered } me (them, her, us) not to sit down
ed
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MpumedaHue 17. DOpMBI, paccMaTpuBaeMbie B STOM IPUMEUAHHH, PEAKH B pa3roBOPHOH
gy, HO TPHMEHSAIOTCA B TeKCTaX O(HIHANbHONC M KOMMEPHECKOro XapakTepa. Ecnu noclie clioB
order, command, ask He yka3aHO, K KOMy OOpailleHl nprKa3 Wi npockba, T0 0OBEKT ITOro NpHKasa
M NPOCEOBI MOXET HApATy © APYIMMH 3aMEeHSIOUHMMI A Pa3rOBOPHBIMH BRIPAKEHHAMH CONPOBOXK-
garbes rnaronoM B gopme Infinitive Passive, a 3a rnaronom to ask crasurcs for: He said, "Write the
otter at once!" He ordered (commanded) the letter to be written at once. — On cxasan: "Tomvac na-
sauume nucemo!" On npuxasar momuac wanucame nucemo; He said, "Write the letter, please". He
asked for the letter to be written. — Ou ckasan: "Hanmuuume, noxcaiyiucma, nucsmo " Ou npocur,

ymobbl HANUCANU NUCLMO.

C xewma 37 (ceopnasn)

KocBeHHas pevs: MOCTpOeHHE NPEAAOXKEHHS
Indirect Speech. Order of Words

Tun npeanoxesus "nasHoe npennoxenne | [ToguuunTensHoe cnoso | Tiprarousoe npeanoxesne
YreepauTensHoe H orphua- | He said (that) he wanted to go
TENsHOE He told them (that) he didn't want to go
BonpocHTEnbHOE where
— ¢ BOTIpocHTenbHEIM clo- | He asked them when they worked
BOM how
how many days
— Bea sonpocurensHoro | He asked them if they worked
caoBa whether
[TosenurennHOE
| -~ yrBepRUTENBHOE He ordered me to stand up
asked
— OTpPHUATE/IBHOE He ordered me not to stand up
asked

10"
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N3meHeHue fipumeuan e 18. [Ipu nepexome B KOCBEHHYIO pedb yKazaTedbHble MECTOMMEHHA ¥ CTIOBa,
yKasaHus mecTa o0O03HayalouHe BpeMs ¥ MecTO, MeHAIOTCH TakK, KaK M3MeHHNACh CHTYyallud, T.e. [IOKa3hIBAIOT yAANCHHE

W BPEMEHW U 1o BpeMeny M MECTY, & UIMEHHO:!
yKasatefbHbiX

MecToumenni g this  these hrere now today yesterday tomorrow ago
KOCBEHHOW peyn ~L »1« i« Jr Jz Jr »L J’

that  those there then thatday theday before the nextday/the following day before
MpumMepst 1 llpumepsi: He said to us, "Read this article and these papers here!” — He told us to read
yNpaKHeHU S -

that article and those papers there. — OH Benien HaM IPOYECTS 3Ty CTATBIO M 3TH OyMaru Tam.
She said, "I'm busy now, and [ shall be very busy tomorrow." — She said (that) she was
busy then and (that she) would be very busy the next day (the following day). — Ona cxa-
3a71a, YTO 3aHATa TOrAa ¥ OyeT OYeHb 3aHATA HA CeYIOIHH eHb.

We thought, "We met him here yesterday and two days ago at the conference”. — We
thought (that) we had met him there the day before and two days before at the conference. —
MBI nogyMany, 4TO BCTPeHanuch ¢ HHM TaM HaKaHyHe, a ABYMS JHAMH PaHbLUe HA KOH-
beperumy.

Translate and analyze:

She said, "Do you like TV?". T answered, "I don't like it at all”. — She asked me if I liked
TV and I answered (that) I didn't like it at all.

She said, "What do you prefer skating or skiing?". We said, "We prefer skiing". — She
asked us what we preferred skating or skiing and we answered we preferred skiing.
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{ said to my cousin, "I have come to hear how you can explain these incidents". — I told
my cousin I had come to hear how he could explain those incidents. They said, "Are you
listening to us?" — They asked me if I was listening to them. He cried out, "Stop! You can
break the violin!" — He cried out to us asking to stop or we could break the violin. He
said, "I didn't see her yesterday". — He said he hadn't seen her the day before. He said to
me, "Don't say you don't remember me. I shall be offended”. — He asked me not to say |
didn't remember him and added that he would be offended. They said, "How much does he
charge to play at a concert?” — They asked how much he charged to play at a concert. His
brother said, "I was born here". — His brother said he had been born there. We said, "We spoke
about her play a year ago and shall speak again tomorrow". — We said that we had spoken
about her play a year before and should speak again the fcilowing day. The captain
commanded, "Bring the load down!" — The captain commanded the load to be brought down.
She cried out, "Shut the windows, please, it is piercing cold!” — She cried out asking for the
windows to be closed for it was piercing cold. The boy came home crying and said he had got

a bad mark as he couldn't tell the teacher if the moon is a star or a planet.



every, no,
some, any C
OKOHYAHNAMM
-thing, -where,
-one

Ynorpebnexne v
3HaveHne some,
no, any

Ynorpebnenue
some
B BOMpPOCax

MecTtonmenus every, no, some, any
Pronouns every, no, some, any

Ouenb ynoGHO paccMOTPETh B ORHOH cXeMe CIEAYIOUIHE MECTOUMEHHA U HX NPOU3BOJHBIC. €Very
(kaxcowil,” 8ce), no (HUKaKoW, Hu 0OuH), HEONpPENeNeHHbIC MECTOUMEHUS some (KaKoU-mo, KaKou-
HubYOb, CKOMLKO-MO, CKOMbKO-Hubyds) W 3Ny B €r0 PAa3HBIX QYHKUMAX: &) KaKou-Hubyob, CKORbKO-
Hubyow; b) Hukakol, nu 00ur; C) MoboU, BCAKUL .

Hx ofbepusseT TO, YTO B cOYETAHHAX C OKoHUaHUeM -thing OHM OTHOCHATCA K npeaMeTaM Heony-

LIEBAEHHBIM, C OKOHYaHueM -body, -one — K MI0AM, C OKOHYaHHEM -Where — K MecTy.
Every, no, some, any ynoTpeb/AIOTCA KaK ONpeAesieHyd, T.¢. 38 HUMM CTOMT CYLIECTBUTENBHOE, |
TOrA KaK UX NPOU3BOAHBIC ABJANOTCH CAMOCTOATENIBHBIMHY CIIOBAMU.
MecTouMeHMe SoIme cO BCEMH €ro ITPOH3BOAHBIMH YIIOTPEDJIAETCA B YTBEDAHTENbHBIX IIPE/UIOKECHHAX;
no — C NPOU3BOAHBIMHY, U, ECTECTBEHHO, JeNaeT (pasy OTpHLATENbHOM;
any — ¢ NPOU3BOAHAIMH:

a) B BOINPOCHTEXLHOM [PEIUIOKEHHH [TOTHOCTBIO 3aMEHACT Some ¥ ero Npou3BOAHbIE, 03HAYAs
Kaxou-Hubyob, cKonexo-Hubyos 1 T.4.;

b) B OTPHUATENLHOM NPEIOKEHNH — ECNY YXKe ecTh OJIHO OTPHLIAHKE, BMECTO RO C €ro TpoH3-
BOAHEIMH YIIOTpeOsseTcs amy C COOTBETCTBYIOUMMH IIPOU3BOAHBIMH, [OTOMY YTO B aurnuiickof
dpaze MoxeT ObITh TONLKO OJHO OTpULaHKe. Ha pyccKuH A3bIK NEPEBOJUTCA KaK OTPHLATENBHOE,

C) B YTBEPRHTEILHOM XK€ IIPSUIOKeHHH any NPHOOPETAET COBCEM HHOE 3HAYEHHE — 8CAKUL, mobott U T.LL

Fipumeuanne 19. Mecroumerue some (2 He any) ynoTpeOALETCA B CHELHANBHBIX BOTPOCAX
C BOIIPOCUTENBHBIM CIIOBOM, OTHOCALMCA K APYTOMY WIEHY NPEUIOKEHUS, B BEHIIUBbIX npockbax,
T.€. B TeX CyyYasx, KOrAa BOINpPOC OTHOCHTCH K ApyTo# dactu pasbr. Where can [ buy some eggs? —
[de 5 mozy kynume aiya? Can I have some more coffee, please? — Moocro mie ewe xoge?
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Tenepb, YUUTBIBAA BCE CKA3aHHOE, poaHanu3upyiite cxemy 38 o crnenyoniue 3a Hel npHMephl.

MaraiyHax.

Is everybody present? — Bce npucyrctsyior? )

79

Every day everything changes. -— Kax[biii neHb Bce MEHACTCH.
I have looked for this book in every bookshop. — I uckana 3Ty KHHIY BO BCEX KHHIKHEIX

Cxema 38
YnoTpebGAeHHe 1 3HaueHue every, no, some, any 1 UX NpoOM3BOAHBIX
Every, no, some, any — the Use & Meaniqg of
[ Tun npemioxenns | [lpunaratenshsie + thing + bod}/'one + where
0003HayaeT NPeaMETh! obosHavaeT moael oGo3HayaetT MECTO
{ Bee THOBI every everything everybody/one everywhere
KaxLift, Bce BCE 8Ce, KDKIbIA BCIOOY, BC3NC
| Toneko OTpHLa- no nothing nobody/one nowhere
TENLHOE HHUKAKOH, HY OIMH HHYETO, HAYTO HUKTO HUTLIE, HHKY.a
Tonsko ~ YTBEDIM- some something somebody/one somewhere
TeRLHOE Kakof-To, KaxOH- YTO-TO, YTO-HHOY B KTO-TO, KTO-HHOY b, rae-To, rae-HHbyib,
HHOY b, HECKOJIBKO KQE-KTO Kyna-To, kyna-Hubynsb
BonpocHTENbHOE any anything anybody/one anywhere
KakoH-Hubyab, 9T0-HHOY b KT0-HHOY b rae-uubyns, Kyna-
CKONBKO-HHOY b 23710314 3
OTpHuAaTeNEHOE any anything anybody/one anywhere
HHMKAKOH, HH OJHH HHYEro, HHYTO HHKTO HMrIe, HHKYLa
YTBEpAHTENLHOE any anything anybody/one anywhere
moboit, scaxuit BCE YTO YrOJHO, KTO YrogHO, k10 6b1 TO | TI€ YIOAHO, rie 61 TO
41O Gb1 TO HH OBIIO uH Opill HH Ob110, NOBCHOLY
[pumepbt:

Mpumepst




Everybody (every one) in our town knows her. — B HaweM ropoje Bce ee 3HaloT.
To know everything is to know nothing. — Bce 3HaTh, 3Ha4HT, HHYErO HE 3HATS.
I see no book on the table. — 51 He BUXY Ha CTOJE HH OJHOH (HUKAKOH) KHUTH.
No characher in this play is true-to-life. — Hu oaun nepconak B 370 nbece He Npasgo-
nopobeH.

I know nothing about them. — 5 Hi4ero o HHX He 3HaI0.

Can nobody help her? — Huxro He MoxeT eif moMoup?

3anpewenne: No Parking! — CrosHxka 3anpelieHa.

No Smoking! — He xyputs! Kyputh 3anpeieso.

No Road! — [Ipoe3na et (1OpOXHBIA 3HaK).

No Comment! — MHe Heuero cxasats (popmMa 0TKasa 0T HHTEPBLIO).

"Somebody has taken something from the shelf", she thought. — "Kt0-TO B3%21 4TO-TO C
3TO#H MOJNKU", — nojgyMana oHa.

I'm sure I've dropped my watch somewhere here. — 5] yBepena, uto rae-To 3necsk ypoHuia
CBOH Y4CEHI.

[ know someone who is an expert in this matter. — I 3Ha10 x0e-KOT0, KTO SBAACTCH IKC-
TIEPTOM B 3TOM JEJIE.

I'm afraid some of you will be late. — Botoch, uTo KTo-HHOYIE (HEKOTOPEIE H3 Bac) ollo-
3Ja€eT.

She had some heavy suit-cases with her. — V Hee ¢ co6oii OBLI0 HECKOIBKO TAXKEIBIX ye-
MOJAHOB.

Pass me some bread, please. — [lepenaiitTe MHe, noxanyicra, xiaeba.

I would like some more milk (tea), please. — 5 6p1 X0TENa €11E MOJIOKA (Ha10), MOXKATYHCTA.
Will you have something? — He xoTtuTe 11 Yero-HuOy b (38KYCUTE, BBINHTE)?

Shall I bring any English book (books) for you? — [lIpunect MHe 114 Bac kakyro-Huby b
AHITTUACKYIO KHUIY (CKOJNBKO-HMO YL aHTTHHCKHUX KHUAT)?

80




Have you noticed anybody or anything suspicious? —— No, nothing at all. I didn't see
anything suspicious. — He 3aMeTHIH Ji BBl KOro-To HiH 4TO-TO MONO3PUTENBHOE? —
HeT, coBeplIeHHO Hudero. 5 He BujeNa HH4ero NOA03pUTENBHOTO.

Any one who saw anybody near that house last night, will kindly report to the police. —
Bce, kTo Bujel Koro Obl TO HH §bUT0 BOJIM3H TOrO 10Ma BYEpa BEUCPOM, GynpTe N0be3Hbl
MO3BOHHTEH B MNOJIMIHIO.

Is there anything I can do for you? -— Mory jiu £ geM-HuOy b NOMOYb BaM?

You can get any book in our shop. — B Hauiem MarasaHe bl MOXETE HaiTH FO0YIO KHHTY.
Any help is (will be) welcome. — Jlo6as (Bcsixad) noMoiub Gyzer npuHaTa ¢ faaronap-
HOCTBIO.

[ didn't speak to anybody. — 51 HM ¢ XM He TOBOpHIIA.

You can look for this book anywhere, but I'm sure, you'll find it mowhere in this country. — Bbl
MOYKETE HCKATh 3TY KHUTY M€ YIOQHO, HO A yBepeHa, MTO HUIIE B 3TOM CTpaHe BbI €€ He
HaHzere.

] didn't go anywhere. — 5] HUKYZa He XOQuIa.

MpuyacTus
Participles

C nsyms opmamu npuuactuil (Present n Past Participle) Mbl YK€ MO3HaKOMUIIACH B CXEME 26, 3a- DOpMbi Npu-
rem B cxemax 28 u 30 wbi paso6pann cumbich dopu Perfect u Passive (Perfect — y)ke COBEpIUIEHHOE, 3}4222;22
NpenuecTBYOLIEL, Passive — cTpajare/bHoe, 00BeKT JefcTeus). Tenepb Mbl MPUCTYTAeM K COCTAB-

EHMIO OJHOM cXeMbl BceX GOpM NMPUYacTUH, HCXOAA U3 TEX KE IIPUHLUITIOB — COOTBETCTBHUA (hopMbl

Y 3HaICHHA.
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CxeMa 39

Time Active Passive Examples
Present — asking being asked He opened the door asking her to help
NEeHACTBHE, ONHOBPEMEHHOE speaking spoken him. — Own oTxpsin aBeps, NMpOCH NOMOYE
CO CKa3yeMBIM eMy.
I saw his smiling face. — 5 Bsunen ero
yaeibaiomeecs JHuo.
Being asked about them, she never knows
what to say. — Korna ee cnpawusaior 0
HHX, OHA HHKOT'JIa HE 3HAET, YTO CKa3arkb
Past — — asked The question asked by the teacher is
JeHCTBHE, YJKE COBEPILEHHOE spoken difficult to answer. — Ha sonpoc, 3anan-

Haj 00BeKTOM

HBIH Y4YHTENEeM, TPYJIHO OTBETHTS.

Spoken words can be forgotten, written
documents are preferable. — Cxazanmoe
(ckasanHBle CNOBA) MOXHO 3a0bITh, NPEINOY-
THTE/ILHEE HMETH IIHCHBMEHHBIE IOKYMEHTBL,
His words spoken slowly and distinctly
were understood by everybody present. —
Ero cinoBa, NpOH3HECEHHBIE MEJICHHO U
OTYET/IHBO, OBUIH MOHATHBI BCEM NPHCYT-
CTBOBABLIHM,

Perfect —
[EeHCTBHE, NPeALIeCTBOBAB-
LIeE CKA3yeMOMY

having asked
spoken

having been asked
spoken

Having spoken the words, he left the room
at once. — (Cxa3as 3ITH CJIOBA, OH TOTYAC
TIOKHHY /1 KOMHATY!

Having been asked one question many
times, you can remember the answer well. —
[Tocne Toro kak Bam 3aJanyT ONWH H TOT
e BONPOC MHOTO pas, Bbl MOXETE XOpo-
10 3AIOMHHTE OTBET,

I
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CaMoCTOsTeNbHbIH npuyacTHeId 060poT (Absolute Participle Counstruction) sBjiseTca cOKpa- (CamoCTonTeNb-
' [eHHBbIM MPUAATOYHBIM NpealoKeHUEM C CAMOCTOATENBHBIM NMOUIEKALIMM, T.C. HHBIM, HeKeH rnouye- He MPUHACTHbIN

' aliee [IABHONO NPEUIOXEHHA, TaK uto: The weather being fine = As (because) the weather was fine ..., My obopor
friend having come back = After (as soon as} my friend came back ...
| Cxema 40
CaMOCTOATENLHEL TPHYACTHBIA 06OpOT, T.€. NPHYACTHE C CaMo- [pu nicpeBOnE Ha PYCCKHH AIBIK Heobxo-
CTOATEAEHEIM NTOAJICHKALIHM JAHMO oSpaaosau, HpHﬂaTO‘-IHOC
: | 1 NPeAIOKEHHE, BBEAA NOAYHHHTENEHbIH
‘ NpHYACTHBIA 060pOT ) | riaBuoe MpeRNOKCHHE | coK03 (max Kax;
' x020a; ROCAE MOZ0 KAK; NOCKONBKY
[ [10ATEKAIEE B [ [IOLIEKALEE | umn)
v
The weather being fine, we started for a walk. — Tax kax nozooa Oblna xopowas, mo
Mbl OMRPASWIUCH HA NPOZYAKY.
My friend having come I went to see him at IHocne mozo Kax Mo Opyz 6epHYyA-
back, once. — cs, A mOmuac noweN Hagecmume
220.
Translate and analyze: YripaxHeHus

Her examination text being too difficult, she couldn't translate it. The dictionaries having
been brought, we started working. She asked to help her, the article being written in the
language unknown to her. We couldn't hear them, the noise in the street growing louder
and louder. The boxer being very popular, almost everybody recognised him in the street.
The cheapest tickets having been sold, the crowd at the box-office grew smaller. His first
appearances on the stage having been unsuccessful, he didn't like to remember them. ]
stayed in my office till nine o'clock, the mail having been brought only after seven.
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Tpn OCHOBHbIX
MOMEHTA aNs
NOHUMAHUA «
nepesofa
repyHaus

Mpepnor
W repyHaun

lepyHauni
Gerund

B 3TOM 4 B NOCHEIYIOUIMX pa3jienax, Haubonee OTIHYAOUIMXCA OT PYCCKOH IPAMMATHKH U 1T03TOMY
Npe/ICTABNAOUMX HauOONbLIYK TPYAHOCTh [ NOHMMAHHKA, ABTOD HAMEPEHHO OTKA3bIBAETCA OT Teo-
PETU3MPOBAHUS, JKENas J[aTh MAaKCHMaTbHO NpOCThie OOBACHEHUA W TEM CaMbiM NOMOYb MPaBHIBHO
OHUMATh (POPMbI M CMBICH aHITHACKHMX KOHCTPYKUM.

Ogenpb pacHpoCTpaHeH B aHITHACKOM A3bIKE MEPyHIHH, ¢ TEOpeTHUECKOR CTOPOHB! (hopMa croKHaA
XOTH Obl YXKe MOTOMY, 49T0 coequHAeT B cefe kayecTsa W INarona, ¥ CylecTBUTeNbHOro. Y1odul npu-
oOpecTd HaBblki OCLIEHMA, T.e. MOHMMATh AHTVIMACKYIO pedb M CAMOMY HAy4MTbCA FOBOPHTH NO-
AHIMHACKH, HeOOXOAMMO 3aNOMHHU T TPH OCHOBHBIX MOMEHTA:

1) & 0 pMa -— xopeHHas ¢opmMa rjarona + OkoHvaHue ing (He MyTaTh C CYIUECTBUTENbHBIMH H
ApPHYACTHAMHU HACTOALIETO BPEMEHH, TOXE OKAHYMBAIOLIMMHCS Ha -ing);

2Z) © M Bl C JI ~~ BREIPAXKAET [IpoLecC IeACTBHSA,

3y nepeBOol Ha PYCCKHUH £3blK — PEUIAETCA B KKIOM KOHKPETHOM ClTyuae: CyLnect-
BUTENLHBIM, ITIArONOM, IPUYACTHEM, HO B SONBIUHHCTBE CIIyHaes — MNPHAATOUHBIM NpeIOKeHHEM:

She likes skating — Ona mobum kamamecs Ha koubkax. Her coming was quite unexpected. — Ee npuxo0
GblA COBEPULEHHO HeoXCUOaHHbIM, M. T0, ymo ona npuwad, ObL10 coseputenHo Heodcuoanno. Thank
you for your bringing these papers. — bnazodapio eac, umo npuneciu smu Oymazu. She spoke without
looking at us. — Ona zo080puna, He 21404 HA HAC.

[Mocne npeanora riaros MOXeT CliefAoBaTh ToNbKO B (popMe Gerund:

We thought about visiting your parents. — Mui Oymanu 0 mom, wmobel Hagecmums gawux pooume-
neu. Listen to his singing attentively. — BrumameibHO npuciyuaumecs K 2o NeRur) (K momy, xkax oM
noemy). It goes without saying. — Camo cobou pasymeemea. To cook a hare before catching it. — [leaumb
wrypy Heybumozo medsgeda. (JlocnosHo: Bapumy sauya 0o mozo, kak noumaems e2o.)
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- Gerund MOXET UMEThH dopmy Perfect u 0603HaYaTh Npe/liecTBYIOIee NCHCTBHE, 2 TAIoKe bopmy

sive, 0bo3Ha1adA ne#icTBHe, HANPABICHHOE Ha roanexKamee:
Of course, 1 remember having written the letter. — Koneuno, 1 HOMHIO, Ym0 yXHce HaNnucai nucbMo.

Je are interested in being invited to the first night. — Mo 3aunmepecogansi 8 mom, ¥mobet HAc Npu-

qaciu Ha NPEMBED).
~ EcTb rnaroisl, TpeCyrowHe nocie ced

top (nepecmame, npekpamumy), 0 g0 on
J0EOIbCMEUE, nacaaxcoamvci), 10 excuse

cannof help (ne yoepoicameci om ye20-aubo):
Stop talking! Go on reading, please. — Ilepecmaneme pazzoeapueamy! [Ipodonaraiime, noxCanyu-

ema, umenue (4umams). She couldn't help thinking about him. — Ona ne mo2na ne oymamy 0 Hem. Is it
orth doing that? — Cmoum zu 3mo denams? Between two evils 'tis (=it is) not worth choosing. — H3

gyx 301 ELIOUPaMb HE COUMm (Xpen pedvku He caaiye).

a tonsko Gerund. Bot Haubornee ynorpeGuTenbHbIE U3 HUX: 10
(npodonxcame), to finish (konuamy), 0 enjoy (nomysame
(ussunams), to be worth (cmoum 4mo-mo (c)oenams),

Translate and analyze:
Thank you for coming. Excuse my interrupting you. She

word. Are you really interested in meeting such people?
Stop smoking, please. She can't help laughing when she remembers having been present at

that funny incident. We always enjoy speaking English with you, His article isn't worth
reading. She started sobbing without looking at us.

It's no use crying over spilt milk.
You can't make an omlet without breaking eggs.

Repetition is the mother of learning.

left the room without saying a
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HeonpeaeAeHHOE HaKAOHEHUE
Infinitive

Bce dopmel HHQHHHTHBA MBI YK 3HaeM 10 cxeMmam Bpemer Active (Four Infinitives) u Passive
(Two Infinitives). Ho tam oHu Oblny AN HAac TOABKO HCXOAHBIMH GOpMaMu BpemeH. Terneps Mbl HO-
3HAKOMHMCS ¢ HUMH KakK CAMOCTOATENbHEIMU CIOBAMM M Y3HaeM O0OPOTH ¢ HHMH.

Korza oni ynotpetnsiorcs Kak caMOCTOATENbHbIE CIOBA, OHY TOXe BHE BpeMeHH (time) u sbipaxa-

10T TOJIBKO XapakTep AeHcTBUA.
Cxema 41

Dopmbi

UHOUHATUBA U

HeonpeaeaetHoe HakAoHeHHWe: (DOPMb! M MX 3HAYEHMA

Infinitive — Forms and Functions

MX 3Ha4YeHUs
Tense Active Passive
Indefinite — to ask to be asked
NpocToe ACHCTBHE, OAHOBPEMEHHOE CO to speak spoken
CKa3yeMbiM NPEeAIOKEHHS
Continuous — tobe asking e
ae#cTeHe,  aiAleecs B MOMEHT speaking

(nepuoa), yKa3zaHHBIH CKa3zyeMbiM

Perfect —
NEHCTBHE, NPEAUICeCTBOBABIUEE CKasye-
MOMY

to have asked
spoken

to have been asked
spoken

Perfect Continuous —

JedcTBHe, HayaBeecs A0 ACHCTBHSA,
BBIPAKEHHOI0 CKAa3yeMbIM, W [POAOI-
AKABLUEECSK CKOJIBKO-TO BPEMEHH

to have been asking
speaking
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BOT psill LIHPOKO YNOTPeOAIeMBbIX BHIDKEHUH C uHGuHNTHBOM. [IpoaHanu3upyHTe, KaK UIMeHAeT-
¢l 3HAYEHUE ¢ H3MeHeHHeM QOpMBbl HHOUHUTHBA:

I'm glad to be of some help. — Pao, umo mozy nomoxb.

I'm glad to have been of some help. — Pad, umo cmoz nomove.

[ wish to be left alone. — Xouy, umobb: MeHA ocmasuiu 6 nokoe.

I hope to be invited. — Hadeiocsy, 4mo MeHa npuznacam.

] was pleased to have been invited. — Mne 6oL10 RDUAMHO, YMO MEHA NPURAACIIU,

(I'm) glad to meet you. — Pad noznaxomumsca ¢ 6amu (npu nepeott 6cmpeve).

Glad to have met you. — Pad 6bl1 no3RaxomMumsca ¢ 6aMu (npu paccmasanuu nocne nepeou 6cmpe-
Y.

She was ashamed to have caused so much trouble. — Eu Geuro CMbIOHO, YMO OHA NPUNUHUAA
cmoneko becnokoucmea.

It's tedious to be waiting. — Cxyuno cudemp u dicoame.

A BOT npuMepbl U3 JIUTEPATYPHBIX NpoU3BENeHHH W KYPHATbHBIX cTateil:

He wanted to be seen with her. — On xomen, umobe: €20 6UOERU C new (Somerset Maugham).

She needed to be loved. We all need to be loved. — Eti nysicno Ebuno, umober ee mobunu. Ham eécem
nado, wmober nac mobunu (Sherwood Anderson). ,

I'm not going to be dictated to by all these people. — A ne cobupaocy (nossonums), umobor mHe
duxmosanu éce smu nodu (John Galsworthy).

She is worthy to be died for. — Ona cmoum mozo, ymobol ymepems 3a Hee.

"Tartuffe” is the only play to have been performed by the Comedie Francaise every year since its
foundation. — "Tapmrod" — eQUHCMEEHHAI NbECA, KOMOPAA UCNONHAECMER & meampe Komeduu Opan-
ce3 Kaxcowblli 200 C €20 OCHOBAHUA.

Men must have been performing long before history began. — Jlioou, dondxcno Obimb, uspani
- (axmepcmeosant) 3a00120 00 MOZO, KAK HAYAIACe (NUCOMEHHAR) UCMOPUA.
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L’feTb{pe Oﬁopm’a EcTh HETBIPE KOHCTPYKIUHKH C KHCI)HHKTHBOM, KOTOPBIC HaCTHYHO HMMH MOAHOCTBIO OTNHYAIOTCE OT
C UHQOUHUTUBOM PYCCKOTO NOCTPOCHHUSA NPEIJTOXKEHUA.

Vingunatve uemnn 1, Huduuutus neau (The Infinitive of Purpose), o6g3atensHo ¢ Yactineit to, oTBedaeT Ha Bo-

npoc onst wezo? (ymobul ymo coenams?). B pycckoM A3bIKe Takas KOHCTPYKIHA C ONYIEHHEM COI03a
(018 mo20, 4MObBsl) MMEET OrpaHHYEHHOE ynorpelnenue: ['ve come fo speak to you. — A npuna
(umobvl) nozosopume ¢ eamu.

B aurauiickom xe s3bike coio3 no order o ... (017 mozo, ymobwnt) ynotpebngercs peiko, ocobeHHO
OH M3MMIUIEH B PasTOBOPHOR PeqH, YacTHIbl t0 COBEPUIEHHO JOCTATOYHO.

To know English well, you must learn grammar rules, words, and idioms. — Ymober xopowo suamv
QHIRUUCKUU, HAGO Y4 UMb ZPAMMAMUYECKUe NPASWIA, CO6A U UOUOMAMUYeCKUe BLIDADCEHUA.

Cxema 42
WMHDUHUTHB Lean
The Infinitive of Purpose

I shall come to read her letter to you

Anpuay  ana toro, 4Tobnl NpoYHTATE ee MUCLEMo X Tebe -

— To remember the poem she put it under her pillow

— Hns toro, utofet 3ANOMHHTL CTHXOTHOPEHME, OHa [10JIOXHIIA ero 110/ MOXYLIKY
BUHUTENbHbI 2. CnoxHoe pomodHenHe — BHHHUTeABHBIH Nagex o HHQHEHTHBOM (Accusative and .
nagex c Infinitive). B stom ofopoTe nononHenye (BHHMTENBHBIH Majex) B PYCCKOM MepeBoae ABNASTCH N0/-

MHpUHATUEOM JEKANMM [TPUAATOUHOTO MPENNOKEeH A, a HHOUHUTHB (Hano repeBecTH Kak nedcTBUE 3TOro nosie-

KAUIETO) CTAHET MOKA3BIBATE YTO 3TO NOIEKAIEE fenaeT (cpenano, 6yner nenatw): Who has seen
than to hide her bag? — Kmo euden, wmo onu cnpamanu ee cymxy? Ho u B pycckoM f3bixe cyme-
CTBYET TAKOH COKpaUleHHBI 000POT ¢ HECKONBKMMMU I'IArONAMM B IIABHOM npeanoXeHuy, Hanp.
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make B 3uavenun sacmagaiame: The teacher made us re-write the exercise. — Ilpenodasamens 3a-
MasWl HAC NEPENUCaMb MO YNPANCHEHUE.

Cxema 43
CAQXHOE AOTIOAHEHUE
Accusative and Infinitive
CroxHoe 10N0JHEHAE
BHHHMTEJIBHLIL NafeK WHQUHATHB

1 know him to be a really fine actor

A 3Ha0 YTO OH ABaseTCA JEeHCTBHTE/IBLHO PEKPACHBIM aKTEPOM

She wants her students , to know the English language

Ona xoyer, yTOORI €€ CTYASHTHI IHaAH AHTTIRHCKHI A3BIK
| We expect the members of our group | to be invited to the next conference

MBi npeanonaraesM, | 4TO WICHOB HALICH IPYNNbL | IPArIacar Ha CHIeYIOLYI0 KOH(EPEHLMIO

We supposed them to have been invited to the first performance

MEi nonarany, 4TO HX yxe NpHrilachiIH Ha NEpBoIil CIEKTax/b

Everybody believed | them to have arrived

Bee cunTay, 4YTQ OHH yxKe NpHOsIH

Haso mOMHUTE, YTO BUHUTENbHBIH Mafex UMEIOT TONBKO JTHYHBIe MECTOUMEH NS, CYLICCTBATENbHBIE BUHMTENbHLIN

XKe o nagexaM HE HIMEHAKOTCA. Nagex NuYHbIX

MECTOMMEHWUN

 Mpumeyvanne 20. [locne rnaronaos YysCTB to see (eudemy), to watch (cnedumv, nabmo-  OtcyrcTene
damy), to hear (cavuuams), to feel (vyecmsosams, owywams) 4 rinarona to make (B 3HaveHuu 3g-  HacTULLI to
cmaenamy) B CAOKHOM KOMONHEHUH Nepes MHOUHHTHBOM dacTuia to He craBurca: He made us wrire nepen vHu-
HUTUBOM

the letter. — On 3acmaswn nac nanucame smo nucvMo. They saw the boy fail down and heard him cry
for help, — Onu gudenu, Kax MaIbYuK yRai, u YCALIUARY, Ymo OH 308ent Ha NOMOUYb.
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NupruHaTUB —
onpegenexune

3. Mnduuutus kak onpenenende (Attributive Infinitive). Takoe onpenenedue scerna cTaBuTcA
MOCe ONpPENENAEMOrc UM CA0OBR, KaKMM OBl YNEHOM MNpeUTONEHHS OHO HH ObUIO, H BCErAa Kak Obl
YTOUH’ET Ha3BaHHOE, O0TBEYas Ha BONPOC kaxou umenHo? Ha pycCKuH A3bIK NEpeBOAUTCA Hallle BCEro
NMPHAATOYHBIM IIPELIOKEHHEM, HHOrAA NoOaBNSIOTCS CIOBa OondiceH, HA0o, modxcem W T.11.: There were
so many things to do, and so little time to do them in. — Tax mroz0 (sewett) nado bouno coenams u max

Mano 6o epeMenu (umobol coenams ux 3a 3mMo epema,).

MHpHHUTUB — onpeaeseHKe
Attributive Infinitive

Cxema 44

The conference
Kondeperuus,

He has no paper

Y uero Het Oymarsy,

They have a good house
Y HHUX €CTh XOPOWIHHA JOM,
We are always the first

the last
Mprl Bcerna IEpBLIMH

NOCNCIHHMH

She asked for a pen
Oxa nonpocuna pyuxy,

She was the second

Ona BTOpo#H

She thought that was the best film
OHa CYHTANA ITO MYUIIHM GHABMOM,
He is the only playwright

OH — eIUHCTBEHHBIH ApaMaTypr,

Ornpenenenne

to open in May

KOTOpPas OTKPOCTCH B Mae,

to write on

Ha 4yeM MHCaTh (Ha KOTOpOoR OH Mor Ol nu-
cars)

to live in

B KOTOPOM OHH MOTYT JKHTh

to come

to learn

NPHXOANM

y3HaeM

to write with

utoOsl nucary (KoTopo#t owa Morna 6wl nu-
CaTh),

to enter and take

BOINJIA M CENa

to be remembered by

MO KOTOPOMY €€ MOMKHO 3alIOMHHTb.

to have made

KOTODPBIA HMEN

‘her seat

will be well attended
cobepeT MHOTO YHACTHHKOB

down in the country

33 FOPOJOM

to school

the news

B ILKQJY

HOBOCTH

because she'd lost hers
NOTOMY HTO NOTEPSNA CBOKO

Ha CBOC MCCTO

a great success bere
OoBLIOH yenex 31eCh
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Yro6bl NEpEBOAUTH ITH TPH 060pOTa NPaBHABHO, BbI JOMKHBI NOHUMATh, Ha KaKKe BOIPOCH! OHE

TBEUAIOT.
C x ema 45 (cBonHad)

O6opoTh ¢ HHHHHUTHBOM
Infinitive Constructions

(VHHHHTHE LEnH Yro6sl 4TO CAENATH? I study grammar to understand | English well
to find this old book, he went to the
library
CnokHoe aononxe- | Yro omu (om, ona HT.0.) | We suppose them |to have come |by airplane
HHe ~— BHHMTEIbHB | (C)aenact Who saw her take it?
nagex ¢ uupuuurH- | (c)nenan’?
BOM
Hugurutus — on- | Kaxo# MMEHHO? The first concert to begin the season will be announced
peleneHue They have no room |to work in —
She was the first to be invited |to the conference

[oUTexamee ¢ OBYMA [J1arojlaMH, W3 KOTOPBIX BTODOH, crosmuil B Gopme HHOHHUTHBAE, BHIpAXKAET
neiicTBHE (WTH COCTOAHHE) NOJUIEXKAIIETO, 2 niepehlit nepesonutes Ge3nuyHo. ITpuueM nepBhIA [J1aro,
TaK KaK OH HE BBIPAXAET NEHCTBHA, CTOHT B Passive (cTpajaTelbHOM 3a50re), KpOME I71aronios to seem
(xazamucs), tO appear (kaxcemcs, no-gudumomy), to be likely (noxooice, 6epoamno, 803MOHCHO): They
are said to arrive today. — I'ogopam, ymo onu npubeieaiom cezo0na; He seems to understand you quite
well. — Kaxcemes, on énonne nonumaem eac; She is likely to come. — IToxoxce (6epoamuo), OHA

npudem.
Yro6bl MOHATh K EPEBECTH MPABHIBHO ITOT 06OPOT, BbI HO/KHBL 3HATh, C Kakoro ¢1108a Ha1HHATH

M Kak cTpouTh (pasy nanbLre.
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YnpaxHeHus

CxeMma 46

MMeHHTeAbHBIH Masexk (Noasexallee) C HHPUHUTHBOM
Nominative and Infinitive Construction

CHUTAIH

374 neeca

Ionnexaniee Crazyemoe
1-# rnaron — 2-# raaron —
B iM4HOH (opme B HHQHHHTHBE
This man is said to know everybody here
[oBopar, uro JTOT 4ENOBEK 3HaeT 37eCh Beex
They are known to have come three days ago
H3secTHo, 4ro OHH . npHexam TPH IHS TOMY Ha3al
This author was thought to be known all over the world
Hymany, uro 3TOT NHCATEND M3BECTCH 110 BCEMY CBETY
The boy seemed to be sleeping soundly
Kazanocs Majib4HK KpENKo COHT
They appeared to have been laughing | at us since they joined the
company
[Mo-BauMoMy OHH CMESITHCh HaJl HAMH C TeX Top, Kak IpH-
COCAHHHIIHCE K KOMITAHHH
This play was  supposed to have been written | before the author left his
believed homeland
[Tonaramy, yro Obia HaNKCaHa IO TOrO, KaxK €e aBTop NOKH-

HYJl POJIHHY

Translate and analyze:
You're lucky to have already bought tickets for his concert. I think they must be glad to be
taking part in this project. Mother seems to be very tired. The novel appears to have been
written long before the revolution. I saw her come in and turn on the light. Have you heard
him play the piano? I'm here to help you with your exercise. They want to be invited to our
party. She is happy to have passed all her exams so successfully. Will you come in the
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evening to have supper with us? Their engineering staff is believed to be very competent
and reliable. He appears to be surprised and worried. He is always the first to understand
what must be said and done. I'll put here all the books to be taken back to the library. She
felt cold wind blow through the broken window. He is supposed to have become very
popular. His lectures are reported to be well attended. I want my students not to miss their
lessons and to like them, too. Everybody expected him to deliver a report on his recent
experiments. You will be the next to speak. He is known to be taking an active part in the
new economic programme. This actress is said to be welcomed in every village and small
town in this part of the country. We thought her to be right. "I want you to leave me
alone", she said angrily. She went out early to take a long walk in the forest. To buy cheap
tickets for this performance we must be among the earlliest at the box-office. You will
have to take the taxi to come in time. Who was the last to see her here?

YCAOBHBIE TPEAAOXKEHUS U COCAATATEABHOE HAKAOHEHHE
If-clauses and Subjunctive

YCNOBHOE NpEAICKEHHE BbIpQXKaeT NpeANON0oKEHHE, & HE KOHCTATALMIO NeliCTBUA, YeM OTAHYaeTCd
oT AelicTBUTENbHOTO 3an0ra (cM. cxeMbl 30 1 31). Takxum 0Opa3oM, OHO CONPHKACAETCS C COCAAraTe/b-
HLIM HAKJOHEHHEM, KOTOpOE TaloKe BbIpAXKAET NpEAnoiaragMoe U rnoxenatHe.

Ho Tak kak ¢opMbl COCNAraTeNbHOro HAKIOHEHMS B AHIVIMMCKOM s3bIKE OTMHpPAIOT H OCTAKOTCA
daxTHUEeCKH TOABKO B COUETAHMHM C OTAE/bHBIMH CIOBaMH, BBIDDKEHUAMH M 32[IOMMHAIOTCA KaK ClIo-
BecHbIe, UAMOMATHHECKHE EJUHUIEL, TO AJi NOHUMAHHA ¥ [IpaBUILHOIO X YNOTpebieHHs Heo6X0oau-
MO TIOHATH IOFHKY NOCTPOECHUSA YC/IOBHBIX NpeIoKeHHH.

Ycr10BHblE NPEUTOKEHHSA BLIPKAIOT, ¢ OJHO CTOPOHBI, PEATTbHAIE, B TOM YMC/IE H MATOBEPOATHBIE, M  YonoeHbie
HepeaslbHbIe YCAOBHA (B PUIATOUHOM NpE/NIOKEHHH eCAL...) U X CIEACTBHA (B IMABHOM npenoxkeHuH). C NpepnoxeHns
JpYroil CTOPOHBI, BOSMOKHOCTh OCYLUECTBIIEHI NPEITONOKEHHHA BCEra 3aBHUCUT OT BPEMEHH — HaCTOA-
iee 1 Gyayilee AAXOT BO3ZMOXKHOCT OCYILECTBUTECA YCNOBHMIO M CNEACTBHIO, @ NpOlUeIIee YKa3hBacT Ha
HepeaTbHOCTh [PETIONAraeMOoro, TakK KaK BO3MOMKHOCTE OCYLIECTBIIEHHA YKE yTepAHa.
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Tpu TMna
YCNOBHbIX
pennoXeHni

Paznuuarotcs TPH THITZ YCIOBHBIX NPENOMKEHHH:

[ THI ~— peANbHbIA ¥ BO3MOXHBIH, TAK KK YC/IOBHE W CNEACTBHE OTHOCATCA X HACTOALICMY H Byny-
LleMy BREMEHHM K MOIYT IMO3TOMY OCYUIECTBHUTHCA (MO-PYCCKH BHIPKAIOTCA 6e3 yacTuilbl Hut).

Il THD — npennonaraeMple W JAKE MANOBEPOSTHbIC M/IH HEBEPOATHBIC YCIOBHA M CICACTBHMA, HO
BO3MOXKHBIE, TAK KAK OHH OTHOCATCA K HacToAuleMy MM OyIXylwleMy BPEMEHM M OCYIIECTBHTBCA BCC-

TaK{ MOTYT (ecntu 6l ..., HO yeM uepm e utymum!).
Il T — HepeanbHbIi H HEBO3MOXKHBIHA, HEOCYIUECTBHMbIN, TAK KaK NpEAnonaracMpi€ yCaoBHE 1

CNIENCTBHE OTHOCATCA K MMpOLUENUIEMY BPEMEHH M YXE OCYIIECTBHTBCA HE MOIYT (ecnu ol ..., K020Q
6bi... — yTEPAHHAST BO3MOXKHOCTE).
Cxema 47

Tpu THNa YCAOBHBIX NPEAACKEHHH
lf-clauses — Three Types

Turei YCHOBHBIX NPEANOXKeHHA T 1aBHOE NPEI0KEHHE INpujaToyHoe NpeNsoMEHHE

I Tun — real and possible Future Indefinite Present Indefinite

peanbHblii (T.c. ycrnosue u cnexcrsue | I shall come, if you ask me (today, tomorrow)

B34THl H3 peanbHO# JeHCTBUTENLHOCTH) | S npuay, eCIM BBl MOMPOCHTE MeEHs (CeronHs, 3as-
H BOAMOXKHBIA (T.€. peyb HIET O Ha- Tpa)

cTosineM U GyayiieM BPEMEHH)

11 Tun — unreal but possible Future Indefinite-in-the-Past | Past Indefinite

HepeanbHbIf (T.c. npeanonaraemeld), | I should come, if you asked me (today, tomorrow)

HO BO3MOXKHBIF (T.e. 0 HacToAweM uid | S npHuna Gsl, ecni Onl BB IONPOCHIINA MEHS

Gymyutem) (ceronns, 3aBTpa) 6ul |
I Tun — unreal and impossible Future Perfect-in-the-Past Past Perfect

Hepeansubiil (T.c. npesnonaraeMsii) ¥ | | should have come, if you had asked me (yesterday)
HeBO3MOXKHBIH (T.e. mnpeanonoxexne | S npuwna 6ol eclH Obi BBl NMOMPOCHIH MEHR
BRICKA3BiBAETCH O NPOILEIIIEM) (Buepa)

[}
T naBHOE NpemiioKeHHEe MOXKET HITH NIEPBLIM, & NPHAATOYHOE BTOPLIM, HIH HA060OPOT.
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[TpuzaTouHble NPEMIOKEHUS BBOAATCA YCTIOBHBIM CORO3OM. Ocuopable 13 HuX: if (ecau); provided
(ecnu, npu ycrosuu) — B pasroBOPHOH pedr He ynoTpeGIieTcs; unless (ecau ... ne): The goods will be
mailed, provided the payment is received by the Ist of January. — Toeapei 6yoym omnpagiienbt no
nowme npu ycroguy, ecau oniama Gyoem nonyuena K 1-my ansaps. She always says she'll do this and
that, unless she forgets. — Ona ece20a 206opum, 4mo coenaem mo u ce, eciu He 3abyoem.

Mpumedanue 21. K ycnoBHEM NpeATOKCHUAM OTHOCATCA NPHAATOUHbIS, HAUHHAIOLIHECH C
COMO30B, CTABALIMX YCIOBHE BpemeHH: when (k020a), as soon as (xax moavko), before (panvuue vem,
do mozo, xax), after (nocre mozo kax), till (0o mozo, xax), until (0o mex nop, noxa... He ...). Iocne
sTEX cowo3os Future 3amenserca Present: / shall come when fas soon as) you ask. — A npudy, Koz0a
(KaK MOAbKO) 6bl NONPOCUME. We'll return before (after) you come. — Mui gepHemca 00 mozo, Kak
(nocae mozo, KaK) 6bi npuoeme. We'll wait until you phone. — Mbi nodoscoem 00 mex nop, noKa vl He
nosgonume (no meaegony).

MpumevaHue 22. B I Tvrie yCIOBHBIX NpeATIoKeHHH, NOCKOIBKY YCIOBHE H CjlenCTBHE B
HHX pealbHbl, TO, B 3aBHCHMOCTH OT CMBICTA, B HHX BO3MOXHO ynoTpe6uTs moboe Bpems WIH NOBEJIH-
TenbHOE HAKIOHEHHe B IpuaarouHoM. Ho kpome yaywero, T.€. 10CIe YCHOBHBIX COKO30B, OHO BCErIA
samenseTcs (Gopmoit HacToAwero: If she feels not well, she never goes out-of-doors. — Ecau ona 4ys-
cmeyem cebs He300po8OH, OHA wuxozda He evxodum u3 Oomy. He was wrong, if he did so. — Ou 6bun
Henpas, ecau NoCMynwi max. If you meet him, tell him fo come. — Ecau ecmpemume €20, ckadicume
emy npuomu. He will certainly come unless he is ill (unless he has fallen ill). — On, xoneuno, npudem,
ecnu ok e Boaen (He 3abonen).

MpumevaHue 23. B III Tune Bceraa MOXHO YCHIHTh OTTEHOK HEBEPOATHOCTH, KaK U B pycC-
cKoM sA3blke, onyctus if' W MOCTaBHB had (BcroMoratejibHbiH rnaron) Ha 1-e mecro: Had you asked
me, I'd (should) have come, — Ionpocu ot MeHA, 2 bbi NPUWAA. They would have visited her, had they
found out where she was staying. — Onu 6ol HAQGECMWIU €€, 3HAU ORU, 20€ OHQ OCMAHOBUNACS.
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YcnopHbie
cotoasl if,
provided,

uniess

Present
emecto Future
nocne when,
as soon as
“ ap.

BO3MOXHOCTb
ynotpebnexns
pasHbix Bpe-
MeH B | TUNE
yCNOBHbIX
npeanoxeHnm

Cowa if »
o6patHbit o~
PANOK CIoB



®opma

to be/were onn
BCEX MY

8o H wne

YCNOBHbIX Npen-
NOXKEHWIA

Ynorpebnenue
could, might,
should, ought,
were to, would

Bo II Tume 31a sMounOHANBHO-YCHNHTENbHAS KOHCTPYKIMA BO3MOXKHA, €C/HM noche if CTOMT OfuH U3
TEX rNarojios, KOTOphIE CaMu MOryT BeltTk Briepen: Could I read your letter then, [ should know about
your arrival. — Mor 65l 1 TOra poYecTh Ballle THCHMO, £ G5l 3HA O BAIIEM npubbrTuy.

Mpumeuwanue 24. Bo II Tnne raaron to be coxpauser dbopMy were a1 BcexX ul (dopma
cocnaraTenbHOrO HakKNoOHeHNA): If she were here, she'd (would) undoubtedly help us. — Ecau 61 oHa
Oblaa 30eCs, OHA Bbl, HECOMHEHHO, NOMO2IA HaM.

Ho Tenepr 310 mpapuno 4acto He coflogaeTcs, OIHAKO MOXKHO CKa3aTh, YTO dopma if she was
here... 3By4KT MeHEE 3MOLHMOHANLHO, ¢ MEHbIIMM MOAYEPKHBAHHEM OTTEHKA COMHEHHS, ueM If she
were here ...

A BelpaxeHne Ecau 6vi 2 (0H, u m.0.) 6uin Ha sawem (e20 u m.d.) mecme... OBBIYHO BhIpaKaeTcs
TOJIBLKO € rnaronoM were: If [ were you, I'd come. — Ecau 6 s Goina na sauiem mecme, s 6ol npuna,

HemHoro o cocaararenbHom HaxioHeHsu. [naronsl could, might (mo2nu Gvei); should, ought
(credosano Gvi), were to (kozoa bvt), would (xomenoce 6v1) ¢ HX OTTEHKAMH MOTYT YIOTPeOIATEC 1A YCU-
NEHHs, 14 SMOUMOHANLHOr0 NOAYEPKHBAHUA OTTEHKOB COMHEHMsA, MAJIO BEPOSTHOCTH B PajHBIX THIIAX.
HHOr/i2 MOTYT COYETATECA [V1aBHBIE H NPHMAATOUHBIE MPEINOKEHHS PasHbIX THIIOB H3-32 PA3HOIl CTErEeHM
COMHUTEJILHOCTH, BEPOATHOCTH. |

I man. [f you write me a letter, [ shall be glad — Ecnu avt nanuuume mHe nucomo, 5 6ydy paoa
(PeaibHBIE yCnOBUA U criencTsue), If you should send me the letter, I shall be glad — Ecnu 6o1 eb1 no-
CRANU MHE MO nucemo, & 6ydy pada (Gorvue comuenus); Should you send me the letter, I'll be glad. — Io-
winu 8ot (KOrza OBl Bbl IOCHANK) MHE 9mo nucsmo, A 6ydy pada (MONHOE COMHEHME, OUEHD MaNas BEpPO-
ATHOCTE). ‘ '_

H tan. if you sent me a letter, I should be glad — Ecau 61 bt nocaanu mue nucomo, s Goung 6ol pa-
da (COMHUTENERHO, HO €LIE BO3MOXKHO), Should he send a letter, I'd be glad — Hownu on nucemo, A
Goura 6ot pada; If he were to send a letter (were he to send: might he send), [ should be glad — Kozoa
bt 04 nocaan nuceMo, A 6bira Gbi pada (TIONHOE COMHEHME, HO BEAb BPEMS EIIe €CTh...}).
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11 Tan. If he might (Might he) have sent a letter, I should have been glad. — Ecau 01 o1 moz (Moe
foln OH) nocaame nucvMo, A bvira 6ot mozoa pada (HO, YBBI, 3TO COXAIEHHE O HECOBEPIIMBIOEMCH, HI-
pa yMa, 3toro He 6sut0,) Could you have come earlier! — Koz0a 6o 6ot moanu npuomu panvuie! Should
she have told us in time! — Cxazana 6o (craxicu) ona eospemal Oh, would I have helped them! — O, ecau
6t 7 nomozna um (mozdal)! (OTTEHOK JKENaHHd, HO, yBBI, 3TO He OCYWeCTBUAOCE), [ would have gladly
helped them. — A 6ot ¢ padocmylo nomoana um (310 MOXKET OBITH yIIpeK), You might (could) have come
earlier. — Bol Moznu 6ui npudmu nopanviue (Ho He npuuiu), She ought (should) have told us. — Ei
credosano bl cKa3amb HAM.

ToxeaaTeanHoe npeaokenne. OHO CTPOUTCA ¢ MOMOLUBIO r1aronos to be (B gopme be nan peex Noxenarens-
JKI) ¥ MAay ¥ COOTBETCTBYET I THI YCTOBHBIX NPEMIOKEHHH, T.6. OTHOCHTCA K HacToAMmeMy HiH By- HO¢ npenno-
AYLIEMY M MBICTATCH KAk BO3MOXHSbIE, OCYLUECTBHMEIE: Be it so! May it be so! — [la 6yoem max! May HEHME
she learn this in time! — ITycmu Ot ona y3nana amo eogpems!

Yacto ynorpebnserca Beipaxenue had better/had rather (ayviue 6o1): You (1) had better (rather) had better
do it at once. — Jyuwe 6ol 8am (Mue) coenamy smo cpasy. She had better stop telling tales. — Jlyyue (had rather)
eil nepecmams pacckasvieams 6acHu, craemHu.

Bel BuauTe, uto yKe [ s 11 THIIBI YCAOBHBIX NPENIOKEHHH OTHOCATCA K COClararenbHOMY HakKio- YenosHbie
HeHHIO: OBl — MpejionaraemMoe, urpa yMa, sooSpaxaemoe. Hemanoe Yuca0 NpHMEPOB, NPENNOKEH- NPEIOKE-
HBIX 3716ChH, HAEHCh, IOMOIYT BaM B NOHUMAaHHM M IepeBoAe NOoJOOHBIX Ppa3. A HCIOAB30BATH HX B Hm;; cocna-
CBOEii peUX MOXKHO LENBHLIMK COYETAHHAMH, KaK HIAHOMBIL. Ham;{g:;:iaz

Ho 8 n1060M cnydae GOPMEI HCIIOAB3YIOTCS TE JKE, YTO M B CXEME YCIOBHBIX MPERNOKEHNH (Past —
I1 tun, Perfect — III Tvn), ¥ CMBICT COOTHOCKTCA TaK XK€ (BO3MOXKHOE A OCYIIECTBICHHA, HEBO3MOXK-
Hoe yike). Tak 4To YCBOUB CXEMY, BhI [HOMMeTE ¥ (pa3skl B COCIAraTe/1bHOM HAKJIOHEHHH,
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YnpaxHeHns

Translate and analyse:
If nobody starts, I'll start myself. If you had not enjoyed the performance, you wouldn't
have stayed until we came to fetch you. We shall get an interpreter, if you really don't
understand what is going on. Had they had an interpreter, they would have understood
everything much better. If she were a better actress, she wouldn't make so many long
pauses. If I were you, I'd go at once. They will never miss a chance, if they have it. Had
you told me how you felt, I'd have invited them to come. Hurry up if you want to be in
time and meanwhile I'll go and ask her if she may join us. I shall stay at home unless the
rain stops and everybody goes, too. As soon as you find him, inform us, please. Don't
come back until you find him. I shall not come unless he comes, too. You had better stop ]
talking and go and help them. Were he here now, he wouldn't even speak to you! May he ‘5'
arrive safely! You might have explained the situation — if you had, nothing unpleasant
would have happened. You had better warn them before they leave for the conference. The
trucks will be sent at the appointed time, provided customs are paid and all the necessary
papers are ready.



MPUAOXEHMA
APPENDIX

Mpuaoxenune 1

O6oporT there is/there are

Korna Mbl roBoprM 1o-pyccku: Ha cmone ecme pyuxa, Ha cmone ecmb pyuka u kapanoaui, Mbl CTaBHM
yKasaHue MecTa (00CTOATENLCTBO) BEPENH, HOTOMY YTO OHO MCXOOHOE HAlCH MBICNH, a JaiblLIe Mbl
cooBliaeM O TOM, UTO Ha HEM HaxonuTcd. B aHrmmiickoM 43bIKe TaK NOCTYIHTh HE COOTBETCTBOBAIIO
6b1 06BLIYHOMY TIOPAIKY CIIOB, U MO3TOMY cyuiecTByeT obopor there is/there are, ¢ xoToporo HauHHa-
erca Takas ¢pasa: There is a pen on the table. — There are a pen and a pencil on the table.

There HE ABIAETCA CMBICIOBLIM CIIOBOM B 3TOM Cliy4ae, OHO Kak Obl opManpHoe nojnexaluee, 3a
HUM HIET MN1aroj — cKa3yemoe, 3aTeM TO, YTO HaXOOMTCS B 3TOM MECTE.

3aMeThTe, ocae 3Tore o6opoTa CTOUT HeonpeAeNeHHbIA apTHKIb (a pen, a pencil) KM OH OTCYTCT-
BYET, €CIH IIpeMET BO MHOXecTBeHHOM ducne (There are pens on the table). Onpenenesnbifl xe ap-
THIJIb CTABMTCA Mepe] Ha3paHueM MecTta (the table), MOCKOAbKY HMEHHO MECTO — OTIPABHOM IYHKT
Halleil MBICNM, C MECTA Mbl M HaupHaem pycckuit nepeson: There are ten tables there. — Tam ecmo
(cmoum) Qecame CmMoaos.
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Bonpocutenshas B BONPOCHTENBHOM IPEIOKEHUH [T1aroJl BIXOIHT Ha MepBoe MecTo: Is there just one good chair in

dopma this room? — Ecmb au xoms 00ur Xopowwii cmyn € amoti komuame? Are there any red pencils in your
box? — Ecmb y sac e kopobke (kaxue-Hubyds) kpacusie xapandauiu?

| OtpuuaTtensHas OTpuuaTte)ibHOE NpeUI0XKeHHe CTPOUTCS TaK Xe, KaK ¢ riarosiom to have (cm. c. 13):

(opma 1) ¢ oTpHLaHHEM RO, KOTOPOE 3aMeHseT apTHKIIb, — TOJIHOE orpuuasue: There is no window in this
wall. — B smou cmene nem (nuxaxozo) oxua. There are no pictures there. — Tam nem (nuxaxux) xap-
mun. There are no interesting characters in his novel. — B ezo pomane nem unmepecrvix 2epoea
(nepconasicen),

2) ¢ OTpHLAHHEM not — a) KpaTKUil OTpUMIATebHbIA OTBET: /S there a door in this wall? — No, there
isn't (is not); ©) yacTuyHoe otpuuanue: There are not doors but windows there. — Tam ne deepu,

a OKHA.
Cxewma 48
O6opoT there is/there are
There is/there are Construction
YTBepauTenbHOE | There is a small door here
MpeAIOKEHHE - There are three windows there
Bonpocurensnoe | Is there — a pen in your box?
npelnoXKeHHe Are there — any new books in the library?
OrtpuuarenbHoe — There is no window here
npeAIoXKeHde — There are no new books in the library ]
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MMpuroxenne 2

HemHOro 0 TexHuke rnepesosa
Some Words about the Technique of Translation

B 3aK/ioueHHe Xody JaTh HECKOIBKO COBETOB, KOTOPHIE OMOTYT BaM OPHEHTHDOBATECH B aHIIHH-

cKkoit (ppaze, onupadchk Ha Te 3HAHMA, KOTOPBIE BBl HOTYYHIIH.
"JITH 3amevaHus MoryT OBITh Kak Obi HadamoM 3-H 4acTH -— BO3MOXHOI'O NPOJOJIKCHKA Kypca VA

IpONBHHYTBIX, IHAKOMBIX ¢ OCHOBAMH, M3JI0XKEHHBIMH B [IEPBEIX ABYX H4aCTAX.

ECnu BBl BCTPEHaeTech C IPEIOKEHNEM, KOTOPOe Cpa3y He TOMSIM M BaM HAJIO0 pa3obpathCs B HeM, Hallopspok cros

YTO BbI JI0JUKHBI OTIEPEThCA, C Hero Hayars? TTopsIoK CIIOB — IepBOe, YTO BaM HAJ0 ONPENeIATh {IOMHHTE
[Tpasmio TpeX ¥mo?),— MOoAIeKAllee, CKa3yeMOe H ONOHeHHe (€CIH OHO B ITOH ¢pa3e ecTh). A KaK Bbl
6yjere ux "pbUlaBAnBaTy"? KOHEUHO, Y CYIUECTBUTENIBHBIX €CTh CAOBA-OMPENC/ITENH, T.¢. apTHKIH, CTOR-

Cnosa-

1e B SOMBIUMHCTBE CIYYAeB liepel HUMY, @ BepHee, nepel IPYNIoH CYIecTBUTENsHOro (Oyab oHO roie- ONPEsmTent

Karee, TONoIHeHHe WM 0OCTOATe6CTBO). [lepe/ rpyNioH — MOTOMY, 9T0 €CJIH Y CYIECTBUTE/IEHOIO ECTh
ofpeieients, TO apTHKIb CTOMT Tiepes] onpeneNieHuAMH, Kak Obl 0OpaMIIid, BBUINAT ITPYIITY: apTHKIb —
onpenenenust — (ONpesiesnaemMoe) CyuecTBHTeNBHoe (a very long day — ouens Oonzuii Oenv, a very long
tedious day — odenb donewti cKyunbili denb, a very long unbearably tedious day — ouenv doneut, Hegbino-
CUMO CKY4HBIIL OEHDB).

Ho eine GoJiee BOKHO ONPENETHTh CKa3yeMOe B MPEUIOXKEHHH, BE/lb OHO — LIEHTP $passl, OHO 3aHUMAaeT
BTOpOE MeCTO, 3Ha4UT, Noanexanee (1-€ MecTo) — 310 To, YTO CTOHT CJIeBa, NEePeN H1M, a CTIPaBa, 33 HUM,
CTOUT NOTONHEHH e U Jablile 06CTOSTILCTRA (KOTOpbIe, KaK Bbi IIOMHHTE, MoryT "obpammsrs” dpa3sy, cTos
B KOHLIE HITH B HA4Yalle TIpeA0AKEH)S, 0 MOLIEKAIEro). 3Ha4HT, Hal/I1 CKa3yeMOe, Bbl TEM CaMblM OlIpele-
JIieTe TpaHHLb! MOUIEKALIETo ClIeBa H CIIOB, CTOALIMX CTIPABA, /12 K TOMY e CKa3yeMOoe-IIIarost JIErko Bulae-
JIeTCH, [IOTOMY 9TO H TYT €CTh eCTECTBEHHbIE "0Mo3HaBaTeH" — (OPMEI BpeMeH, a y CONBITHHCTBA BpeMeH
eCTb BCIIOMOTATENIBHBIE [aroist — to be, 10 have, shall, will, should, would.

BoT 06 3THX [VIaroJiax Xo4y HOrOBOPHTL C BAMH €llle, Beb Y HUX pasHble QYHKUHH, pa3Hbie 3Have-

HHs, T.e. OHH MOT'YT HIPaThk HECKOJILKO POJIEH.
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Mpuaoxenne 3

Pa3Hbie 3Havenus raaronos to have, to be; should, would
Cxema 49

3uauerna raarosa to have
l to have — nuMeTs l

/ AN

BcnoMorarensHeii ritaros speMen Perfect I'naron paomkeHcTROBAHHA
to have t0 — NpUXOAWTCH, HANO, NOTDKCH
JCHCTBHE YK€ COBEPIIHBIIEECH K ONPEACACHHOMY MOMEHTY have, has
had } to go
shall(will) have
I don't want to go, but I have to (go).
Present, Past, Furute Present, Past, Future I had to help him, because his mother
Perfect Active Perfect Passive asked me most urgently
I shall have to go soon
have, has have, has
had } asked had }-bﬁcﬂ asked

shall(will) have shall(will) have

Present, Past, Future
Perfect Continuous
COBEPIUUBILEECH A0 ..., H
CKONBKO-TO JUTUBIIEECH
have, has
had } been asking
shall(will) have
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3HaueHna raaroaa to be

Cxema 50

To be — ObITE

To be, or not to be
That's the question

—

Benomorarensabii ri1aros speMen Continuous v Passive

Present, Past, Future
Continuous

Passive
BCC BpEMEHA

HeificTBre aasuieecs B ONPEN.

HeiicTBre HanpaB/IeHO Ha

MOMEHT NoANERKALIEES
am, Is, are to be + asked
was, were asking (o BCEX written
shali(will) be spemenax) (Past Participle)
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[aros nomkeHcTBOBaRuA to be to —
HaJUTEAMT, HENPEMEHHO JOJDKEH,

CyXIEHO

Present & Past

am, is, are
was, were

to go

Everybody is to be present. — Bcem npu-
Cymcmeosams

He was never to meet her again. — Emy
He CyacoeHo Bolio ecmpemumbca ¢ Heu

GHOED




Cxewma 51
3Hauenuns raaroaos schould/would

- Should, would
Should — BcnomorarensHble raaronbi Fnaron 6wearo — OTTEHOK JKeTaHus
cliexyer MOBTOPHOCTE  JeHCT- HIIH HEXETaHUs
BHA B Npolueilem
| l
You should visit Future-in- YcnosHele npen- { would come to Would you tell me the time,
her, she is badly the-Past Bce | | nowenua 2-0if u her every day. — please? —
il — BpEMEHa 3-# THIb A bweano npu- He Gydeme nu 6w nobeznoi
Bam  caedyem I said CocnararensHoe xo0wia Kk Hell CKAZQMb MHE KOMOpbli 4ac?
Hagecmump ee, (he said) HaKJIOHEHHE eNCeoHegHO Would you like 10 see her? —
OHA  mAXNceno I should { should (he would) . He xomume au nosedamp
boasHa the would) come, if I (he) knew. ee?
come, — — A 6ot (oH bbi) [ asked him to help, but he
A cxazana npuwinqa (npuwien), wouldn't. —
{on crazan), ecau bt A 3HARG (OH H npocuna e20 nomous, a
NMO R NpU- 6ol 3Han) OH HU 3a ¥MO (HUKax)
oy I should (he would)
have come, if I (he)
had known. — 4

ot (OH Got) npu-
wen, ecau A(0H)

3HaR mozoa.
[naronei ponskeHcTBoBaHUA:
must — JOIXKeH should — caenyer
to have to — npUXOIMTCH, HANO, HODKEH ought to — cienosano Obl

to be'to — HamMIeXHT, HENPEMEHHO J0DKEH, CYKACHO
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Mpruaoxenune 4

HenpaBuAbHBIE FAATOAbI
Irregular verbs

[peanaraemsiif CIIHCOK HENPABHIIBHBIX, MIIM CHIIBHBIX, TIAr0JI0B COCTABJICH 110 3BYKOBOMY CXOLCTBY
U1 TOTO, 9T06H! 06/IerdnTh UX 3anoMuHarne. OHH AB/IAIOTCA OCTATKAaMH OOLUMPHBIX, obuux no xa-
pakTepy H3MeHeHHH TPy I71aro/ioB ApeBHEAHTIIMHCKOTO A3bIKa.

CrMCKH CIIpaBOYHbIe, COCTABJIEHHBIE 110 aT(aBUTY, CTh NOYTH B KOKNOM C/0Bape UIH yuebHHHKeE.
3pech JiaH MepeBo CaMBIX paclpOCTpaHEeHHBIX 3HAadeHUH riarosios. [Ipexie 9eM WX 3ay1HBaTh, Mpo-
BEpLTE NPOH3HOLIEHHE ITUX [TIaroJioB Mo y4ebHHKY WIM CII0BAPIO.

Infinitive Past Past Participle Translation
L 1. toburst burst burst B3pHIBATHCA
2. tocast cast cast 6pocars, Ha3HAYHTE Ha PONlb
3. tocost cost cost CTOHTH
4. tocut cut cut pe3arsb
5. tohit hit hit YAapHTh
6. tohurt hurt hurt cnenats Gonkno, boners
7. tolet let let MO3BOAATH, [TYCTHTE
8. toput put put KJaCTh, CTABHTL, MOMEUIATE
9. toset set set yCTaHaBIHBaTh
10. toshut shut shut 3aKpHITH
11. tospread spread spread PachpOCTPaHATE
1. 12. tobend bent bent crubars
13. tobuild built built CTpPOHTD
14. tolend lent lent 0 a/KHBATE (KOMY-TO)
15. tosend sent sent NOCHIAATh
16. tospend spent spent TPATKTh (AEHLIY), TIPOBOAUTE (BpEMS )
14 3ax. 328
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HL

IV.

V1.

VIL

17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31
32.
33
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.

to feed
to flee
to hear
to lead
to light
to meet
to read
to shoot
to sweep
to creep
to deal
to feel
to keep
to leave
to mean
to sleep
to weep
to bring
to buy
to catch
to seek
to teach
to think
to get
to hold
to lose
to sell
to tell
to have
to make
to sit

fed
fled
heard
led
lit
met
read
shot
swept
crept
dealt
felt

kept

left
meant
slept
wept
brought
bought
caught
sought
taught
thought
got
held
lost
sold
told
had
made
sat

fed
fled
heard
led

lit

met
read
shot
swept
crept
dealt
felt
kept
left
meant
slept
wept
brought
bought
caught
sought
taught
thought
got
held
lost
sold
told
had
made
sat
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KOPMHTH
y6erars

CALIIATE

BECTH, PYKOBOIHTE
OCBCLUATH

BCTpEYATH

YHTATh

CTpensTs

MECTH

neJI3TH

HMETh JIEN0
YYBCTBOBaThL

XpaHHTh, AEpKaTh
OCTaBJIATH

03HaYaTh

cnarb

[U1aKars

NPHHOCHTD, IPUBOJHTE
NoKynarthb

NOBUTE, NOHUMATH
HCKaTh

YYHTb {KOr0-TO)
Aymars

JOCTaBaTh, N0Jy4arh, CTAHOBHTLCH
JiepKarh

TepaTh

npoXasarh

CKa3aTh, PACCKa3aTh
MMETb

Acnarb
CHICTE




VIIL 48.
49.
50.
IX. 51
52.
X1 53.
34.
35.
56.
XI. 57
58.
39.
60.
6l.
62.
63.
XII. 64
65.
66.
67.
68.
69.
X1t 70.
71.
72.
73.
74.
75.

14*

to lay
to pay
to say
to bind
to find
to shine
to stand
to stick
to strike
to begin
to drink
to ring
to sing
to sink
to spring
to swim
to drive
to ride
to rise
to write
to take
to shake
to blow
to draw
to fly

to grow
to know
to throw

laid
paid
said
bound
found
shone
stood
stuck
struck
began
drank
rang
sang
sank
sprang
swarn
drove
rode
rose
wrote
took
shook
blew
drew
flew
grew
knew
threw

laid
paid
said
bound
found
shone
stood
stuck
struck
begun
drunk
rung
sung
sunk
sprung
swum
driven
ridden
risen
written
taken
shaken
blown
drawn
flown
grown
known
thrown
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KI3acTh
ILJIaTHTD
CKazarh

(c)Ba3aTh
HAXOIHTh
CBETHTH, CMATh
CTOATH
IipUK/IeHBaTh(CA)
yaapwTh, bacToBarh
HAa4YHHATE '
ATE

3BOHHTH

nerb

TOHYTH

nphLITaTh
nnasarhb

rrarh, BECTH
exarh
NOaHUMATECH
[THCATh

Gpars

TPACTH

AYyTh

TAHYTh, PHCOBATH, YEPTHTH
neTarhb

pacTH, JeNaThCs
3HaTh

Hpocars



XIv.

XV.

XV

76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.

85.
86.
87.
88.
89.

90.

91.
92.
93.
94.
- 95.
96.

97.

98.
99.

100.
101.

to bear
to tear
to wear
to swear
to come
to do

to run
to win
to break
to choose
to freeze
to speak
to steal
to be

to beat
to bite
O eat

to fall

to forget
to give
to go

to hide
to lie

to see

to show
10 sow

bore
tore
wore
swore
came
did
ran
won
broke
chose
froze
spoke
stole
was, were
beat
bit
are
feli
forgot
gave
went
hid

saw
showed
sowed

bomn
tormn
worn
sworn
come
done
run
won
broken
chosen
frozen
spoken
stolen
been
beaten
bitten
caten
fallen
forgotten
given
gone
hidden
lain
seen
shown
sown

HOCHTS, BbIHAILMBATE, POXKIATD
pBarh

HOCHTH (ofexiy)
KIACTLCA, pyraTses
NPHXOINUTS, IPUEINKATD
J€N1aTs

Oerats
BbIMIPHIBATE
NOMATE

BLIOHPaTh
3aMep3aTs
I'OBODMTE

KpacThb

OniTh

OuTn

KycaTh

€CTh, KyIlaTh
nagaTs

3a0LiBaThL

13aBaTh

HATH, E3AHTD
NpATaTh

nexatsb

BHAETL
[10KAa3bIBaTh

ceath




Jnnu Cemenosna Iepene

3TO ACHO H HPOCTO:

AHIMACKAR rPAMMATHKE B CXeMax

Penakrop T./1. 3vikosa
Opurunan-maket nogrorosuna T.J7. Camoxura



HMan. nuuensus Cepus MI Ne 06147 o1 26.10.2001 r Haa. Ne 2262.
[Moanucano 8 nevats 13.11.01. dopmar 60x90/16. Tapuntypa "Taime", [ledaTs odceTnas.
Ya.-u3n. a 3,97, Yenmew.a. 7,0. Tupax 3000 3k3. 3¢, 328

HM3patenscreo YPAO. Mockaa, B. [Toaanka, 58.

OTneyaTaHo ¢ rOTOBOr0O opuruHan-makera B Tunorpaduu MNYN «O6nmagats,
248640, Kanyra, r1. Ctapeid Topr, 5




